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I. ASISTENCIA

Asistieron los señores (as):

--Allamand Zavala, Andrés

--Allende Bussi, Isabel

--Araya Guerrero, Pedro
--Chahuán Chahuán, Francisco

--Coloma Correa, Juan Antonio
--De Urresti Longton, Alfonso
--Espina Otero, Alberto

--García Ruminot, José
--Girardi Lavín, Guido

--Goic Boroevic, Carolina
--Guillier Álvarez, Alejandro

--Harboe Bascuñán, Felipe
--Horvath Kiss, Antonio

--Lagos Weber, Ricardo

--Larraín Fernández, Hernán

--Letelier Morel, Juan Pablo
--Matta Aragay, Manuel Antonio
--Montes Cisternas, Carlos
--Moreira Barros, Iván

--Muñoz D´Albora, Adriana
--Ossandón Irarrázabal, Manuel José
--Pérez San Martín, Lily

--Pérez Varela, Víctor

--Pizarro Soto, Jorge

--Prokurica Prokurica, Baldo

--Quintana Leal, Jaime
--Quinteros Lara, Rabindranath
--Tuma Zedan, Eugenio
--Van Rysselberghe Herrera, Jacqueline
--Von Baer Jahn, Ena

--Walker Prieto, Ignacio

--Walker Prieto, Patricio

--Zaldívar Larraín, Andrés

Concurrieron, además, los Ministros del Trabajo y Previsión Social, señora Ximena Rincón González, y de Agricultura, señor Carlos Furche Guajardo.
Actuó de Secretario el señor Mario Labbé Araneda, y de Prosecretario, el señor José Luis Alliende Leiva.
II. APERTURA DE LA SESIÓN



--Se abrió la sesión a las 16:21, en presencia de 15 señores Senadores.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- En el nombre de Dios y de la Patria, se abre la sesión.

III. TRAMITACIÓN DE ACTAS

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Se dan por aprobadas las actas de las sesiones 62ª, extraordinaria, y 63ª, ordinaria, en 20 de octubre; 64ª, extraordinaria, y 65ª, especial, en 21 de octubre, todas del año en curso, que no han sido observadas.



(Véanse en los Anexos las actas aprobadas).

IV. CUENTA

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Se va a dar cuenta de los asuntos que han llegado a Secretaría.

El señor ALLIENDE (Prosecretario).- Las siguientes son las comunicaciones recibidas:

Mensajes



Seis de Su Excelencia la Presidenta de la República:



Con los dos primeros hace presente la urgencia, calificándola de “suma”, para la tramitación de los proyectos de ley que se enuncian:



1) El que tipifica el delito de maltrato de adultos mayores cometido por personas que se encuentren a cargo de su cuidado (boletín N° 10.049-18).



2) El que tipifica como delito los actos de maltrato o crueldad con niños y adolescentes fuera del ámbito de la violencia intrafamiliar (boletín N° 9.179-07).



Con los cuatro que siguen retira y hace presente la urgencia, calificándola de “simple”, para la tramitación de las siguientes iniciativas:



1) Proyecto de ley que regula la actividad apícola (boletines números 9.479-01 y 10.144-01, refundidos).



2) Proyecto de ley que modifica diversos cuerpos legales con el fin de estandarizar los contratos de adhesión (boletín N° 9.916-03).



3) Proyecto de ley que crea el Sistema de Desarrollo Profesional Docente y modifica otras normas (boletín N° 10.008-04).



4) Proyecto de acuerdo que aprueba el Protocolo Adicional al Acuerdo Marco de la Alianza del Pacífico, suscrito entre la República de Colombia, la República de Chile, los Estados Unidos Mexicanos y la República de Perú (boletín N° 10.205-10).


--Se tienen presentes las calificaciones y se manda agregar los documentos a sus antecedentes.

Oficios



De la Honorable Cámara de Diputados, con el que señala que ha aprobado las enmiendas propuestas por el Senado al proyecto de ley que introduce mejoras al transporte público remunerado de pasajeros, modificando las disposiciones legales que indica (boletín N° 10.007-15) (Véase en los Anexos, documento 1).



--Se toma conocimiento y se manda archivar el documento junto a sus antecedentes.


Del Excelentísimo Tribunal Constitucional:


Adjunta resolución dictada en el requerimiento de inaplicabilidad por inconstitucionalidad respecto del artículo 42 del decreto ley N° 3.063, de 1979, sobre Rentas Municipales.



--Se remite el documento a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.



De la señora Ministra de Justicia:


Responde inquietud, planteada en nombre del Senador señor Matta, sobre modificación al artículo 361 del Código de Procedimiento Civil.



De la señora Ministra de Vivienda y Urbanismo:


Absuelve consulta, planteada por el Senador señor Ossandón, acerca de la situación de los habitantes de Villa Los Cipreses, comuna de Quilaco.



De la señora Superintendenta de Pensiones:


Atiende consulta, formulada en nombre del Senador señor Navarro, en lo relativo a la nómina de accionistas de las AFP Argentum S.A. y Cuprum S.A.



De la señora Directora Nacional de Estadísticas:


Responde solicitud de información, enviada en nombre de la Senadora señora Muñoz, respecto del número de extranjeros migrantes residentes en el país de acuerdo al Censo de Población y Vivienda del año 2002 y de los datos no oficiales del Censo del año 2012.



Del señor Director Nacional (S) de la Corporación Nacional de Desarrollo Indígena:


Atiende requerimiento de información, efectuado en nombre del Senador señor Espina, sobre condiciones de adquisición de los inmuebles que se individualizan, en la comuna de Freire.



Del señor Secretario General de Carabineros de Chile: 



Responde consulta, planteada en nombre de la Senadora señora Von Baer, para que se evalúe la posibilidad de implementar el Plan Cuadrante en las comunas de Lanco, Futrono, Mariquina y Los Lagos, en la Región de los Ríos.



--Quedan a disposición de Sus Señorías.

Informe



De la Comisión Especial sobre Recursos Hídricos, Desertificación y Sequía recaído en el proyecto de ley que establece el 28 de febrero de cada año como Día Nacional de las Vertientes (boletín N° 10.094-12) (Véase en los Anexos, documento 2).


--Queda para tabla. 

Moción



Del Senador señor Navarro, con la que inicia un proyecto que modifica el inciso primero del artículo 4° de la ley N° 19.886, con el objeto de establecer una inhabilidad especial para contratar con el Estado en caso de haber sido condenado en virtud del decreto ley Nº 211, de 1973 (boletín Nº 10.373-03) (Véase en los Anexos, documento 3).


--Pasa a la Comisión de Economía.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Terminada la Cuenta.
)----------(
El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Hago presente a los señores Senadores -muchos están en las Comisiones que estudian el Presupuesto de la Nación- que el proyecto de acuerdo que figura en primer lugar de la tabla requiere quórum calificado, esto es, 19 votos.



Entonces, les pido que llamen a sus comités para que avisen a los senadores ausentes que deben concurrir a la Sala, ya que, si hay acuerdo para ello, abriremos la votación inmediatamente después de hecha la relación.

)-----------(

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Tuma.

El señor TUMA.- Señor Presidente, en mi condición de Presidente de la Comisión de Economía quiero transmitir que ella acordó por unanimidad solicitar la prórroga del plazo -el actual vence el próximo lunes- para presentar indicaciones al proyecto que modifica la ley N° 19.496, sobre protección de los derechos de los consumidores. 

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- ¿Propone algún día en especial, señor Senador?

El señor TUMA.- El lunes subsiguiente.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- ¿Les parece fijar como nuevo plazo el lunes 16 de noviembre, a las 12?



--Así se acuerda.
)-----------(

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Prokurica.

El señor PROKURICA.- Señor Presidente, me gustaría saber si además de la mencionada hay alguna otra votación de quórum especial. Lo consulto para que podamos irnos a la Comisión Especial Mixta de Presupuestos. 

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Hasta el octavo proyecto no hay más votaciones de quórum especial.

)----------(

El señor HARBOE.- ¿Me permite, señor Presidente? Creo que sería bueno que usted explicara que hay Comisiones sesionando simultáneamente con la Sala. 

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Así es. Quiero señalar que en este minuto están funcionando varias Subcomisiones más la Comisión Especial Mixta de Presupuestos. De ahí la ausencia de muchos señores Senadores. 



En noviembre tenemos que aprobar el proyecto de Ley de Presupuestos. De hecho, yo vengo de la Subcomisión que vio la Partida Senado de la República, que -le informo a la Sala- fue aprobada por unanimidad. 

V. ORDEN DEL DÍA

APROBACIÓN DE CONVENCIÓN SOBRE ASISTENCIA ADMINISTRATIVA MUTUA EN MATERIA TRIBUTARIA

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, que aprueba la “Convención sobre Asistencia Administrativa Mutua en Materia Tributaria”, firmada por la República de Chile en Santiago, el 24 de octubre de 2013, con informes de las Comisiones de Relaciones Exteriores y de Hacienda y urgencia calificada de “suma”.



--Los antecedentes sobre el proyecto (10.023-10) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:



Proyecto de acuerdo:



En segundo trámite, sesión 43ª, en 12 de agosto de 2015.



Informes de Comisión:



Relaciones Exteriores: sesión 61ª, en 14 de octubre de 2015.



Hacienda: sesión 61ª, en 14 de octubre de 2015.
El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.
El señor LABBÉ (Secretario General).- El objetivo principal del proyecto de acuerdo es el intercambio de información de carácter tributario.


La Comisión de Relaciones Exteriores lo discutió en general y en particular, por tratarse de aquellos de artículo único, y lo aprobó por la unanimidad de sus miembros presentes, Senadores señores Chahuán, García-Huidobro y Letelier.



Por su parte, la Comisión de Hacienda adoptó igual resolución, por la unanimidad de sus miembros presentes, Senadores señores Coloma, Lagos y Montes.



Cabe hacer constar que el artículo 22 del Convenio es de quórum calificado, por lo que requiere para su aprobación 19 votos favorables.
El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- En votación.



--(Durante la votación).

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Antes de dar la palabra, les quiero solicitar que avisen a sus bancadas, porque necesitamos 19 votos para aprobar este proyecto de acuerdo. 



Tiene la palabra el Senador señor García.

El señor GARCÍA.- Señor Presidente, el proyecto de acuerdo aprueba la “Convención sobre Asistencia Administrativa Mutua en Materia Tributaria”, suscrita por muchos otros países. La idea es que se pueda establecer un marco legal de cooperación internacional para asegurar el cumplimiento de las obligaciones tributarias.



Este marco legal busca que sean posibles todas las formas de intercambio de información, ya sea intercambio automático, de manera espontánea, o por solicitud de alguno de los Estados que integran este Acuerdo.



También se refiere a todos los impuestos. De tal manera que esta reciprocidad, esta obligación de los Estados de entregarse recíprocamente la información debe permitir que los tributos se paguen, que se cumpla con las obligaciones tributarias establecidas en los respectivos países.



Nosotros, en la Comisión de Hacienda, aprobamos esta iniciativa porque consideramos que en un mundo globalizado, y siendo la economía chilena una de las más abiertas, este tipo de instrumentos terminan facilitando la tarea de las administraciones tributarias de los países más pequeños. Somos nosotros, probablemente, los que podríamos experimentar más dificultades cuando necesitemos tener información respecto de situaciones tributarias que se producen en el extranjero pero que tienen algún efecto en Chile. Por eso votamos a favor. 



Consideramos que en un mundo globalizado el intercambio de información -incluso esta, que obviamente es de carácter extraordinariamente sensible- es necesario para evitar que se produzcan focos de elusión o evasión de impuestos, de manera que finalmente todos los contribuyentes, donde quiera que estén, den fiel cumplimiento a las obligaciones tributarias.



Por eso, votamos a favor de esta iniciativa.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Coloma.

El señor COLOMA.- Señor Presidente, este es, obviamente, un proyecto de acuerdo amplio, importante y, según los representantes de Impuestos Internos que fueron a la Comisión de Hacienda, será muy relevante para que se establezca la ayuda mutua que permita fiscalizar el debido cumplimiento de las materias tributarias en distintas partes del mundo.



Dicho en forma resumida, ¿qué busca esta Convención? Permitir la asistencia administrativa mutua en materias tributarias, incluyendo -y esto lo quiero destacar- las medidas adoptadas por autoridades judiciales.



¿Qué comprende esa asistencia? El intercambio de información, la realización de auditorías simultáneas y de auditorías tributarias en el extranjero, la asistencia en la cobranza y las medidas precautorias. Y respecto de las personas, las Partes proporcionarán asistencia administrativa, ya sea si el afectado es residente o nacional de una Parte o de cualquier otro Estado.



Como se puede ver, la Convención se compone de una serie de artículos.



Yo quiero simplemente, validando la importancia de este tipo de instrumentos a nivel internacional, que no hacen otra cosa que facilitar el debido cumplimiento de las obligaciones y el debido resguardo de ese cumplimiento por parte de la autoridad, mencionar algunas cosas que no están contempladas y que preocuparon a la Comisión de Hacienda.



¿Qué tipo de cosas?



Por ejemplo, las disposiciones de la Convención no podrán ser interpretadas de ninguna manera para obligar al Estado requerido a llevar a cabo medidas contrarias a su legislación interna o práctica administrativa o a las del Estado requirente. 



Esto es bien importante, porque siempre se ha discutido a nivel internacional.



Tampoco podrán ser interpretadas para llevar a cabo medidas que sean contrarias al orden público, cualquiera sea el peticionario; ni para suministrar información que no sea factible de obtener conforme a la propia legislación o a la del otro Estado o que revele cualquier práctica administrativa, secreto comercial, industrial, de negocios o profesional.



Esto también es relevante, porque uno de los temores que aparecían es que se pudiera requerir desde el extranjero información que en nuestro país no estuviere autorizada a darse o viceversa. Y aquí hay un compromiso mutuo de respetar la legislación interna, lo que obviamente nosotros como parlamentarios debemos siempre fiscalizar.



Tampoco se puede suministrar información cuando la tributación del Estado requirente sea contraria a los principios de tributación generalmente aceptados o a un tratado tributario bilateral que pudiera estar en vigor.



En seguida, no se podrá otorgar asistencia que implique una discriminación para un nacional del Estado requerido; ni cuando el Estado requirente no haya ejercido todas las medidas razonables disponibles de conformidad con su legislación o práctica administrativa; ni cuando la carga sea desproporcionada respecto del beneficio que obtendría el Estado requirente.



¿Por qué me detengo brevemente en esta explicación, señor Presidente? Porque yo creo que siempre es bueno, cuando uno firma estos acuerdos internacionales que involucran a muchos países y en forma creciente, ver cuál es el tipo de asistencia que se plantea. Pero también debemos fijarnos en aquello en que no consiste. Y, como decía, los representantes de Impuestos Internos fueron muy enfáticos en señalar que esto no podía significar, bajo ningún concepto, un menoscabo a las facultades ni a las normas existentes en Chile; ni tampoco que se exigiera de nuestro país cosas que en otros países no sean exigibles. Lo que se busca, en un creciente espacio de entendimiento y acompañamiento mutuo, es poder ejercer acciones que hoy día son muy complejas por las dificultades administrativas que suelen surgir en este tipo de peticiones.



Lo que se pretende aquí, entonces, es -por así decir- crear un canal más directo para obtener la información pertinente.



Pero, insisto, esa información tiene que estar siempre amparada por una norma que sea exigible internamente. 



Pongo un ejemplo: si un país extranjero requiere algún tipo de información respecto de la cuenta bancaria de un nacional o de un extranjero en Chile, para cuyo efecto en nuestra legislación se requiera la autorización judicial, bueno, ese es el requisito que también se exigirá para poder entregar esos antecedentes.



Aquí no se trata de baipasear trámites. Se trata de agilizarlos y ofrecer de esa manera un canal ágil para poder avanzar en tener en el mundo internacional una visión más clara del pago de los tributos, tanto extranjeros como internos.



Por eso, señor Presidente, después de una larga discusión -esto ocupó varias sesiones de la Comisión de Hacienda-, acordamos por unanimidad aprobar el proyecto de acuerdo, y es lo que nosotros recomendamos hacer a la Sala.



He dicho.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.

El señor LABBÉ (Secretario General).- ¿Alguna señora Senadora o algún señor Senador no ha emitido su voto?

El señor CHAHUÁN.- Señor Presidente, ¿puedo argumentar? 

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Sí, señor Senador, porque aún no he cerrado la votación. 

El señor CHAHUÁN.- Señor Presidente, Honorable Sala, esta Convención…

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Perdón, señor Senador, antes de que prosiga, deseo comunicarle a la Sala algo que es más importante que el tema de relaciones exteriores que estamos viendo…

El señor CHAHUÁN.- ¡Alguien está de cumpleaños…!

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Así es. Hoy día está de cumpleaños el Senador Alberto Espina.



¡Lo saludamos con mucho cariño en nombre de todo el Senado!



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- ¡No todos los días se cumplen 30 años…! 



Puede continuar, Senador señor Chahuán.

El señor CHAHUÁN.- Bueno, muchas gracias por saludar a nuestro líder, que es Senador de Renovación Nacional.



Señor Presidente, Honorable Sala, esta “Convención sobre Asistencia Administrativa Mutua en Materia Tributaria” fue adoptada conjuntamente por los Estados Miembros del Consejo de Europa y los Estados Miembros de la Organización para la Cooperación y Desarrollo Económicos (OCDE), y originalmente solo estuvo abierta para firma de los Estados pertenecientes a estas instituciones, desde el 25 de enero de 1988.



Sin embargo, el año 2010, los Estados miembros de estas entidades suscribieron un Protocolo para adaptar las disposiciones de la Convención a los estándares internacionales en materia de intercambio de información con fines tributarios y para abrir este instrumento a la firma del resto de los países, respondiendo a un llamado del G-20, un foro de cooperación internacional constituido por diecinueve países de la Unión Europea.



El texto suscrito por Chile contiene las disposiciones introducidas por este Protocolo modificatorio, que entró en vigor el 1 de junio de 2011.



En la actualidad, la Convención ha sido suscrita por más de sesenta países, número que crece constantemente como resultado de los esfuerzos que desarrollan el G-20 y el Foro Global sobre Transparencia e Intercambio de Información Tributaria (GTEI, por sus siglas en inglés), creado por iniciativa de la OCDE, por lo que se espera que en el futuro gran parte de las principales economías del mundo, los centros financieros más importantes y un creciente número de países en desarrollo se integren a este esfuerzo de cooperación global para asegurar el correcto pago de los  impuestos en cada país.



En términos generales, la Convención aspira a ayudar a los gobiernos a hacer cumplir sus leyes tributarias, proporcionando un marco legal internacional para la cooperación entre países, a fin de combatir la elusión y la evasión.



Asimismo, ofrece una gran variedad de herramientas para la cooperación administrativa en materia tributaria, contemplando todas las formas de intercambio de información (por solicitud, automático o espontáneo), inspecciones simultáneas, inspecciones en el extranjero, asistencia en el cobro de impuestos y notificación de documentos y medidas precautorias.



Contempla, además, la posibilidad de compartir información con otras autoridades para combatir el lavado de dinero, el cohecho, el financiamiento del terrorismo y otros ilícitos, cuando se cumplan ciertas condiciones. Sobre la base de dichos supuestos puede también compartirse información con terceros Estados.



Igualmente, la Convención respeta los derechos de los contribuyentes, proporcionando extensas salvaguardas para proteger la confidencialidad de la información intercambiada, en particular en relación con los datos personales. Del mismo modo, la operación de la Convención  es autosuficiente y está supervigilada por un Cuerpo Coordinador constituido por las Partes.



Además, permite efectuar reservas respecto de ciertas materias que enumera, al momento de su firma o depósito del correspondiente instrumento de ratificación, aceptación o aprobación, o en cualquier fecha posterior.



Por último, hago presente que Chile formulará las siguientes declaraciones y reservas:



Anexo A: impuestos a los que la Convención se aplica. Nuestro país notificará a los depositarios que la lista de los impuestos vigentes a la fecha de la firma y respecto de los que desea que se aplique la Convención son los siguientes:



-Impuestos contenidos en la Ley sobre Impuesto a la Renta.



-Ley sobre Impuesto a las Ventas y Servicios.



-Impuesto de herencias, asignaciones y donaciones.



Anexo B: Chile notificará a los depositarios que la expresión “autoridad competente” significa “el Ministro de Hacienda, el Director del Servicio de Impuestos Internos o sus representantes autorizados”.



Anexo C: Declaraciones.



-Definición de “nacionales” para los fines de la Convención: “En relación a la República de Chile, el término ‘nacionales’ significa todas las personas naturales que posean la nacionalidad chilena y cualquier persona legal o asociación constituida de acuerdo a las leyes en vigor en la República de Chile”.



-Las autoridades chilenas pueden informar a sus residentes antes de remitir información relacionada con ellos que se efectúe en conformidad a lo dispuesto en los artículos 5 y 7 de la Convención.



-Como regla general, Chile no aceptará las solicitudes mencionadas en el número 1 del artículo 9 de la Convención, es decir, las solicitudes para que se permita que los representantes de la autoridad competente del Estado requirente estén presentes en la auditoría tributaria en el Estado requerido.



Otras reservas:



Del mismo modo, nuestro país reserva:



-El derecho a no prestar ningún tipo de asistencia en relación con impuestos de otras Partes, distintos de los impuestos incluidos por Chile en el Anexo A de la Convención.



-El derecho a no prestar asistencia en el cobro de cualquier impuesto o en el cobro de una multa administrativa respecto de todos los impuestos.



-El derecho a no otorgar asistencia en la notificación o en el traslado de documentos.



-El derecho a no aceptar la notificación o traslado de documentos a través del correo, de conformidad con lo previsto en el número 3 del artículo 17 de la Convención.



-El derecho a aplicar el número 7 del artículo 28 de la Convención (temas tributarios penales) exclusivamente para la asistencia administrativa relacionada con períodos tributarios que empiecen el o después del 1 de enero del tercer año que preceda a aquel en que la Convención entró en vigor con respecto a Chile, o cuando no exista un período tributario para la asistencia administrativa relacionada con los cobros de impuestos que surjan el o a partir del 1 de enero del tercer año que preceda a aquel en que la Convención entró en vigor con respecto a Chile. 



Por todo lo anterior, pensamos que la Convención sobre Asistencia Administrativa Mutua en Materia Tributaria es conveniente para nuestro país. Y por eso votamos favorablemente el proyecto de acuerdo.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Señor Secretario.

El señor LABBÉ (Secretario General).- Repito: ¿alguna señora Senadora o algún señor Senador no ha emitido su voto?

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Terminada la votación.



--Se aprueba el proyecto de acuerdo (27 votos a favor y un pareo), dejándose constancia de que se cumple el quórum constitucional requerido.



Votaron por la afirmativa las señoras Allende, Goic, Muñoz y Lily Pérez y los señores Allamand, Araya, Chahuán, Coloma, De Urresti, Espina, García, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Hernán Larraín, Letelier, Matta, Ossandón, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quinteros, Tuma, Ignacio Walker, Patricio Walker y Andrés Zaldívar.



No votó, por estar pareado, el señor Moreira.
El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Antes de pasar al siguiente asunto del Orden del Día, aprovecho de saludar al señor Ministro de Agricultura, quien nos honra con su presencia.


APROBACIÓN DE TRATADO DE FAO SOBRE RECURSOS FITOGENÉTICOS PARA LA ALIMENTACIÓN Y LA AGRICULTURA

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, que aprueba el “Tratado Internacional sobre Recursos Fitogenéticos para la Alimentación y la Agricultura y sus dos Anexos”, adoptado por la Conferencia de la Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura (FAO) el 3 de noviembre de 2001, con informes de las Comisiones de Relaciones Exteriores y de Agricultura y urgencia calificada de “simple”.


--Los antecedentes sobre el proyecto (6.556-10) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Proyecto de acuerdo:


En segundo trámite, sesión 78ª, en 7 de enero de 2015.



Informes de Comisión:


Relaciones Exteriores: sesión 37ª, en 22 de julio de 2015.



Agricultura: sesión 59ª, en 7 de octubre de 2015.



Discusión:



Sesiones 39ª, en 4 de agosto de 2015 (queda para segunda discusión); 48ª, en 1 de septiembre de 2015 (pasa a Comisión de Agricultura).

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.
El señor LABBÉ (Secretario General).- El objetivo principal de la iniciativa es conservar y utilizar, sosteniblemente, los recursos fitogenéticos en pro de la alimentación y la agricultura y distribuir justa y equitativamente los beneficios derivados de su utilización.



La Comisión de Relaciones Exteriores discutió el proyecto en general y en particular, por tratarse de aquellos de artículo único, y lo aprobó con los votos a favor de los Senadores señores Chahuán, García-Huidobro, Lagos y Pizarro y la abstención del Senador señor Letelier.



Con fecha 1° de septiembre la Sala acordó que el proyecto fuera informado también por la Comisión de Agricultura, la cual lo aprobó en los mismos términos en que fue despachado por la Comisión de Relaciones Exteriores, con los votos a favor de los Senadores señores Harboe, Matta y Quinteros y la abstención del Senador señor Moreira.

)---------------(

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Antes de dar la palabra al Presidente de la Comisión de Agricultura, el titular de la Comisión de Hacienda me ha solicitado que pida a la Sala abrir un nuevo plazo para formular indicaciones al proyecto que crea la Comisión de Valores y Seguros hasta el próximo lunes, a las 12.



¿Habría acuerdo?



Acordado.

)--------------(

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Ahora sí, tiene la palabra el Presidente de la Comisión de Agricultura, Senador señor Felipe Harboe, que representa a una zona rural…

El señor HARBOE.- ¡Agricultor de toda la vida…!

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- ¡Hombre de campo de toda una vida…!

El señor HARBOE.- ¡Muy bien…!



Muchas gracias, señor Presidente.



Esta iniciativa se originó en mensaje de Su Excelencia la Presidenta de la República, está en segundo trámite constitucional y fue aprobada en la Cámara de Diputados por 101 votos a favor, uno en contra y 2 abstenciones.



El proyecto tiene por objetivo formalizar la adhesión de Chile al tratado promovido desde la Organización  de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura (FAO), con el objeto de proteger, conservar y posibilitar el uso compartido de los recursos fitogenéticos. Este tratado fue firmado por nuestro país en el año 2002 y desde el 2009 está en tramitación en el Parlamento. 



A la fecha, 136 países lo han ratificado y solo una minoría de ellos no lo ha hecho, entre los que cabe mencionar Estados Unidos, China, México, Colombia y Argentina.



Conviene hacer presente que esta iniciativa fue informada previamente por la Comisión de Relaciones Exteriores del Senado, la cual la aprobó por 4 votos a favor y una abstención. Y durante su discusión en el Hemiciclo del Senado surgieron varias interrogantes en orden a conocer las obligaciones y los beneficios que implica para nuestro país la aprobación de este proyecto de acuerdo. En ese entendido, la Sala de la Corporación dispuso que también fuese informado por el órgano especializado en el tema, la Comisión de Agricultura, que me honro en presidir.



Esta Comisión dedicó tres sesiones al estudio del tratado, en las que pudo conocer tanto la opinión de especialistas y de la academia como de representantes de entidades afines en esta materia y, por supuesto, la del señor Ministro de Agricultura.



En efecto, la Comisión tuvo especial interés en conocer la incidencia que tendría la aprobación de este tratado en los pequeños productores agrícolas; la eventual afectación que pudieran sufrir determinadas variedades en nuestro país por estar incluidas en el Anexo 1, así como también su relación con las patentes de invención y los transgénicos.



En ese entendido, la Comisión escuchó al señor Ministro de Agricultura, al Director Nacional del Instituto de Investigaciones Agropecuarias (INIA) y a la asesora de la Oficina de Estudios y Políticas Agrarias. Asimismo, conoció las exposiciones de la profesora de la Facultad de Agronomía de la Pontificia Universidad Católica de Chile señora Marina Gambardella y del Gerente Ejecutivo de la Asociación Nacional de Productores de Semillas (ANPROS), don Mario Shindler. La Sociedad Nacional de Agricultura solo envió su opinión por escrito.



Cabe señalar que los invitados coincidieron en destacar la relevancia que tiene para nuestro país aprobar este tratado y lo beneficioso que sería para la pequeña agricultura. Del mismo modo, despejaron las inquietudes y consultas planteadas, algunas de las cuales paso a mencionar, para tranquilidad de los presentes.



Se deja de manifiesto:



-Que el tratado no tiene ninguna vinculación con el UPOV 91 ni con la posibilidad de autorizar en el mercado interno del país la transacción de vegetales genéticamente modificados. De la misma forma, tampoco tiene ninguna vinculación con el Acuerdo Estratégico Transpacífico de Libre Comercio, más conocido como “TTP”. Esta fue una de las inquietudes que se plantearon en el marco de la discusión.



-Que el instrumento trata de manera específica la posibilidad de los países signatarios de compartir y adquirir recursos fitogenéticos.



-Que, respecto a la protección de nuestro patrimonio fitogenético, el Instituto de Investigaciones Agropecuarias (INIA) tiene inventariado en su banco de germoplasma 60.826 especies y variedades propias de nuestro país.



-Que el Anexo 1, que forma parte del tratado, tiene 64 cultivos sobre los cuales cabe aplicar el sistema multilateral de acceso a los recursos fitogenéticos. Al respecto, cada país debe decidir qué variedades de esas especies incluirá en el listado, y solo se pueden registrar materiales que hoy estén en posesión del INIA, siempre que cumplan los requisitos establecidos en el instrumento.



Por ende, se otorga un conjunto de derechos a nuestros agricultores, permitiendo acceder a los recursos genéticos del sistema multilateral que hoy no se tiene, es decir, a las bases de germoplasma de otros países.



-Que, respecto a los productores orgánicos, el instrumento no afectará la producción orgánica nacional. La certificación de estos productos se entiende como una facultad de cada país que se aplica de acuerdo a su propia normativa interna.



-Que, en cuanto a la propiedad intelectual, se prevén efectos positivos, pues Chile potenciará su capacidad exportadora de genética y de conocimiento.



-Que en nuestro país la Ley de Propiedad Industrial protege las invenciones, marcas y patentes, marco regulatorio que no se afectará por este tratado, y las eventuales transacciones que se efectúen por el convenio, todas las cuales deberán someterse a ese marco legal.



-Que se reconoce, además, la contribución de las comunidades locales a la conservación y al desarrollo de los recursos genéticos.



-Y que, para los efectos del cumplimiento de la letra c) del inciso segundo del artículo 9 del tratado, sobre derechos del agricultor, se entiende que la participación en la adopción de decisiones de los agricultores se materializará con su presencia en las mesas público-privadas convocadas por el Ministerio de Agricultura, para la conservación y la utilización sostenible de los recursos fitogenéticos para la alimentación y la agricultura.



Por todas estas consideraciones, la Comisión de Agricultura decidió aprobar por 3 votos a favor y una abstención el proyecto de acuerdo.



Es cuanto puedo informar, señor Presidente.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Chahuán.

El señor CHAHUÁN.- Señor Presidente, Honorable Sala, el Tratado Internacional sobre Recursos Fitogenéticos para la Alimentación y la Agricultura y sus dos Anexos fue adoptado por la Conferencia de la Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura (FAO) el 3 de noviembre de 2001, en su 31° período de sesiones celebrado en Roma.



Indica el Ejecutivo que, en cuanto al sistema de patentes, el objetivo básico apunta a que los creadores de nuevas tecnologías las hagan públicas. Por ello el ADPIC obliga a los solicitantes de patentes a divulgar sus invenciones. Además, el instrumento contiene disposiciones sobre licencias obligatorias y control de políticas monopólicas. Y en su artículo 27.2.b autoriza a los miembros del Acuerdo para excluir de la patentabilidad las invenciones cuya explotación comercial cause un daño grave al medioambiente.



Al efecto, el artículo 27.3.b expresa textualmente que sus miembros podrán excluir de la patentabilidad “las plantas, los animales, excepto los microorganismos y los procedimientos esencialmente biológicos para la producción de plantas o animales, que no sean procedimientos no biológicos o microbiológicos”.



Puesto en votación en la Comisión de Relaciones Exteriores, el proyecto de acuerdo fue aprobado en general y en particular por 4 votos a favor y una abstención.



Luego, la Comisión de Agricultura también vio esta iniciativa, tal como lo indicó el Senador Harboe. 



Particular inquietud significó para la Comisión si este tratado efectivamente significaba la necesidad de avanzar en la ley de obtentores vegetales. Nosotros hemos advertido que no están los votos en el Parlamento para avanzar en tal dirección.



Le pedimos al Ministerio de Agricultura que hiciera una declaración expresa en cuanto a que no existe ningún compromiso en ese sentido. Lo mismo se repitió en el contexto de la Comisión de Agricultura.



Por lo tanto, tenemos la tranquilidad de que este tratado internacional no significa, en caso alguno, la necesidad de avanzar en una ley de obtentores vegetales, para cuya aprobación no existen los votos suficientes en el Parlamento, incluido el Senado.



Igualmente, se requirió en su oportunidad el pronunciamiento de organismos como la Sociedad Nacional de Agricultura, a la que esperamos durante tres meses. Finalmente, y a pesar de los múltiples requerimientos que le hizo la Comisión de Relaciones Exteriores, no obtuvimos respuesta de la SNA.



Revisado el informe de la Comisión de Agricultura, entendemos que todas y cada una de las instancias relacionadas con las materias que aborda el instrumento se pronunciaron y que, en definitiva, el tratado significa cumplir con compromisos internacionales de nuestro país, pero que es inocuo en  términos de avanzar en una ley de obtentores vegetales, para la que -lo vuelvo a reiterar- no existen los votos necesarios en el Congreso.



He dicho.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Como está funcionando la Comisión Especial Mixta de Presupuestos, se ha solicitado abrir la votación.



¿Habría acuerdo?



Acordado.



En votación el proyecto de acuerdo.



--(Durante la votación).

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Quinteros.

El señor QUINTEROS.- Señor Presidente, este tratado sobre recursos fitogenéticos, que constituye una herramienta fundamental para garantizar la sostenibilidad de la agricultura, promueve el derecho a la alimentación, protege los derechos de los agricultores y, como aquí ya se ha dicho, permite avanzar en el alivio del grave problema de la pobreza rural.



Chile es un país rico en estos recursos. La naturaleza es generosa a través de todo nuestro territorio, especialmente en las regiones del centro y sur del país. En consecuencia, el patrimonio fitogenético es un asunto de relevancia nacional.



La iniciativa que discutimos hoy es fundamental para los esfuerzos nacionales e internacionales en la reducción de la pobreza y la falta de alimento. Es preciso destacar que ningún país es autosuficiente en recursos fitogenéticos. Todos dependen de la diversidad genética de cultivos de otros países y regiones.



La convención persigue la protección de las reservas fitogenéticas presentes en la agricultura orgánica y de aquellas usadas común e históricamente por la agricultura.



Del mismo modo, hace frente a la amenaza de las semillas patentadas por las multinacionales que atentan contra la soberanía alimentaria y política de los países.



El tratado tiene como objetivo una distribución justa de los beneficios derivados del uso de estos recursos a partir de los acuerdos de establecimiento de un sistema multilateral eficaz, efectivo y transparente que facilite el acceso a los mismos.



Con esto, se asegura que la distribución de beneficios de los potenciales mejoramientos genéticos no se restrinja a la gran industria agrícola, sino que también alcancen a toda la producción agrícola.



El instrumento apunta, igualmente, a establecer normas antimonopolio del patrimonio genético de especies y grupos de ellas, así como de su comercio.



Promueve el intercambio de información, el acceso a la tecnología y su transferencia, así como la creación de capacidades. Por ello es relevante garantizar y estudiar las estrategias de financiación y de capacidades que el tratado asegura de acuerdo a la diversidad de los territorios nacionales, con el fin de contar con los fondos necesarios para actividades, planes y programas de ayuda destinados a los pequeños agricultores.



También es crucial discutir el rol del Estado en esta materia, ya que la convención reconoce la gran contribución que los agricultores y sus comunidades han aportado y siguen aportando a la conservación y el desarrollo de los recursos fitogenéticos.



En la actualidad, la discusión sobre estos recursos está focalizada entre el reconocimiento y protección de los recursos fitogenéticos como bien de la humanidad, y su privatización y mercantilización como fuente inagotable para el enriquecimiento de unas pocas empresas.



Los debates por la falta de alimento accesible, nutritivo y adecuado para todos y todas no es una discusión nueva. Sin embargo, solo en los últimos años ha sido reconocida en los foros internacionales, principalmente en lo relativo al valor intrínseco de la diversidad biológica y sus componentes.



Pese al desarrollo científico y tecnológico, en el escenario internacional actual de cambio climático, con graves y prolongadas sequías y desastres naturales, de grandes flujos migratorios y de desarrollo desigual, el mundo todavía no puede asegurar el derecho básico a la alimentación de todos sus habitantes.



Chile, que pretende ser una potencia alimentaria, debe ser un actor en este objetivo, y la ratificación de este tratado es un signo de este compromiso con el mundo y con sus agricultores.



Por eso, voto que sí.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Les pido a las señoras y señores Senadores que procedan a votar.



Tiene la palabra el Senador señor Moreira.

El señor MOREIRA.- ¿Dispongo de 10 minutos, señor Presidente?



Lo pregunto porque este proyecto es muy importante.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- En realidad, estamos en la fundamentación de voto.



Sin embargo, ¿habría acuerdo para darle ese tiempo al Senador Moreira?



Muy bien.



Señor Senador, tiene diez minutos para explayarse.

El señor MOREIRA.- Pueden ser menos, señor Presidente.



Mire, este es un proyecto de gran envergadura, muy complejo, y cuando nosotros lo revisamos durante el mes de septiembre varios Senadores mostramos nuestra preocupación por su aprobación, principalmente porque, al tratarse de un tema tan complicado y técnico, se requerían más estudios para resolver las interrogantes que a muchos surgieron transversalmente en esa ocasión. 



En lo que se refiere a la Sociedad Nacional de Agricultura, nosotros invitamos a sus representantes varias veces, pero finalmente mandaron una nota, una minuta, sobre esta materia. 



Uno de los Senadores manifestó, por ejemplo, que el UPOV 91 tenía estrecha relación con este Tratado y que nosotros no sabíamos si aseguraba “la semilla campesina” (lo expresaron los Senadores García y Chahuán). Otro argumentó que no existían suficientes conocimientos para aprobar un tratado así, y que habría que “tener más antecedentes de los efectos y si este tema tiene que ver con patentes y pago de estas”, y agregó que ni China ni Estados Unidos lo habían aprobado. 



Las anteriores son opiniones. Por mi parte, no discuto la buena intención del proyecto y la importancia de los recursos fitogenéticos en el desarrollo de la agricultura durante los años. Sabemos que es necesario contar con el desarrollo y mejoramiento de especies, especialmente cuando conocemos que ninguna región en el mundo es independiente de la otra en cuanto a creación y producción de especies agrícolas, además de que las investigaciones y el hecho de compartirlas nos podría ayudar en el futuro a evitar los desastres de grandes sequías o cambios climáticos. 



Dicho eso, adicionalmente no puedo dejar de mencionar que la Organización Mundial de Comercio y su Consejo de los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual, al referirse principalmente a los recursos fitogenéticos y al Convenio sobre la Diversidad Biológica, entregó algunas pautas de lo que se debería tener en cuenta en las legislaciones internas de todos los países al tratar este tipo de temas sobre recursos fitogenéticos.



En un informe realizado por la Biblioteca del Congreso Nacional el año 2010, titulado Antecedentes para el debate sobre el acceso de los Recursos Genéticos, se menciona que, según Rodrigues Bertoldi, una legislación de acceso en el país debería incluir por lo menos una serie de elementos. 



De alguna manera, en el Convenio Internacional para la Protección de Obtenciones Vegetales (UPOV) recaía la preocupación de algunos de nuestros Senadores. 



No quiero enumerar los puntos centrales de esos antecedentes sobre el acceso de los recursos genéticos contenidos en el informe preparado por la Biblioteca del Congreso Nacional. Lo que sí deseo es señalar al señor Ministro algunas de nuestras aprensiones. 



Si bien no pido que todos los conceptos citados en ese estudio -lo conoce el Ministerio de Agricultura- sean cabalmente asegurados, debemos tratar de exigir un mínimo de claridad respecto de algunos. Sin embargo, con este proyecto de acuerdo, que estuvo mucho tiempo -¡mucho tiempo!- sin ser impulsado por el Ejecutivo, al menos no queda claridad en algunas cuestiones.



Nuestras interrogantes son las siguientes: 



1.- El sistema de compensaciones. El cómo los países van a redistribuirse económicamente los beneficios que deriven de la aplicación del Tratado. Recordemos que el artículo 1 señala como objetivos fundamentales “la conservación y la utilización sostenible de los recursos fitogenéticos en pro de la alimentación y la agricultura, y la distribución justa y equitativa de los beneficios derivados de su utilización en armonía con el Convenio sobre la Diversidad Biológica”, sin señalar de qué manera se cumplirá a cabalidad y quiénes serán los encargados de constituir ese órgano supranacional -imagino- encargado de esta importante tarea.



2.- Ahora bien, el Tratado reconoce los activos ancestrales. Sin restarle a esto lo positivo que es, no queda claro en qué nos obligará. Puede ocurrir que el día de mañana cualquier especie del listado tenga un origen ancestral, aunque remoto, y esto dar origen a reclamos internacionales. 



Así, en lo referente a los derechos del agricultor, se menciona el artículo 9, el cual, además de reconocer la contribución de las comunidades locales e indígenas y de los agricultores de todas las regiones del mundo a la conservación y el desarrollo de los recursos fitogenéticos que conforman la base de la producción alimentaria y agrícola en el mundo entero, les otorga los siguientes derechos: 



a) Protección de los conocimientos tradicionales de interés para los recursos fitogenéticos destinados a la alimentación y la agricultura.



b) Participación equitativa en la distribución de los beneficios que deriven de la utilización de los recursos fitogenéticos para la alimentación y la agricultura. 



c) Participación en la adopción de decisiones a nivel nacional sobre asuntos relativos a la conservación y la utilización sostenible de los recursos fitogenéticos para la alimentación y la agricultura.



La pregunta que nos debemos hacer con relación a ello es si, como país, seremos capaces de cumplir con esa normativa, considerando que cada vez que hay que aplicar, por ejemplo, el Convenio N° 169 de la OIT tenemos alguna dificultad.



3.- Como dijimos, no sabemos si tendrá algún costo extra en materia de propiedad intelectual o pago de otras patentes o derechos arancelarios.



4.- Chile ya cuenta con diversos tratados bilaterales referentes a recursos fitogenéticos mucho menos engorrosos en su aplicación y con efectos mayormente determinados. 



5.- Tampoco queda claro -sería importante que el Ejecutivo lo aclarara, ya que está presente el Ministro- por qué naciones como Estados Unidos, México, Colombia, Chile y Argentina no han ratificado este Tratado. 



Como lo hice presente en la Comisión de Agricultura, este proyecto de acuerdo genera suficientes dudas en relación con los reales beneficios para Chile. Por las razones mencionadas, en la votación particular yo me abstuve y lo volveré a hacer en esta oportunidad, porque de alguna manera aquellas no han sido despejadas como hubiésemos querido.



Como señalé, señor Presidente, en un comienzo, este Tratado internacional es sumamente complejo, muy técnico. Obviamente, se requieren mayor capacidad y experticia sobre este tema. No se trata de que no queramos aprobarlo. Entendemos perfectamente el objetivo del Poder Ejecutivo, pero estimamos necesario no rechazarlo en esta oportunidad, sino abstenernos precisamente por las dudas que tenemos y los efectos que pueda generar. 



Y aunque en la Comisión de Agricultura se afirmó que no iba a generar efectos negativos para los agricultores chilenos, obviamente nos surgen preocupaciones razonables al respecto. 



Eso es todo. 



Solo ocupé nueve minutos. 

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Señor Secretario. 

El señor LABBÉ (Secretario General).- ¿Alguna señora Senadora o algún señor Senador no ha emitido su voto?

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Terminada la votación. 



--Se aprueba en general y en particular el proyecto de acuerdo (12 votos a favor y 7 abstenciones). 



Votaron por la afirmativa las señoras Allende, Goic y Muñoz y los señores Araya, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Montes, Quinteros, Ignacio Walker y Patricio Walker.


Se abstuvieron la señora Van Rysselberghe y los señores Coloma, Espina, Hernán Larraín, Moreira, Ossandón y Pérez Varela.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Se deja constancia de la intención de voto favorable del Senador señor De Urresti.

MEDIDAS DE PROTECCIÓN A LA LACTANCIA MATERNA Y SU EJERCICIO
El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Proyecto de ley, iniciado en moción de los Senadores señoras Lily Pérez y Goic y señores Chahuán y Lagos, en primer trámite constitucional, que establece medidas de protección a la lactancia materia y su ejercicio, con informe de la Comisión de Salud.



--Los antecedentes sobre el proyecto (9.303-11) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:



Proyecto de ley (moción de Senadores señoras Lily Pérez y Goic, y señores Chahuán y Lagos):



En primer trámite, sesión 7ª, en 9 de abril de 2014.



Informe de Comisión:



Salud: sesión 32ª, en 7 de julio de 2015.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.

 El señor LABBÉ (Secretario General).- Los objetivos principales de la iniciativa son:


-Consagrar la lactancia con leche materna o lactancia materna como un derecho fundamental de la infancia y de las madres y, a la vez, como deber de estas, en el caso de que sus condiciones de salud no lo impidan.


-Fomentar, promover y proteger el amamantamiento o la lactancia por leche materna en todos los sectores de la sociedad como el medio óptimo e irremplazable para la alimentación y el desarrollo integral de niños y niñas a lo menos hasta los dos años de edad y, además, para la protección de su salud y la de sus madres.


-Resguardar y asegurar el libre ejercicio de este derecho previniendo y sancionando todo tipo de intervenciones que lo limiten o restrinjan.



La Comisión de Salud discutió la iniciativa solamente en general y aprobó la idea de legislar por la unanimidad de sus miembros, Senadores señoras Goic y Van Rysselberghe y señores Chahuán, Girardi y Rossi.


El texto que se propone aprobar en general se transcribe en las páginas 15 a 17 del primer informe de la Comisión de Salud.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- En discusión general.



Como están sesionando muchas Subcomisiones de Presupuestos, se me han acercado varios Senadores para pedir que abramos la votación, así que propongo que así lo hagamos.



Acordado.



En votación.



--(Durante la votación).

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra la Senadora señora Goic.

La señora GOIC.- Señor Presidente, quiero recordar un poco de dónde surgió este proyecto.



Creo que en la idea matriz de la protección de la lactancia materna estaremos todos de acuerdo.



Hemos ido avanzando, además, en distintas legislaciones que han protegido al niño, al establecer que la lactancia materna no solo es una decisión de la madre, sino además un derecho de los niños y las niñas en nuestro país que beneficia su salud y su desarrollo emocional. Asimismo, también favorece a la madre: existe evidencia de que la lactancia materna incluso disminuye las posibilidades de que las mujeres tengan cáncer de mamas y de otros tipos.



Lo anterior se suma al beneficio que genera en la vinculación entre madre e hijo durante ese período. Unos dicen, en simple, que es el mejor regalo que uno les puede dar a los hijos, y también un espacio íntimo de vínculo entre ambos, que ojalá todas las mujeres pudieran ejercer.



Muchas veces, más bien por mito o por desconocimiento, fracasa la lactancia materna. Y en eso tenemos que seguir avanzando.



Este proyecto nos lo traen un grupo de abogadas, de mujeres organizadas ante situaciones puntuales, de las cuales una además fue de conocimiento público: una mamá amamantó a su guagua en un lugar público y le dijeron que no podía hacerlo.



Entonces, uno se pregunta por qué un acto tan natural como la lactancia materna puede ser considerado atentatorio contra la moral y las buenas costumbres e impedirse que pueda hacerse en un lugar público.



Eso queremos garantizar, en parte, en el presente proyecto: que la lactancia materna sea un derecho fundamental de la infancia y de las madres. Y también deseamos avanzar en el reconocimiento de que en la medida en que sea posible existirá un deber de las mamás en el fomento de la salud y el desarrollo de nuestros hijos.



La iniciativa busca fomentar, promover y proteger el amamantamiento en todos los sectores de la sociedad e insiste en que ello es óptimo e irremplazable.



Y se establecen distintas medidas.



Como ya señalaba, que la exposición de los pechos de una mujer que está amamantando en ningún caso pueda ser considerado atentatorio al pudor, a las buenas costumbres o a la moral.



Hoy existen, es cierto, salas de amamantamiento solo en algunos establecimientos comerciales.



Sin embargo, lo que proponemos acá es que a ninguna mamá se le pueda obligar a ir a la sala de amamantamiento si no lo desea. Es distinto, por supuesto, si se siente cómoda con ello.



El acto de amamantar es un acto muy personal, y tiene que primar que lo haga en un lugar en que la mamá se sienta mejor con su guagua. Para alguna será un lugar más privado, como su casa, y para otra, más público, como una plaza, sin problemas.



Hay incluso ahí un efecto demostrativo para las nuevas generaciones, en el sentido de que es algo normal.



Las cosas malas son las que se tapan. Entonces, ¿por qué ocultar algo tan natural, tan sano, tan bueno, y que queremos promover?



Eso busca cambiar este proyecto de ley, en el cual señalamos: “Las madres tienen el derecho de amamantar libremente a niños y niñas cualquiera sea su edad o condición, en toda clase de lugares o recintos en que se encuentren o por el que transiten, sin que se impongan condiciones o requisitos que tiendan a ocultar o restringir el amamantamiento”.



Ya lo señalaba: puede haber salas especiales, pero eso no implica la obligatoriedad de utilizarlas.



Y también avanzamos en algo consistente con otra iniciativa que discutimos acerca del etiquetado de alimentos relacionada con restringir y prohibir la publicidad de sustitutos de leche materna. Está claro que, en caso de que la mamá no pueda dar pecho, los sustitutos obviamente son una alternativa. Pero de repente la industria de la publicidad incentiva su uso.



En diversas oportunidades -como explicaba, me parece, en una intervención-, la guagüita con relleno duerme mejor, entonces la mamá empieza a dejar de darle pecho, y finalmente termina con la lactancia.



Entonces, progresamos en forma consistente con la ley de etiquetado de alimentos, que ya despachamos, para complementar el fomento de la lactancia materna.



Por eso, aprobamos unánimemente esta iniciativa en la Comisión de Salud, que fue presentada en forma transversal, y recomendamos a la Sala que también lo haga.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra la Senadora señora Van Rysselberghe.

La señora VAN RYSSELBERGHE.- Señor Presidente, la verdad es que gran parte de lo que iba a señalar ya lo planteó la Senadora Goic.



Efectivamente, este proyecto fue aprobado transversalmente por la Comisión.



Creo que nadie puede desconocer que la lactancia materna no solo es positiva para el desarrollo psicoemocional del niño, sino también para su salud.



Pienso que la relación de apego que se establece durante la lactancia es absolutamente irremplazable.



Por lo tanto, todas las medidas que tiendan a fomentar la lactancia materna tienen que ser apoyadas.



En tal sentido, consideramos adecuado este proyecto de ley, incluso en cuanto a que la lactancia materna sea en recintos privados, con la salvedad de que se trate de lugares de libre acceso, es decir, de tránsito público, como un mall.


Ello, porque hubo cierta discusión en el sentido de que el Estado no puede ponerse a regular lo que pasa en un lugar privado sin libre acceso al público.



Entonces, desde esa perspectiva, me parece que el punto quedó bastante bien resuelto.



Esta iniciativa apunta justamente a fomentar la lactancia materna, que no solo -como dije- produce el desarrollo físico adecuado del niño al prevenir la aparición de alergias que eventualmente se producen con la leche artificial, sino además su desarrollo psicomotor y psicoemocional superior, como está demostrado, gracias a la relación de apego que se desarrolla durante el amamantamiento.



Así que, con mucho gusto, apruebo este proyecto de ley.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Quinteros.

El señor QUINTEROS.- Señor Presidente, esta iniciativa representa un avance significativo para los derechos de las mujeres, de los niños y de las niñas de nuestro país.



Los beneficios de la lactancia materna son muchos y ampliamente reconocidos a nivel nacional e internacional.



Sabemos de sus efectos decisivos en la nutrición, en el desarrollo integral de los niños y en la construcción de lazos de apego con la madre.



Una política integral de protección a la lactancia materna debe incorporar todos aquellos aspectos que pueden afectar su libre ejercicio, como acá se ha dicho.



En tal sentido, este proyecto es un aporte no solo desde el punto de vista sanitario, sino, fundamentalmente, desde la perspectiva cultural, porque reconoce el valor intrínseco de una práctica natural sin limitación alguna y sanciona las acciones destinadas a censurarla o a restringirla en los espacios públicos.



Además, extiende la protección al proceso de extracción de la leche materna con la finalidad de proteger la salud de la madre o de almacenarla para su entrega.



Estas normas van en sintonía también con la prohibición de publicidad y promoción de fórmulas para lactantes, como se acaba de aprobar en el marco de las modificaciones a la Ley sobre Composición Nutricional de los Alimentos.



Con todo, señor Presidente, es fundamental reconocer que nuestro país debe avanzar mucho más en materia de protección a la infancia y los derechos de las mujeres.



Deben abordarse, por ejemplo, las actividades laborales y académicas de muchas mujeres, que a veces son incompatibles con la protección integral a la lactancia materna, ya sea por los horarios, por las cargas de trabajo que deben enfrentar o por la falta de condiciones mínimas para ejercer este tipo de derechos en las instalaciones.



Hace pocos años se expulsaba de los colegios a las estudiantes embarazadas. Recuerdo que, siendo alcalde, promoví la idea de poner salas cunas en los liceos para evitar la deserción de las alumnas una vez que se convertían en madres. ¡Y muchos se escandalizaron!


Hoy tenemos otro cuadro.


Con satisfacción podemos decir que no solo está prohibida la expulsión de estudiantes embarazadas, lo que fue confirmado en la reciente Ley de Inclusión Educacional, sino que muchos establecimientos públicos han seguido la tendencia de incorporar salas cunas para acoger a los hijos de sus alumnas, facilitando enormemente el derecho a la lactancia de esos menores.



La sociedad ha cambiado. 



Pero, así como se ha avanzado en muchos ámbitos, la situación de vulneración de derechos de algunos infantes hace imprescindible contar en el más breve plazo con una ley de protección de los derechos del niño, iniciativa que ha comprometido el Gobierno.



Las desigualdades que afectan a nuestro país y, en particular, a las mujeres parten en las condiciones de embarazo y de lactancia materna. No basta con establecer el derecho a amamantar de las trabajadoras y el derecho a sala cuna si los establecimientos pertinentes no están al lado de los lugares de trabajo o de residencia.



Tampoco se satisface tal derecho, que es también una obligación, mediante el financiamiento del transporte respectivo si la distancia entre el lugar de trabajo y la residencia o sala cuna no permite llevar a la práctica esa función.



Por eso es tan importante la construcción de una ciudad a escala humana para proteger la familia.



Esta no se defiende solo sosteniendo principios morales, que pueden ser perfectamente válidos. La familia se promueve y se cuida con fuentes laborales cercanas al lugar de residencia, con más salas cunas, con transporte público más eficiente, con colegios más inclusivos, con centros de salud más cercanos, con más cultura, con más deporte y con más tiempo libre para compartir con los hijos.



He dicho.
El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra la Honorable señora Lily Pérez.

La señora PÉREZ (doña Lily).- Señor Presidente, como una de las autoras de este proyecto de ley, estoy muy contenta de que por fin podamos verlo en Sala. Estuvo en tabla muchas veces, pero no llegamos a tratarlo.



Agradezco el informe hecho por la Senadora señora Goic y las palabras que han expresado los colegas que han intervenido.



Esta iniciativa nació a raíz de lo que le sucedió a una joven en Quillota: estaba comiendo con su familia en un pub restaurante y la invitaron -entre comillas- a irse del lugar porque estaba amamantando a su pequeño bebé.



Tal situación, que a muchísimos nos llama la atención, es un claro acto de discriminación, un claro acto antimaternidad, un claro acto contra el lactante que está siendo alimentado. Sin embargo, a muchas personas esa actitud no les causa extrañeza ni se horrorizan ante ella. 



¡Pero muchos de nosotros sí nos horrorizamos! 



Por eso, con un grupo de abogadas de la Región de Valparaíso, con las que trabajé directamente para abordar esta materia -se trata, particularmente, de mi equipo jurídico-, determinamos que era muy importante convertir esto en un proyecto.



Muchos preguntarán: “¿Es necesario publicar una ley para defender el derecho a amamantar de las mujeres?”. La respuesta es sí, pues en pleno siglo XXI todavía hay lugares públicos, como el que describí, donde algunas personas consideran que es una ofensa a la moral y a las buenas costumbres que una mujer dé leche materna a su guagua. Y, por lo mismo, le piden que se tape o que se retire del lugar.



Algo que a la mayoría de nosotros nos resulta tan natural a otra gente no le parece igual. 



Por esa razón, es tan importante sacar adelante esta iniciativa de ley, sobre todo en nuestro país, donde se hace tanto alarde de defender a las mujeres, a la maternidad, a la familia. Pero muchas veces, cuando se abordan proyectos de este tipo, no se observa tanta euforia.



Resulta muy relevante dar señales legislativas concretas en apoyo de un acto de apego. Por algo -recordemos- aprobamos el posnatal extendido prácticamente a seis meses. Y digo “prácticamente” porque, en definitiva, son casi seis meses. 



Ojalá a futuro más hombres se acogieran a ese posnatal, para generar más apego paterno con los hijos. Habrá que estudiar en profundidad este asunto para verlo materializado. Hoy existe la posibilidad legal; pero, obviamente, ninguna madre va a dejar de estar con su guagua recién nacida para permitirle al padre el beneficio. Tendría que ser de manera simultánea. Para ello, se debe buscar cómo hacerlo: con cargo al Estado, o una parte financiada por el Fisco y otra, por el empleador.



Además, es muy importante asentar los procesos cognitivos, tan indispensables para el desarrollo del niño y la niña, sobre todo desde la primera infancia.



En definitiva, la iniciativa resulta esencial por todo lo que significa para el apego materno, la lactancia y el proceso nutricional que involucra. 



Asimismo, la Senadora informante se ha referido a las restricciones para el etiquetado de los alimentos con relación a los sucedáneos de leche materna, materia respecto de la cual ya hemos legislado.



Creo que este es un proyecto bonito, que va a generar más espacios públicos para el amamantamiento. De hecho, hoy en día muchos malls -no todos, pero hartos- ya cuentan con lugares habilitados a ese efecto, y no solamente para sus funcionarias, que es muy importante, sino también para sus clientas. Que ese ejemplo se imite en todos los espacios públicos y privados es algo obviamente deseable y muy relevante. 



La legislación va a imponerse con fuerza, sin que ello derive de la voluntariedad, y va a causar un impacto: hará visible lo indispensable de contar con instalaciones para dar lactancia materna en todos los lugares.



En consecuencia, estoy muy contenta por esta iniciativa y, por supuesto, la voto a favor.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Girardi.

El señor GIRARDI.- Señor Presidente, si bien parece una obviedad esta iniciativa, como se ha manifestado acá, nuestra sociedad no siempre muestra señales que apunten a poner en acción tal obviedad.



Costó mucho en Chile legislar respecto de algo que es universal: la lactancia materna garantizada hasta los seis meses.



No fue fácil porque hubo aspectos culturales involucrados. 



En sociedades donde prima una visión errónea, por ejemplo, del trabajo y la rentabilidad, cuesta entender los beneficios que se obtienen cuando una mujer amamanta a sus hijos, ojalá por seis meses y, eventualmente, hasta el año.



Hoy no existe evidencia científica que ponga en duda la calidad de la leche materna y los beneficios que aporta al menor un amamantamiento prolongado. En todo caso, no estamos hablando más allá del año de vida. 



Dicho acto cumple un rol fundamental, pero en esta sociedad se ha ido perdiendo. Ello, porque ha prosperado el individualismo y se ha perdido el sentido de solidaridad, de comunidad, lo que uno podría llamar “empatía”. 



Está demostrado que, desde nuestros ancestros homínidos (particularmente de los más lejanos, como los bonobos, que eran más bien simios), el proceso de empatía se halla profundamente vinculado al apego.



Al parecer, en nuestra sociedad, de manera transversal, durante un tiempo faltó lactancia materna para afianzar el apego. Parte del egoísmo y de esa tendencia al individualismo que se observa finalmente tiene que ver con un problema de empatía, que después se traduce en desconfianza.



El amamantamiento está totalmente relacionado con la construcción de seres humanos más integrales; de personas con sentimientos más complejos, más profundos, que permiten abrirse a la aceptación del legítimo otro; de ciudadanos capaces de convivir en la diversidad. 



Uno podría preguntarse: “¿Qué vinculación guarda eso con aspectos tan específicos como el amamantamiento?”. Mucha. Todo ello se encuentra muy relacionado.



Además, hay evidencia absolutamente sólida que indica que el desarrollo neuronal del menor, la capacidad intelectual durante su primera etapa de vida, se debe no solo al apego -porque el cerebro es plástico; se va modelando-, sino también a la calidad de la nutrición.



El acto de amamantar permite que los bebés, desde su nacimiento, tengan acceso a ácido graso de calidad, que es lo que genera el desarrollo neuronal. Por tanto, según la sólida evidencia disponible, los niños que reciben amamantamiento (de seis meses a un año) aseguran una capacidad neuronal superior a la de aquellos que no lo tienen.



Por otra parte, la acción de amamantar ha sido un factor fundamental en la lucha contra las infecciones, lo que prolonga la vida y disminuye la mortalidad. 



El sistema inmunológico del menor no está maduro al nacer. Ello se va produciendo solo a partir del cuarto, quinto, sexto mes, llegando a la madurez cerca del año. Por ende, antes de ese período parte importante de las defensas del niño está dada por anticuerpos que la madre le entrega a través de la lactancia.



Y, además de anticuerpos, le va a traspasar toda una flora microbiana (a través del canal del parto primero y de la lactancia materna después), que va a colonizar, fundamentalmente, el tubo digestivo del hijo.



A veces, lo que uno no ve no lo entiende y lo desconoce.



En lugar de “señores seres humanos”, debiéramos decir “señores bacterias”, porque cada uno de nosotros posee entre cien a mil veces más bacterias que células propias. Somos simbiontes. Está totalmente demostrado que las bacterias cumplen roles metabólicos, de inmunidad, de defensa, de prevención contra la obesidad y el cáncer. Pero también se ha comprobado que ellas, mediante metabolitos que van liberando, influyen de manera directa en la comunicación con nuestro cerebro.



He querido proporcionar alguna evidencia científica para reafirmar la importancia de la lactancia materna y la necesidad de garantizar ese bien superior en la sociedad.



Cuando tratamos el proyecto de ley contra la comida chatarra, costó mucho eliminar la publicidad en los sucedáneos de la leche materna. Las empresas transnacionales querían remplazar el uso de esta por razones comerciales. Le decían a la mamá: “Dele a su hijo leche maternizada. Aunque es artificial, es tan buena como la leche materna”. 



¡Mentira! ¡Había un negocio detrás!



Por último, comparto que en esta materia hay un conjunto de prejuicios. En ello radica la relevancia de este proyecto de ley: si bien parece sencillo, generará inmensos beneficios para nuestra sociedad.



En consecuencia, debiera ser aprobado por la unanimidad de la Sala.

)---------------(

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Quiero saludar a la delegación de la Escuela Isla del Laja, de la comuna de Los Ángeles, que viene a cargo del profesor Daniel San Martín. Todos ellos han sido invitados por el Senador señor Pérez Varela, quien los acompaña en las tribunas.



Muchas gracias por su presencia.



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).
)---------------(

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra la Honorable señora Allende.

La señora ALLENDE.- Señor Presidente, en primer lugar, felicito a  las autoras y a los autores de la moción: Senadoras Lily Pérez y Carolina Goic, y Senadores Francisco Chahuán y Ricardo Lagos Weber.



Su contenido parece algo tan elemental y sencillo. Sin embargo, ¡qué importante es!



Esta iniciativa reafirma algo que nosotros, como política de Estado en salud pública, debiéramos motivar permanentemente a través de la publicidad y del ejercicio pedagógico: las tremendas virtudes del amamantamiento y de la leche materna para la defensa inmunológica, el desarrollo cerebral y el apego afectivo.



En este país no sé si hemos sido exitosos en hacer que tales conceptos se acepten de manera masiva, a fin de entender la importancia que reviste amamantar y cuánto ello puede influir en evitar dificultades tempranas a los lactantes, como enfermedades, infecciones, en fin.



Por eso es fundamental que la legislación garantice tal derecho.



Es un acto obvio, que se da por sí mismo. Pero la práctica no es suficiente. 



Comparto lo que señaló la Senadora Lily Pérez. Todavía hay lugares donde se expresan ciertos rezagos culturales. A algunos parece molestar que una mujer saque su pecho para amamantar al hijo, como si se tratara de algo poco natural. 



Y se manifiestan distintos prejuicios, que vienen de antaño: “Eso antes no se hacía en presencia de otros”; “Era privado”; “No tiene por qué efectuarse en un recinto público”; “Es poco estético”. Lo único que refleja esa cantidad de argumentos culturales son estereotipos antiguos, que no se condicen con lo que debe ser hoy una sociedad tolerante, abierta, que ve de la manera más natural dicho acto.



En mi opinión, pocas cosas pueden ser más naturales que dar pecho a un lactante. Pues bien, esa acción tan natural es bastante resistida.



Estoy de acuerdo en que este derecho debiera ser socializado de manera temprana. Es necesario dar todas las facilidades del caso e inculcar sus beneficios. 



Lejos de generar un grado de dificultad, debiera alabarse a las madres que amamantan en público con naturalidad. Ello no requiere ser hecho entre cuatro paredes. Basta enfrentarlo con toda la naturalidad del mundo.



Por eso me gusta este proyecto.



Es importante que el Senado dé una señal potente y exprese su preocupación al respecto: “Sí, debemos garantizar que las madres amamanten con libertad, sin sentirse inhibidas, sin sentirse censuradas, sin sentirse que realizan un acto que disgusta un poco cuando no es visto con la naturalidad que corresponde”.



Por lo tanto, señor Presidente, voto favorablemente esta iniciativa. Felicito a sus autores y espero que se apruebe por unanimidad.



Confío en que esta propuesta legislativa sea la motivación para que se ejerza la campaña de salud pública que debiera llevarse adelante con el fin de destacar la importancia de la lactancia materna en la salud de los niños.



Por algo logramos aprobar, luego de las modificaciones que se introdujeron en su minuto, una muy buena ley sobre posnatal extendido, lo que permitió asegurar un acompañamiento mucho mayor entre madre e hijo.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Guillier.

El señor GUILLIER.- Señor Presidente, obviamente, no he tenido la experiencia vital de cumplir con la obligación de amamantar. Pese a ello, puedo reconocer que este proyecto es fantástico. 



Valoro, además, el apoyo de los colegas varones que han evidenciado la sensibilidad de entender la importancia de lo que para un niño es un derecho y para una madre, un deber. Ello, no solo por los beneficios en cuanto a la salud del menor, al desarrollo de su resistencia y de sus sistemas inmunológicos que le permitan una vida sana, al desarrollo de sus capacidades intelectuales, sino además porque el amamantamiento es esencial para el desarrollo de la afectividad del niño, para el apego, clave en la maduración sicológica de cualquier persona.



En consecuencia, los beneficios de este proyecto de ley son incalculables y, probablemente, se apreciarán a lo largo de la vida.



Por lo mismo, me parece una iniciativa muy correcta.



Ella tiene varios objetivos.



Por una parte, establecer el amamantamiento como un derecho de la infancia y un deber de las madres, cuando las condiciones de salud se lo permiten.



Asimismo, asumir que el amamantamiento es el medio más óptimo e irremplazable para la alimentación y el desarrollo integral del niño, por lo menos en sus dos primeros años, y que generará una marca en la capacidad de salud a lo largo de su vida.



Por otro lado, establecer el derecho a amamantar libremente. Es necesario que la sociedad valore este gesto con una connotación positiva, cualquiera sea el lugar, la edad de la madre o su condición social, puesto que forma parte de la naturaleza más íntima, más humana de una persona.



De igual modo, se dispone un conjunto de condiciones, como la existencia de salas especiales de amamantamiento al interior de diversos recintos, de uso voluntario para las madres.



También se sanciona a quien obstaculice directa o indirectamente, perturbe, impida el libre ejercicio del amamantamiento o lactancia materna. Estas acciones incluso conllevan multas.



Aún más, en el caso que corresponda, se considera una extensión de responsabilidad contra los superiores de un funcionario que pudiese evitarlo.



Admito que ese último punto, consignado en el artículo 5° del proyecto, amerita una segunda lectura, puesto que la sola extensión de la responsabilidad a los superiores puede ser excesiva en más de algún caso. Habría que tener pruebas de que estaba en conocimiento o que, de alguna manera, dictó cierto procedimiento o norma.



Más allá de ese aspecto puntual, creo que nos encontramos ante un excelente proyecto, que todos debemos valorar por lo que significa recuperar el concepto de familia y de maternidad en la formación de nuestros hijos.



Felicito a las autoras y a los autores de la moción.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Chahuán.

El señor CHAHUÁN.- Señor Presidente, Honorable Sala, tal como lo señaláramos en la exposición de motivos quienes patrocinamos esta moción, la lactancia materna constituye un derecho fundamental de la infancia y un derecho de las madres, y, a su vez, siempre que la salud de ellas no sea un impedimento, pasa a ser un deber para con sus hijos.



Por esta razón, mediante el proyecto en análisis se pretende fomentar, promover y proteger la lactancia materna como el medio más adecuado para optimizar la alimentación de los niños, idealmente hasta los dos años, lo que constituye una valiosa medida, tanto para su salud como para la de sus madres.



Esta relación íntima que se da entre madre e hijo cuando se le amamanta genera indudablemente un vínculo de apego seguro para niños y niñas, que genera lazos afectivos y duraderos entre la progenitora y sus hijos, y que contribuyen a la estabilidad de las relaciones interpersonales durante su crecimiento y que se proyecta a su vida adulta.



Para elaborar esta moción, hemos tenido en consideración acuerdos internacionales tan importantes como la Convención sobre los Derechos del Niño; la denominada “Declaración de Innocenti”, sobre lactancia materna, aprobada por la OMS y la UNICEF en 1990, y la Convención sobre Eliminación de todas las Formas de Discriminación contra la Mujer, que garantiza para las madres los servicios apropiados referidos al embarazo y la lactancia.



Pero hemos ido más allá, al establecer que el amamantamiento puede ser efectuado en público, lo que debe ser considerado como un hecho natural, propio de la alimentación que las madres proporcionan a sus hijos, por lo que de modo alguno puede considerarse como un hecho que atente contra el pudor, la moral o las buenas costumbres.



Para garantizar este derecho de las madres sin que ello sea restringido, amenazado en su ejercicio u obstaculizado, establecemos sanciones pecuniarias para quienes incurran en este tipo de conductas, aplicándoles la multa que dispone el artículo 12 de la ley N° 20.609, conocida como “Ley Zamudio”, esto es, de 5 a 50 unidades tributarias mensuales, luego del procedimiento judicial que dicha ley contempla.



También consideramos disposiciones para promover la lactancia materna, mediante la publicidad adecuada en los centros de salud destinados a las madres y los lactantes. Asimismo, se introducen modificaciones tanto a la ley N° 20.670, que creó el sistema “Elige Vivir Sano”, como a la N° 20.379, que institucionaliza el subsistema de protección a la infancia denominado “Chile Crece Contigo”. Todo ello, con el fin de fomentar y promover la lactancia materna como un medio óptimo e irremplazable para la alimentación saludable de los lactantes, durante los primeros seis meses de vida, continuándola en lo posible hasta los dos años, complementada con otros alimentos.



Dado el noble objetivo que persigue este proyecto de ley, pido a los colegas que lo aprueben, sin perjuicio de que durante su discusión en particular se puedan introducir las indicaciones que sean necesarias para su plena implementación.



Felicito el esfuerzo de la sociedad civil, pues ella puso este tema en el debate público. Fue la organización Mamadre la que se contactó con los parlamentarios que suscribimos esta moción para que, finalmente, se encuentre en debate legislativo.

El señor LABBÉ (Secretario General).- ¿Alguna señora Senadora o algún señor Senador no ha emitido su voto? 

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Terminada la votación.



--Se aprueba en general el proyecto (22 votos a favor).



Votaron las señoras Allende, Goic, Muñoz, Lily Pérez, Van Rysselberghe y Von Baer y los señores Araya, Chahuán, De Urresti, Espina, Girardi, Guillier, Harboe, Hernán Larraín, Moreira, Ossandón, Pérez Varela, Pizarro, Quintana, Quinteros, Ignacio Walker y Patricio Walker.

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Sigue funcionando la Comisión Especial Mixta de Presupuestos.



En consecuencia, se levantará la sesión, sin perjuicio de dar curso a los oficios que han llegado a la Mesa.

PETICIONES DE OFICIOS



--Los oficios cuyo envío se anunció son los siguientes:



Del señor CHAHUÁN:



Al señor Ministro de Obras Públicas, solicitándole informar sobre POSIBILIDADES DE CONSTRUCCIÓN DE TÚNELES EN CUESTA LA DORMIDA.



A los señores Alcalde de Valparaíso y Director del SERVIU de la Quinta Región, consultándoles sobre INSTALACIÓN DE RESALTOS EN VÍA PÚBLICA FRENTE A POBLACIONES “LA INFANCIA” Y “RAMÓN CORDERO”, SECTOR DE PLAYA ANCHA.



Al señor Presidente de la empresa Metro Regional de Valparaíso S.A., solicitándole información sobre POSIBILIDAD DE EXTENSIÓN DE LÍNEA FERROVIARIA PARA TRANSPORTE DE PASAJEROS A COMUNAS DE QUILLOTA Y LA CALERA Y PROVINCIAS DE SAN FELIPE Y LOS ANDES.



Al señor Prefecto de Carabineros de Valparaíso, pidiéndole REFORZAMIENTO DE DOTACIÓN POLICIAL Y SERVICIOS PREVENTIVOS EN POBLACIONES “RAMÓN CORDERO” Y “LA INFANCIA”, SECTOR DE PLAYA ANCHA (todos de la Quinta Región).



Del señor GARCÍA:



A los señores Director del Servicio de Salud Araucanía Norte y Director del Servicio de Salud Araucanía Sur, requiriéndoles INFORMACIÓN ACERCA DE LISTAS DE ESPERA POR CONSULTAS MÉDICAS DE ESPECIALIDAD Y POR CIRUGÍAS AUGE Y NO AUGE, EN SUS RESPECTIVOS SERVICIOS.



Al señor Director del Hospital Doctor Hernán Henríquez Aravena, de Temuco, para que indique NÚMERO DE PACIENTES EN LISTA DE ESPERA PARA CIRUGÍAS NO AUGE, POR ESPECIALIDAD MÉDICA, AL 30 DE OCTUBRE DE 2015 (todos de la Novena Región).



Del señor LAGOS:



A la señora Ministra de Salud, consultándole por ESTADO DE PROYECTOS DE CONSTRUCCIÓN DE HOSPITALES CLAUDIO VICUÑA, DE SAN ANTONIO, Y SAN JOSÉ, DE CASABLANCA (Quinta Región).



Del señor TUMA:



A la señora Ministra de Salud, requiriéndole antecedentes sobre INVERSIÓN EN INFRAESTRUCTURA DE SALUD PARA REGIÓN DE LA ARAUCANÍA EN AÑO 2016.



De la señora VAN RYSSELBERGHE:



Al señor Ministro de Economía, Fomento y Turismo, solicitándole información vinculada con DETERMINACIÓN DE CUOTA DE RECURSO LANGOSTINO COLORADO PARA AÑO 2016.



Al señor Ministro de Obras Públicas, para que informe sobre PRESUPUESTO DE INVERSIÓN 2015 DE DIRECCIÓN DE VIALIDAD DEL BIOBÍO Y EJECUCIÓN A 30 DE OCTUBRE ÚLTIMO.

)--------------(

El señor WALKER, don Patricio (Presidente).- Por haberse cumplido su objetivo, se levanta la sesión.



--Se levantó a las 17:46.

Manuel Ocaña Vergara,

Jefe de la Redacción
ANEXOS

SECRETARÍA DEL SENADO

LEGISLATURA NÚMERO 363
ACTAS APROBADAS

SESIÓN 62ª, EXTRAORDINARIA, EN MARTES 20 DE OCTUBRE DE 2015.


Presidencia del titular del Senado, Honorable Senador señor Patricio Walker, y de la Vicepresidenta, Honorable Senadora señora Adriana Muñoz.


Asisten los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Allamand, Araya, Chahuán, Coloma, De Urresti, Espina, García, García Huidobro, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Larraín, Matta, Montes, Moreira, Navarro, Ossandón, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Quinteros, Walker, don Ignacio y Zaldívar.


Asimismo asisten las Ministras de Educación, señora Adriana Delpiano y del Trabajo y Previsión Social, señora Ximena Rincón.


Actúan de Secretario General y de Prosecretario los subrogantes del Senado, señores José Luis Alliende y Julio Cámara, respectivamente.

- - -


Se deja constancia que el número de Senadores en ejercicio es de 37.

- - -

CUENTA

Mensajes


Siete de S.E. la Presidenta de la República:


Con el primero, inicia un proyecto de ley que equipara el tratamiento de actuaciones del Servicio de Registro Civil e Identificación respecto del Acuerdo de Unión Civil (Boletín N° 10.347-05).


-- Pasa a la Comisión de Hacienda.


Con el segundo, hace presente la urgencia calificándola de “discusión inmediata”, para la tramitación del proyecto de reforma constitucional que establece la cesación en el cargo parlamentario para quien sea condenado por haber financiado su campaña electoral con aportaciones obtenidas de manera ilegal o fraudulenta (Boletín N° 10.000-07).


Con los dos siguientes, retira y hace presente la urgencia calificándola de “discusión inmediata”, para la tramitación de las siguientes iniciativas:


1) Proyecto de ley que otorga un aporte único, de carácter reparatorio, a las víctimas de prisión política y tortura reconocidas por el Estado de Chile (Boletín N°10.196-17).


2) Proyecto de ley que crea quince centros de formación técnica estatales (Boletín Nº 9.766-04).


Con los dos siguientes, retira y hace presente la urgencia, calificándola de “suma”, para la tramitación de los siguientes proyectos de ley:


1) El que introduce mejoras al transporte público remunerado de pasajeros, modificando las disposiciones legales que indica (Boletín N°10.007-15).


2) El que tipifica como delito los actos de maltrato o crueldad con niños y adolescentes fuera del ámbito de la violencia intrafamiliar (Boletín N°9.179-07).


Con el último, retira y hace presente la urgencia, calificándola de “simple”, para la tramitación del proyecto de ley que establece el Sistema Nacional de Emergencia y Protección Civil y crea la Agencia Nacional de Protección Civil (Boletín N° 7.550-06).


-- Se tienen presentes las calificaciones y se manda agregar los documentos a sus antecedentes.

Oficios



De Su Excelencia la Presidenta de la República, por el que solicita el acuerdo del Senado para designar en el cargo de Fiscal Nacional del Ministerio Público, al señor Jorge José Abbott Charme (Boletín Nº S 1.836-05).


-- Pasa a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.

Tres de la Honorable Cámara de Diputados:


Con el primero, señala que ha dado su aprobación, en los mismos términos que lo hiciera el Senado, al proyecto de ley que establece normas permanentes para enfrentar las consecuencias de catástrofes naturales en el sector pesquero (Boletín N° 10.338-21).


-- Se agrega a sus antecedentes y se mandó comunicar el proyecto a S.E. la Presidenta de la República.


Con el segundo, comunica que aprobó, con las enmiendas que señala, el proyecto de reforma constitucional que establece la cesación en el cargo parlamentario para quien sea condenado por haber financiado su campaña electoral con aportaciones obtenidas de manera ilegal o fraudulenta (Boletín N° 10.000-07) (con urgencia calificada de “discusión inmediata”).


-- Queda para Tabla.


Con el último, comunica que ha dado su aprobación al proyecto de ley que modifica el Código Penal, el decreto ley N° 645, de 1925, sobre el Registro General de Condenas, y la ley N° 20.066, que establece ley de Violencia Intrafamiliar, destinado a aumentar la penalidad y demás sanciones aplicables para delitos cometidos en contra de menores y otras personas en estado vulnerable (Boletines N°s 9.279-07, 9.435-18, 9.849-07, 9.877-07, 9.904-07 y 9.908-07, refundidos) (con urgencia calificada de “suma”).


- Pasa a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.

Informe


De la Comisión de Transportes y Telecomunicaciones, recaído en el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que modifica la Ley de Tránsito, con el objeto de aumentar las sanciones por el no uso de dispositivos de seguridad para menores de edad en vehículos particulares (Boletín N°9.640-15).


-- Queda para Tabla.

- - - -


El Presidente, con el acuerdo de la Sala, autoriza el funcionamiento simultáneo con la presente sesión a las Comisiones de Defensa Nacional y de Medio Ambiente y Bienes Nacionales.
- - - -


La presente acta se ha elaborado en conformidad a lo dispuesto en el artículo 76 del Reglamento del Senado. Las opiniones, consultas, constancias, prevenciones y fundamentos de voto de los Honorables Senadores, respecto de los asuntos discutidos en esta sesión, así como las expresiones emitidas por ellos u otras autoridades durante la misma, se contienen en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

- - -

ORDEN DEL DÍA

Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que otorga un aporte único, de carácter reparatorio, a las víctimas de prisión política y tortura reconocidas por el Estado de Chile, con informes de la Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía y de Hacienda.

(Boletín N° 10.196-17)


La unanimidad de los Comités acuerdan tratar en primer lugar el proyecto de la referencia, que se encuentra ubicado en el punto 2.- de la Tabla.


El Secretario General subrogante, explica que el objetivo principal es entregar un aporte de carácter reparatorio por un monto de un millón de pesos, a todas las personas calificadas como víctimas de prisión política y tortura, reconocidas por la Comisión Nacional sobre Prisión Política y Tortura y la Comisión Asesora para la Calificación de Detenidos Desaparecidos, Ejecutados Políticos y Víctimas de Prisión Política y Tortura, incluyendo a la cónyuge sobreviviente en la proporción que se indica. El Ejecutivo ha hecho presente la urgencia calificándola de “discusión inmediata”.


La Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía discutió la iniciativa en general y la aprobó por la unanimidad de sus miembros presentes, Honorables Senadores señora Pérez San Martín y señores Matta, Ossandón y Quinteros.


Por acuerdo de Comités de fecha 13 de octubre se autorizó que la Comisión de Hacienda analizara el proyecto durante el trámite del primer informe.


La referida Comisión se pronunció, de conformidad con su competencia, acerca de los cinco artículos de la iniciativa, aprobándolos por 3 votos a favor, de los Honorables Senadores señores Lagos, Montes y Zaldívar, y 2 abstenciones, de los Honorables Senadores señores Coloma y García.


El Presidente pone en votación el proyecto ya referido, el que es aprobado por 15 votos favorables  y 5 abstenciones.


Votan por la afirmativa los Honorables Senadores señoras Goic y Pérez San Martín y señores De Urresti, Girardi, Guillier, Harboe, Lagos, Montes, Navarro, Ossandón, Pizarro, Quintana, Quinteros, Walker, don Ignacio y Walker, don Patricio.


Se abstienen los Honorables Senadores señoras Van Rysselberghe y Von Baer y señores Coloma, Pérez Varela y Prokurica.
-----


Concluida la votación expresaron su intención de votar a favor los Honorables Senadores señora Allende, Chahuán y Horvath; y, por su parte, de votar en contra el Honorable Senador señor Moreira.

-----


Queda terminado el tratamiento de este asunto.


El texto del proyecto aprobado por el Senado es el siguiente:


“Artículo 1°.- Otórgase un aporte único, en carácter de reparación parcial, de $1.000.000 (un millón de pesos), a los titulares individualizados en la Nómina de Personas Reconocidas como Víctimas del Informe de la Comisión Nacional sobre Prisión Política y Tortura, y a los titulares incluidos en la nómina de víctimas de prisión política y tortura elaborada por la Comisión Asesora para la calificación de Detenidos Desaparecidos, Ejecutados Políticos y víctimas de Prisión Política y Tortura, conforme a las leyes N°19.992 y N°20.405, respectivamente.


Si el titular estuviere fallecido, corresponderá a la cónyuge sobreviviente el 60% del aporte referido en el inciso anterior.


Con todo, el aporte a que se refiere este artículo será imputable al monto que, en su caso, se otorgue por concepto de reparación pecuniaria a cada víctima de prisión política y tortura.


El aporte a que se refiere esta ley no podrá ser impetrado por el Presidente de la República, los ministros de Estado, los subsecretarios, los diputados y senadores, los intendentes, los gobernadores, los jefes superiores de servicio, y quienes desempeñándose en la Administración Pública, en calidad de planta, contrata, o contratados a honorarios, tengan una remuneración regular igual o superior al promedio mensual de la recibida anualmente por un funcionario que se desempeñe en tercer nivel jerárquico, incluidas las asignaciones que correspondan.


La prohibición a que se refiere el inciso anterior se mantendrá mientras las personas señaladas se encuentren en el ejercicio del cargo o en el desempeño de las funciones antes indicadas.


Artículo 2°.- El aporte a que se refiere esta ley será pagado a partir del mes subsiguiente al de su publicación en el Diario Oficial a todas aquellas personas que tengan alguna de las calidades especificadas en el artículo 1° y soliciten el beneficio en el Instituto de Previsión Social.


Artículo 3°.- El aporte a que se refiere esta ley no constituirá remuneración o renta para ningún efecto legal y, en consecuencia, no será imponible ni tributable y no estará afecto a descuento alguno. 


Artículo 4°.- El aporte establecido en esta ley será de cargo fiscal, y su pago lo realizará el Instituto de Previsión Social en una sola cuota. 


Artículo 5°.- El gasto que represente la aplicación de esta ley durante el año 2015 se imputará al presupuesto del Instituto de Previsión Social, y se financiará con cargo al producto de la venta de activos financieros del Tesoro Público.”.

---

Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que crea quince centros de formación técnica estatales, con segundo informe de la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología e informe de las Comisiones de Hacienda y de Educación y Cultura, unidas.

(Boletín Nº 9.766-04).


El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del asunto de la referencia.


El señor Secretario General (S) señala que el  Presidente pone en discusión en particular el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que crea quince Centros de Formación Técnica estatales, con segundo informe de la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología y con informe de las Comisiones de Hacienda y de Educación y Cultura, unidas, cuya urgencia es calificada de “discusión inmediata”.


Agrega que se deja constancia, para los efectos reglamentarios, que el artículo quinto transitorio -que pasa a ser cuarto- no fue objeto de indicaciones ni de modificaciones. Esta disposición conserva el texto aprobado en general y debe darse por aprobada, salvo que alguna señora Senadora o algún señor Senador, con acuerdo unánime de los presentes, solicite su discusión y votación.


El Presidente lo declara aprobado de conformidad al artículo 124 del Reglamento del Senado.
---


Luego el señor Secretario General subrogante señala que la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología efectuó diversas enmiendas al texto aprobado en general, todas las cuales fueron aprobadas por unanimidad; y que, además, las Comisiones de Hacienda y de Educación y Cultura, unidas, con posterioridad, también efectuaron varias enmiendas al texto despachado por la Comisión de Educación, la mayor parte de las cuales acordaron por unanimidad, con excepción de aquellas que serán puestas en discusión y votación oportunamente. 


Insta a recordar que dichas enmiendas unánimes deben ser votadas sin debate, salvo que alguna señora Senadora o algún señor Senador manifiesten su intención de impugnar la proposición de la Comisión respecto de alguna de ellas o que existan indicaciones renovadas.


Previene, asimismo, dentro de las enmiendas unánimes están las recaídas en los incisos cuarto, quinto y sexto del artículo tercero transitorio, que requieren para su aprobación 21 votos favorables, por incidir en normas de rango orgánico constitucional.


El Presidente señala que se aprueban en la forma indicada las normas señaladas por el señor Secretario General, con la presencia de 22 señores Senadores,  dejándose constancia de este modo que se cumple con el quórum constitucional exigido.


Hace presente que se excluyen las enmiendas al inciso segundo del artículo 7°, que pasa a ser 8°, ya que esa materia ha sido objeto de una indicación renovada y el inciso segundo del artículo 13, que pasa a ser 14, para el cual se ha solicitado votación separada.
---


El Presidente pone en discusión, la expresión “del Estado”, contenida en el inciso primero del artículo 5°, por haberse solicitado su votación separada por la Honorable Senadora señora Von Baer.


La Mesa ofrece la palabra a la Honorable Senadora señora von Baer y señor Zaldívar.


Enseguida interviene la Ministra de Educación.

- - -


Se suspende la sesión.
- - -


El señor Presidente reanuda la sesión con la discusión de la norma recién señalada y ofrece la palabra a los Honorables Senadores señores Quintana, señora Van Rysselberghe, señor Quinteros, señora Goic, señores Coloma, Walker, don Ignacio y Larraín.


Cerrado el debate el Presidente pone en votación la expresión que por   proposición de votación separada formulara la Honorable Senadora señora Von Baer, y la declara rechazada por 20 votos en contra y 11 votos a favor. 


Votan por la negativa los Honorables Senadores  señoras Allende, Goic, Muñoz y Pérez San Martín y señores Araya, De Urresti, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Matta, Montes, Navarro, Pizarro, Quintana, Quinteros, Walker, don Ignacio; Walker, don Patricio y Zaldívar.


Votan por la afirmativa los Honorables Senadores señoras Van Rysselberghe y Von Baer y señores Allamand, Coloma, García, García Huidobro, Larraín, Moreira, Ossandón, Pérez Varela y Prokurica.


Fundan voto su voto favorable los Honorables Senadores señores  Montes y De Urresti y en contra la Honorable Senadora señora von Baer.
-----


El Presidente pone en votación la indicación renovada número 21, que recae sobre el artículo 8°, y que propone incorporar como inciso tercero, nuevo, el siguiente:

“Podrán también establecer Escuelas de Artes y Oficios y sistemas de educación dual que valoricen académicamente las habilidades adquiridas mediante el trabajo.”.

El Presidente declara inadmisible la indicación renovada por referirse a materias de iniciativa exclusiva de S. E. la Presidente de la República, y así lo acuerda también la Sala.

-----


La Mesa pone en discusión el inciso segundo del artículo 14, cuya votación separada fue solicitada por la Honorable Senadora señora Von Baer, y ofrece la palabra a los Honorables Senadores señora Von Baer, señor Horvath y señora Van Rysselberghe.


El Presidente declara cerrado el debate y pone en votación la supresión de la norma y el resultado de la misma es 14 votos en contra y 9 votos a favor, en consecuencia, la disposición se conserva como viene propuesta por las Comisiones Unidas.


Votan en contra los Honorables Senadores señoras Goic y Muñoz y señores Araya, De Urresti, Girardi, Harboe, Lagos, Matta, Montes, Quintana, Quinteros, Walker, don Ignacio; Walker, don Patricio y Zaldívar.


Votan a favor los Honorables Senadores señoras Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Allamand, Chahuán, Coloma, García Huidobro, Larraín y Ossandón.
-----


El Presidente pone en discusión el inciso segundo del artículo 16 que se solicitó votar separadamente por la Honorable Senadora señora Von Baer y ofrece la palabra a la misma Senadora.


Pone enseguida en votación la norma y es rechazada la proposición por 16 votos en contra,  11 a favor y 2 pareos.


Votan en contra los Honorables Senadores señoras Allende, Goic y Muñoz y señores Araya, De Urresti, Girardi, Guillier, Harboe, Montes, Navarro, Pizarro, Quintana, Quinteros; Walker, don Ignacio; Walker, don Patricio y Zaldívar.


Fundan su voto en contra los Honorables Senadores señores Zaldívar, Navarro, Montes y señora Goic.


Votan por la afirmativa los Honorables Senadores señoras Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Allamand, Coloma, García, García Huidobro, Larraín, Moreira, Ossandón y Prokurica.


Fundan su voto a favor los Honorables Senadores señores Allamand, García, García Huidobro, Coloma y Larraín.


No votan, por estar pareados, los Honorables Senadores señores Lagos y Pérez Varela.
- - -


Durante la votación intervino también el Honorable Senador señor Pérez Varela.

- - -



Por haber llegado el término del Orden del Día, el Presidente levanta la sesión y queda pendiente el tratamiento de la iniciativa.

- - -

JOSÉ LUIS ALLIENDE LEIVA

Secretario General (S) del Senado

SESIÓN 63ª, ORDINARIA, EN MARTES 20 DE OCTUBRE DE 2015


Presidencia del titular del Senado, Honorable Senador señor Patricio Walker y de la Vicepresidenta, Honorable Senadora señora Adriana Muñoz.


Asisten los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Allamand, Araya, Chahuán, Coloma, De Urresti, Espina, García, García Huidobro, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Larraín, Matta, Montes, Moreira, Navarro, Ossandón, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Quinteros, Tuma; Walker, don Ignacio y Zaldívar.

Concurren, asimismo, los Ministros Secretario General de la Presidencia, señor Nicolás Eyzaguirre y el de Transportes y Telecomunicaciones, señor Andrés Gómez-Lobo y el Subsecretario de Transportes, señor Cristián Bowen.


Actúan de Secretario General y de Prosecretario los subrogantes del Senado, señores José Luis Alliende y Julio Cámara, respectivamente.

- - -


Se deja constancia que el número de Senadores en ejercicio es de 37.

- - -

ACTAS



Las actas de las sesiones 60ª y 61ª, ambas ordinarias, de los días 13 y 14 de octubre, respectivamente, se encuentran en Secretaría a disposición de las señoras y señores Senadores, hasta la sesión próxima para su aprobación.
- - -

CUENTA

Oficios


De la Honorable Cámara de Diputados, con el que comunica que ha dado su aprobación al proyecto de ley que concede un bono especial, por única vez, a los funcionarios de los servicios de salud y de los establecimientos de salud de carácter experimental que indica (Boletín N°10.341-11) (con urgencia calificada de “discusión inmediata”).


-- Pasa a la Comisión de Salud y a la de Hacienda, en su caso. 

Del Excelentísimo Tribunal Constitucional:


Expide copias autorizadas de las sentencias definitivas pronunciadas en el ejercicio del control preventivo de constitucionalidad respecto de los siguientes proyectos de ley:


1.- El que modifica el Código Orgánico de Tribunales en materia de distribución de causas y asuntos de jurisdicción voluntaria (Boletín N° 9.679-07).


-- Se remite el documento junto a sus antecedentes y se mandó comunicar el proyecto a S.E. la Presidenta de la República.


2.- El que modifica la ley orgánica constitucional de Municipalidades, con el propósito de adelantar la fecha de las elecciones municipales del año 2016 (Boletín N° 9.925-07).


-- Se toma conocimiento y se manda archivar junto a sus antecedentes.


Adjunta sentencia dictada en el requerimiento de inaplicabilidad por inconstitucionalidad, relativo de los artículos 289, letra a) y 292, inciso primero, del Código del Trabajo y del artículo 4°, inciso primero, parte final, de la ley N°19.886.


-- Se manda archivar el documento.


Remite resolución dictada en el requerimiento de inaplicabilidad por inconstitucionalidad, respecto del artículo 28, inciso segundo, de la ley N° 20.285, sobre Acceso a la Información Pública.


-- Se remite el documento a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.
Del señor Ministro de Defensa Nacional


Remite, en respuesta a solicitud de información enviada en nombre del Honorable Senador señor Horvath, antecedentes acerca de la fiscalización para controlar la pesca ilegal de la reineta en la zona austral.

De la señora Ministra de Justicia


Responde inquietud, planteada en nombre del Honorable Senador señor Coloma, respecto de la dictación del reglamento para la detección del VIH en personas privadas de libertad.

Del señor Ministro de Obras Públicas


Atiende solicitudes de información, efectuadas en nombre del Honorable Senador señor Ossandón, sobre las siguientes materias:


- Ejecución de las obras de pavimentación de la ruta Q-22, en el sector ubicado entre el aeródromo María Dolores y Laja, por Puente Perales, Región del Biobío.


- Reparación de avenida Alemania en la ciudad de Temuco. 


Da respuesta a consulta, formulada en nombre de la Honorable Senadora señora Van Rysselberghe, sobre el proceso de licitación para la construcción del puente Industrial sobre el río Bío Bío, y del proyecto de soterramiento de la rotonda Bonilla, en la ciudad de Concepción.


Atiende preocupación, formulada en nombre de la Honorable Senadora señora Von Baer, sobre la posibilidad de incorporar la construcción de dos miradores, uno en el sector del Lago Pullinque y el otro en el sector del Lago Calafquén, durante la ejecución del proyecto denominado “Mejoramiento rutas 203-201 CH Sector: Panguipulli-Coñaripe II”.


Absuelve consulta, planteada por el Honorable Senador señor De Urresti, acerca de las medidas que se han adoptado para continuar con el normal desarrollo de los proyectos de mejoramiento del camino Cabo Blanco-Las Macías y acceso norte a Valdivia, que ejecuta la empresa AZVI, luego de la decisión de terminar por adelantado el contrato para la ejecución del puente Cau Cau.

De la señora Ministra de Salud


Remite, en respuesta a solicitud de información enviada en nombre del Honorable Senador señor De Urresti, programa de atención pre-hospitalaria y señala los eventuales cambios que se proponen a nivel nacional.


Responde inquietud, planteada en nombre del Honorable Senador señor Matta, sobre construcción del CESFAM de la comuna de Colbún.


Atiende solicitud de información, efectuada en nombre del Honorable Senador señor García Huidobro, en relación con los pacientes que se encuentran en lista de espera en hospitales de la Región de O’Higgins.


Da respuesta a consulta, formulada en nombre de la Honorable Senadora señora Van Rysselberghe, sobre Plan Nacional de Inversiones 2014-2018.


Responde solicitud de información, enviada en nombre del Honorable Senador señor Ossandón, sobre recinto contiguo al Hospital de Angol.

De la señora Ministra de Vivienda y Urbanismo


Da respuesta a consulta, formulada en nombre del Honorable Senador señor Quinteros, sobre actualización del Plan Regulador Comunal de Frutillar.

Del señor Ministro de Energía


Remite información, requerida en nombre del Honorable Senador señor Navarro, respecto de la matriz energética de la Región del Bío Bío, el porcentaje de metros cúbicos correspondiente a leña y su distribución por actividades.

Del señor Subsecretario de Telecomunicaciones


Absuelve consulta, planteada por el Honorable Senador señor Ossandón, acerca de la interrupción por cinco días de la señal de Televisión Nacional de Chile en la comuna de San Fernando.

Del señor Subsecretario del Medio Ambiente


Remite -en formato digital-, en respuesta a solicitud de información enviada en nombre del Honorable Senador señor Navarro, las declaraciones de zonas saturadas del Gran Concepción, Chillán, Chillán Viejo y Los Ángeles, indicando niveles de material particulado de la Región del Biobío.

Del señor Intendente de la Región del Biobío


Responde solicitud de información, enviada en nombre del Honorable Senador señor Navarro, respecto a la Estrategia Regional de Desarrollo, actualmente en discusión en el Consejo Regional.

Del señor Rector de la Universidad de Chile


Remite, en respuesta a solicitud de información enviada en nombre del Honorable Senador señor Navarro, el documento denominado “Revalorización del Sistema de Educación Superior Estatal”.

De la señora Directora Nacional del Servicio Nacional de Menores


Envía estadísticas por región, solicitadas en nombre del Honorable Senador señor Navarro, acerca del número de niños que actualmente se encuentran en hogares y dependencias públicas, a la espera de tener una familia adoptiva.

Del señor Director Ejecutivo de la Corporación Nacional Forestal


Responde inquietud, planteada en nombre de la Honorable Senadora señora Goic, en relación a las tarifas del parque nacional Torres del Paine.

Del señor Director Regional (S) del Servicio de Vivienda y Urbanización,

Región de Los Ríos


Remite información, requerida en nombre del Honorable Senador señor De Urresti, respecto del proyecto de remodelación del terminal de buses de Valdivia.

Del señor Director del “Hospital Dr. Hernán Henríquez”


Responde petición de información, efectuada en nombre del Honorable Senador señor García, acerca de la lista de espera quirúrgica no GES al 31 de agosto pasado en ese recinto.


-- Quedan a disposición de Sus Señorías.

Solicitud de permiso constitucional


De la Honorable Senadora señora Allende, con la que comunica su ausencia del país a partir del día 23 del presente mes.


-- Si le parece a la Sala, se accede a lo solicitado.

- - -

ACUERDOS DE COMITES


El Secretario General (S) informa que los acuerdos adoptados por los Comités son los siguientes:


1.- Retirar de la Tabla de la sesión ordinaria de hoy, el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que crea quince centros de formación técnica estatales (Boletín N° 9.766-04), e incluirlo en la sesión extraordinaria que tendrá lugar el día de mañana.


2.- Disponer que el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que concede un bono especial, por única vez, a los funcionarios de los servicios de salud y de los establecimientos de salud de carácter experimental que indica (Boletín Nº 10.341-11), con urgencia calificada de “discusión inmediata”, sea conocido por las Comisiones de Salud y Hacienda, unidas, facultándolas para emitir un certificado, si fuere necesario.


3.- Realizar una sesión extraordinaria mañana miércoles 21 de octubre de 12:00 a 14:00 horas, para tratar asuntos en Tabla.


4.- Citar a sesión especial para mañana miércoles 21 de octubre del año en curso a las 15:00, para considerar el oficio de S.E. la Presidenta de la República, mediante el cual pide el acuerdo del Senado para nombrar en el cargo de Fiscal Nacional del Ministerio Público al señor Jorge José Abbott Charme (Boletín N° S 1.836-05), facultando a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento para informar por certificado, si fuere necesario.
- - -

La presente acta se ha elaborado en conformidad a lo dispuesto en el artículo 76 del Reglamento del Senado. Las opiniones, consultas, constancias, prevenciones y fundamentos de voto de los Honorables Senadores, respecto de los asuntos discutidos en esta sesión, así como las expresiones emitidas por ellos u otras autoridades durante la misma, se contienen en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_________

ORDEN DEL DÍA

Proyecto de reforma constitucional, en tercer trámite constitucional, que establece la cesación en los cargos de parlamentarios, alcaldes, consejeros regionales y concejales por infracción a las normas sobre transparencia, límites y control de gasto electoral.
(Boletines Nos 10.000-07 y 9.860-07, refundidos).

El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse de la iniciativa de la referencia.


El señor Secretario General (S) señala que el Ejecutivo hizo presente la urgencia para el despacho de la iniciativa y la calificó de “discusión inmediata”.

Añade que este proyecto inició su tramitación en el Senado y a su respecto la Cámara de Diputados ha efectuado tres enmiendas, a saber: reemplazar la prohibición de que diputados y senadores que hubieren perdido el cargo por haber infringido gravemente las normas sobre transparencia, límites y control del gasto electoral, puedan optar a funciones o empleos públicos, sean o no de elección popular, por el término de tres años, por otra que les impide optar a funciones o empleos públicos por el término de tres años y, además, ser candidatos a cargos de elección popular en los dos actos electorales inmediatamente siguientes a su cesación. Los otros dos incorporan una norma idéntica para alcaldes, consejeros regionales y concejales que cesen en sus cargos por la misma causal.

Agrega que la aprobación de las enmiendas de la Cámara de Diputados requiere tres quintos de los Senadores en ejercicio, esto es 22 votos favorables, de conformidad al inciso segundo del artículo 127 de la Constitución Política de la República.


El Presidente ofrece la palabra a los Honorables Senadores señores Prokurica, Quinteros, Ossandón, Harboe, señora Allende; señor Walker, don Ignacio y señora Van Rysselberghe.


El Presidente, previo acuerdo de la Sala, pone en votación todas las enmiendas propuestas por la Cámara de Diputados, las que fueron aprobadas con 29 votos favorables y 2 abstenciones.


Votan favorablemente los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Muñoz, Pérez San Martín y Von Baer y los señores Allamand, Araya, Chahuán, De Urresti, García, García Huidobro, Girardi, Guillier, Harboe, Lagos, Larraín, Matta, Montes, Moreira, Navarro, Ossandón, Pérez Varela, Pizarro, Quintana, Quinteros, Tuma, Walker, don Ignacio; Walker, don Patricio y Zaldívar.


Fundan su voto favorable los Honorables Senadores señora Pérez San Martín y señores Guillier y Navarro.


Se abstienen los Honorables Senadores señores Coloma y Prokurica.

Funda su abstención el Honorable Senador señor Coloma.

- - -


La Vicepresidenta declara aprobadas las enmiendas y hace presente que se  reúne el quórum constitucional exigido.

- - -

Queda terminada la tramitación de este proyecto de reforma constitucional  y el texto despachado por el Senado es el siguiente:


“Artículo único.- Modifícase la Constitución Política de la República de la siguiente manera:


a) Intercálase en el artículo 60 el siguiente inciso séptimo, nuevo, pasando los actuales incisos séptimo y octavo a ser incisos octavo y noveno, respectivamente:


“Cesará en su cargo el diputado o senador que haya infringido gravemente las normas sobre transparencia, límites y control del gasto electoral, desde la fecha que lo declare por sentencia firme el Tribunal Calificador de Elecciones, a requerimiento del Consejo Directivo del Servicio Electoral. Una ley orgánica constitucional señalará los casos en que existe una infracción grave. Asimismo, el diputado o senador que perdiere el cargo no podrá optar a ninguna función o empleo público por el término de tres años, ni podrá ser candidato a cargos de elección popular en los dos actos electorales inmediatamente siguientes a su cesación.”.


b) Agréganse, en el artículo 125, los siguientes incisos segundo y tercero:


“Con todo, cesarán en sus cargos las autoridades mencionadas que hayan infringido gravemente las normas sobre transparencia, límites y control del gasto electoral, desde la fecha que lo declare por sentencia firme el Tribunal Calificador de Elecciones, a requerimiento del Consejo Directivo del Servicio Electoral. Una ley orgánica constitucional señalará los casos en que existe una infracción grave.


Asimismo, quien perdiere el cargo de alcalde, consejero regional o concejal, de acuerdo a lo establecido en el inciso anterior, no podrá optar a ninguna función o empleo público por el término de tres años, ni podrá ser candidato a cargos de elección popular en los dos actos electorales inmediatamente siguientes a su cesación.”.”.
- - -

Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que introduce mejoras al transporte público remunerado de pasajeros, modificando las disposiciones legales que indica, con segundo informe de la Comisión de Transportes y Telecomunicaciones e informe de la Comisión de Hacienda.
(Boletín N° 10.007-15)


La señora Vicepresidenta anuncia que corresponde reanudar la votación de la iniciativa en referencia.

- - -


La Vicepresidenta solicita autorización para el ingreso del Subsecretario de Transportes, señor Cristián Bowen. Así se acuerda.

- - -


El señor Secretario General (S) señala que la iniciativa se encuentra con urgencia calificada de “suma” para su despacho.


Agrega que el Honorable Senador señor García Huidobro ha solicitado votación separada de las letras b) y c)  del número 9 del artículo 1º y, por su parte, el Honorable Senador señor Coloma ha pedido lo mismo respecto del artículo 2º.

Hace presente, asimismo, que el artículo 2º del proyecto requiere para su aprobación de 19 votos favorables por tratarse de una norma de quórum calificado.
---


La señora Vicepresidenta pone en discusión la letra b) del número 9 del artículo 1º y ofrece la palabra al Honorable Senador señor García Huidobro. 

---


La Mesa una vez cerrada la discusión pone en votación la norma, que es aprobada con 15 votos favorables y 9 en contra.


Votan por la afirmativa los Honorables Senadores señoras Allende, Goic y Muñoz y señores Araya, De Urresti, Girardi, Guillier, Harboe, Montes, Moreira, Navarro, Quinteros, Tuma; Walker, don Ignacio y Zaldívar.

Votan por la negativa los Honorables Senadores señoras Pérez San Martín y Von Baer y señores Allamand, Coloma, García, García Huidobro, Ossandón, Pérez Varela y Prokurica.

Funda su voto en contra el Honorable Senador señor García.

- - -


La Vicepresidenta pone en votación la letra c) del numeral 9 del artículo 1º, que es aprobado con 33 votos favorables.


Votan afirmativamente los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Muñoz, Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Allamand, Araya, Chahuán, Coloma, De Urresti, Espina, García, García Huidobro, Girardi, Guillier, Harboe, Lagos, Larraín, Matta, Montes, Moreira, Navarro, Ossandón, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Quinteros, Tuma, Walker, don Ignacio; Walker, don Patricio y Zaldívar.

Fundan su voto los Honorables Senadores señores Coloma, Navarro, Ossandón, Chahuán, De Urresti y señora Allende.

- - -


El señor Presidente pone en discusión el artículo 2° de la iniciativa y hace presente que esta norma tiene rango de quórum calificado. Ofrece luego la palabra al Honorable Senador señor Coloma.

- - -


El Honorable Senador señor Coloma formula reserva de constitucionalidad respecto de esta norma por vulnerar el artículo 19, números 21° y 26° de la Constitución Política de la República.

- - -


Interviene enseguida el Ministro de Transporte y Telecomunicaciones, señor Gómez-Lobo
- - -


Cerrado el debate la Mesa pone en votación el artículo 2º, que es aprobado con 21 votos a favor y 12 votos en contra, reuniéndose así el quórum calificado exigido por la Constitución Política de la República.


Votan afirmativamente los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Muñoz y Pérez San Martín y señores Araya, De Urresti, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Matta, Montes, Navarro, Pizarro, Quintana, Quinteros, Tuma; Walker, don Ignacio y Walker, don Patricio y Zaldívar.


Fundan su voto favorable los Honorables Senadores señores Montes, Harboe, Girardi, Navarro y Quinteros.


Votan por la negativa los Honorables Senadores señoras Van Rysselberghe y Von Baer y señores Allamand, Chahuán, Coloma, Espina, García, García Huidobro, Larraín, Ossandón, Pérez Varela y Prokurica.


Fundan su voto negativo los Honorables Senadores señores García Huidobro y Allamand y señora Van Rysselberghe
- - -


El Presidente pone en votación el número 7, nuevo, propuesto por las Comisiones que es aprobado con 16 votos favorables y 9 en contra.
- - -


Votan por la afirmativa los Honorables Senadores señoras Allende, Goic y Muñoz y señores Araya, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Montes, Moreira, Navarro, Pizarro, Quintana, Quinteros y Walker, don Patricio.

Votan en contra los Honorables Senadores señoras Pérez San Martín y Van Rysselberghe y señores Allamand, Chahuán, Espina, Larraín, Ossandón, Pérez Varela y Prokurica.
- - -


Queda terminado el tratamiento de este asunto.
- - -


El texto del proyecto aprobado por el Senado es el siguiente:


Artículo 1°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley N°20.378, que Crea un Subsidio Nacional para el Transporte Público Remunerado de Pasajeros:


1.- En el artículo 2°:


“a) Reemplázase, en el inciso primero, la oración “Este límite máximo se reajustará anualmente en la Ley de Presupuestos, considerando la variación que experimente el Índice de Precios al Consumidor.”, por las siguientes: “Este límite máximo se podrá reajustar anualmente en la Ley de Presupuestos, la que considerará la variación que experimente el Índice de Precios al Consumidor o la metodología de reajuste que comprenda, en forma efectiva, las proyecciones de variaciones de los costos del sistema. Dicha metodología será establecida mediante decreto supremo del Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones, suscrito además por el Ministro de Hacienda, considerando, principalmente, uno o más de los siguientes factores de costo: precio del petróleo diésel, dólar de los Estados Unidos de América observado e índice de pasajeros por kilómetro.”.


b) Modifícase el inciso tercero en el siguiente sentido:


i. Intercálase entre la palabra “trolebuses” y la expresión “y taxibuses”, la frase “, tranvías, ascensores, teleféricos, para el transporte público remunerado de pasajeros”.


ii. Intercálase entre la palabra “aéreos” y la coma que le sigue, la frase “u otros modos propulsados por mecanismos externos, tales como catenarias o cables”.


2.- En el artículo 5°:


a) Sustitúyese en el inciso primero la frase “y la seguridad y educación vial” por la siguiente: “, la seguridad o la educación vial, los que podrán considerar la entrega de orientación psicológica o jurídica a las víctimas de accidentes de tránsito”.


b) Intercálase en el inciso tercero, entre la expresión “o entidades privadas” y la coma que le sigue, la frase “o públicas, con o sin fines de lucro”.



3.- Agrégase, en el artículo 7°, el siguiente inciso tercero:


“En todo caso, los procedimientos concursables, licitatorios o de contratación de concesión de vías, establecimiento de condiciones de operación, perímetros de exclusión u otra modalidad equivalente, y de entrega de los subsidios que deriven de la aplicación de esta ley, no constituirán actos onerosos de adquisición de bienes muebles o de servicios que se requieran para el desarrollo de las funciones de la Administración.”.

4.- Intercálase, en el literal e) del artículo 14, entre las frases “Transportes y Telecomunicaciones,” y “los que no necesariamente”, la oración “y en los términos requeridos, en materias tales como contratos de concesión de uso de vías y sus servicios complementarios, o instrumentos análogos de regulación de los servicios de transporte público de pasajeros, tales como el perímetro de exclusión regulado en la ley N°18.696,”. 


5.- Intercálase en el artículo 18, entre la expresión “30 Unidades Tributarias Mensuales” y el punto seguido, la siguiente oración: “, como base, más 20 unidades tributarias mensuales por cada sesión, no pudiendo percibir en total más de 70 unidades tributarias mensuales, considerando la dieta proporcional al período y el pago por asistencia a sesiones.”.


6.- Agréganse en el artículo 20 los siguientes incisos cuarto y quinto:


“El Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones podrá adquirir, instalar, administrar, arrendar y operar los terminales de buses e intermodales que se requieran para la prestación de servicios de transporte público remunerado de pasajeros y sus servicios complementarios.


Asimismo, el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones podrá establecer, en el marco de una concesión de uso de vías otorgada en virtud de la ley N°18.696, de un perímetro de exclusión o en el establecimiento de condiciones de operación u otra modalidad equivalente, la inclusión de predios fiscales, municipales o privados, previa autorización de sus propietarios y los organismos competentes, para destinarlos a terminales u otros inmuebles que resulten necesarios para la prestación de servicios de transporte público remunerado.”.


7.- Reemplázase en el artículo 21 la frase “a que se refiere el inciso segundo del artículo 20 o” por la siguiente: “a que se refieren los incisos segundo y cuarto del artículo 20 o”.


8.- Sustitúyese en el inciso primero del artículo 21 bis la expresión “ejecutor de la obra” por “de Transportes y Telecomunicaciones”.


9.- En el artículo tercero transitorio:


a) Modifícase su inciso primero del siguiente modo:


i. Reemplázase la oración “Este límite máximo se reducirá progresivamente, a partir del año 2018, en el 1% respecto del año inmediatamente anterior. El monto resultante se reajustará anualmente en la Ley de Presupuestos, considerando la variación que experimente el Índice de Precios al Consumidor.” por la siguiente: “Asimismo, autorízase un aporte especial adicional al monto anterior, el que podrá ser de hasta $120.000.000 miles el año 2015, 2016, 2017 y de $260.000.000 miles desde el año 2018 hasta el 2022. El monto resultante de la suma del aporte especial y del aporte especial adicional se podrá reajustar de la misma forma que el monto establecido en el artículo 2°.”.


ii. Sustitúyese la expresión “de este aporte especial” por la frase “del aporte especial y del aporte especial adicional”.


b) Reemplázase en el inciso segundo la expresión “5%” por “10%”.


c) Agréganse los siguientes incisos cuarto, quinto y sexto:


“Con cargo a los recursos del aporte especial adicional que se contemplan en este artículo, y previo a la distribución a que se refiere el inciso segundo, conforme se establezca en la respectiva Ley de Presupuestos del Sector Público, concédese durante los años 2015, 2016 y 2017 un reembolso equivalente a 5 unidades tributarias mensuales a los propietarios de taxis colectivos que, al 31 de marzo de los precitados años se encuentren inscritos en el Registro Nacional de Servicios de Transportes de Pasajeros y que permanezcan inscritos en dicho registro a la fecha de solicitar el mismo.


En el evento de que, con posterioridad al 31 de marzo de cada uno de los años señalados en el inciso anterior, se haya procedido al reemplazo de un taxi colectivo en el referido registro, por aplicación de lo previsto en el artículo 73 bis del decreto supremo N°212, de 1992, del Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones, el reembolso se efectuará al propietario del vehículo que ingrese al registro en reemplazo del que sale, siempre que el nuevo vehículo se encuentre con inscripción vigente en dicho registro al momento de la solicitud del reembolso.


Un reglamento expedido por el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones, suscrito también por el Ministro de Hacienda, determinará la forma de hacer efectivo el reembolso, en el que se establecerán los términos, condiciones, modos de acreditar los requisitos, tales como la exhibición del permiso de circulación, certificados de revisión técnica y emisión de gases vigentes, plazos para acceder a este, el cronograma, procedimiento y forma de pago, por parte del Servicio de Tesorerías y demás normas pertinentes para su correcto otorgamiento. Este reglamento deberá ser dictado dentro de los treinta días siguientes a la publicación de esta ley en el Diario Oficial.”.


10.- Reemplázase, en el literal a) del número 1 del inciso tercero del artículo cuarto transitorio, la expresión “seguridad, calidad” por “seguridad o calidad”.


Artículo 2°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley N°18.772, que Establece Normas para Transformar la Dirección General de Metro en Sociedad Anónima:


1.- Intercálase en el artículo 1°, entre la palabra “complementarios” y la expresión “y servicios anexos”, la oración “, mediante buses o taxibuses, de cualquier tecnología, que presten servicios de transporte público de pasajeros en superficie,”.


2.- Agrégase en el artículo 2° el siguiente inciso tercero:


“En el caso del transporte de superficie mediante buses u otros vehículos de cualquier tecnología, la sociedad podrá prestar los servicios de transporte público de pasajeros bajo un régimen de concesión de uso de vías de conformidad a la ley N°18.696 u otra modalidad, directamente o a través de una empresa filial o coligada, en los términos indicados en el inciso precedente.”.


Artículo 3°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley N°18.290, de Tránsito, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el decreto con fuerza de ley N°1, de 2007, de los Ministerios de Transportes y Telecomunicaciones y de Justicia:


1.- Intercálase en el artículo 2° el siguiente número 46), nuevo, pasando el actual 46) a ser 47) y así sucesivamente:

“46) Vehículo tranvía: Vehículo motorizado destinado al transporte público remunerado de pasajeros, que se desplaza en zonas urbanas exclusivamente a través de rieles sobre la vía.”.


2.- Intercálase en el artículo 86, entre la expresión “la acera” y el punto final, la oración “, o al costado izquierdo cuando exista una zona destinada exclusivamente para la detención de los vehículos de transporte público remunerado de pasajeros o cuando las condiciones así lo permitan y lo autorice el Secretario Regional Ministerial de Transportes y Telecomunicaciones respectivo”.


3.- En el artículo 139, inciso tercero:


a) Reemplázase en el numeral 3.- la expresión “, y” por un punto y coma.


b) Sustitúyese en el número 4.- el punto final por la expresión “, y”.


c) Agrégase el siguiente numeral 5.-:

“5.- En los cruces donde se aproxime un vehículo tranvía, sea por la derecha o la izquierda.”.


4.- Intercálase en el artículo 148, entre la frase “correspondiente señalización” y el punto final, la siguiente oración: “, sin perjuicio de la facultad que corresponde a los Secretarios Regionales Ministeriales de Transportes y Telecomunicaciones conforme a lo dispuesto en el artículo 86”.


Artículo 4°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley N°18.696, que Modifica el artículo 6° de la ley N°18.502, que Autoriza Importación de Vehículos que Señala y Establece Normas sobre Transportes de Pasajeros:


1.- En el artículo 3°:


a) Reemplázase el inciso primero por el siguiente:


“Artículo 3°.- El transporte remunerado de pasajeros, público o privado, individual o colectivo, se efectuará libremente en vehículos con propulsión propia u otros mecanismos, tales como catenarias o cables. El Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones establecerá las condiciones y dictará la normativa que regirá dichos servicios, en cuanto al cumplimiento obligatorio de normas técnicas y de emisión de contaminantes de los vehículos, así como en lo relativo a las condiciones generales de los servicios de transporte público remunerado de pasajeros, tales como condiciones de operación, de utilización de las vías y de los demás lugares y espacios donde se desplacen o transiten los vehículos, así como los necesarios para su detención, depósito o estacionamiento, sin perjuicio de las autorizaciones o aprobaciones que se requieran en forma complementaria y que sean de competencia de otros órganos de la Administración.”.


b) Intercálase en el inciso segundo entre las frases “utilización de vías,” y “y otras exigencias”, la siguiente oración: “y de los demás lugares y espacios donde se desplacen o transiten los vehículos de acuerdo a lo señalado en el inciso primero,”.


c) Reemplázase en el inciso noveno la expresión “ejecutoriada la sentencia que caducó la concesión” por la siguiente: “ejecutoriado el acto administrativo que dispuso la caducidad de la concesión”.


d) Modifícase el inciso undécimo en los siguientes términos:


i) Intercálase, a continuación de la frase “la resolución que pone término a la concesión”, el siguiente texto: “o aquella que disponga el término anticipado de la concesión, salvo en el caso señalado en la letra d) del artículo 3° decies, en el cual podrá ser designado una vez que el Ministerio sea notificado de la resolución de liquidación o reorganización de una empresa concesionaria”.


ii) Elimínase la frase “en contra de la resolución que declara la caducidad de la concesión”.


iii) Agrégase, después del segundo punto seguido (.), como tercera oración, la siguiente: “La decisión que recaiga sobre los referidos recursos no afectará la validez de los actos ejecutados por el administrador provisional.”.


e) Sustitúyese, en el inciso décimo cuarto, la frase “y siempre que se haya producido la paralización del servicio de transporte por dos o más días consecutivos”, por la siguiente: “o cuando el desempeño del concesionario represente un riesgo para la continuidad del servicio público de pasajeros o constituya un incumplimiento grave y reiterado de sus obligaciones”.”.


f) Intercálase en el inciso vigésimo cuarto, entre las frases “disposición de las vías” y “que se dicten en”, la oración “y demás lugares y espacios donde se desplacen o transiten los vehículos de acuerdo a lo señalado en el inciso primero o demás lugares de acceso público,”.


2.- Reemplázase el artículo 3° sexies por el siguiente:


“Artículo 3º sexies.- De los principios de los servicios de transporte público remunerado de pasajeros. Los principios que inspiran la celebración y ejecución de los contratos de concesión en los casos indicados en el inciso segundo del artículo 3º, o de las resoluciones que establezcan perímetros de exclusión o condiciones de operación u otra modalidad equivalente, tendrán por finalidad satisfacer el interés público y deberán propender a la prestación de un servicio de transporte eficiente, seguro y de calidad y garantizarán la continuidad, permanencia y seguridad de los servicios de transportes.


La prestación de los servicios de transporte podrá comprender, asimismo, la contratación de los servicios complementarios para su operación que resulten necesarios para cumplir con dicha finalidad, tales como los servicios tecnológicos, de administración financiera, de asistencia operacional, de información y atención de usuarios y de provisión de buses para el sistema de transportes, que sean prestados por un tercero, entre otros. El Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones podrá licitar, en cualquier momento, la prestación de los servicios complementarios. Por su parte, los prestadores de servicios de transporte público remunerado de pasajeros podrán contratar los servicios complementarios a que se refiere este artículo, de conformidad a los requisitos y condiciones que establezca el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones.”.


3.- Reemplázase en el inciso final del artículo 3° septies la frase “a que se refiere el artículo primero transitorio de esta ley” por la siguiente: “establecido en el artículo primero transitorio de la ley N°20.504, sin que sea aplicable a su respecto lo señalado en los incisos primero y segundo de esa disposición.”.


4.- En el artículo 3° nonies:


a) Reeemplázase el inciso primero por el siguiente:


“Artículo 3º nonies.- De los bienes afectos a los servicios de transporte público de pasajeros prestados bajo un régimen de concesión de uso de vías o modalidad equivalente. Los bienes afectos a los servicios de transporte público de pasajeros prestados en el marco de una concesión de uso de vías otorgadas en virtud de esta ley, o que operen bajo un perímetro de exclusión o condiciones de operación u otra modalidad equivalente, en adelante “bienes afectos”, estarán constituidos por aquellos bienes muebles e inmuebles necesarios para la prestación básica de los servicios que operen en las zonas a que se refiere el literal i) del artículo 2° de la ley N°20.378 o en las demás en que el sistema de transporte público de la Provincia de Santiago y las comunas de San Bernardo y Puente Alto se extienda, o se integre tarifaria o tecnológicamente con servicios de transporte público mayor cuyo origen esté en dichas comunas o regiones, en caso que así se establezca en las bases de la licitación o en los respectivos actos administrativos y siempre que tengan relación directa con los mismos. Cada vez que se ponga término por cualquier causal a la prestación de servicios por parte de un operador, dichos bienes serán inmediatamente transferidos al nuevo prestador de servicio, en caso que así se establezca en las condiciones establecidas en las bases de licitación y en los respectivos contratos o resoluciones, según corresponda, y en conformidad a lo establecido en el reglamento respectivo. En dicho reglamento se establecerán las formas y condiciones que permitan que las transferencias de los bienes afectos y su implementación efectiva se realicen sin interrupción de los servicios en los períodos de transición, para mantener la continuidad de estos.”.


b) Elimínase en el inciso segundo la frase “a la concesión”.


c) Modifícase el inciso tercero en el siguiente sentido:


i. Intercálase, entre las expresiones “los concesionarios” y “de incorporar”, la frase “o prestadores de servicios”.


ii. Elimínase la frase “en los contratos de concesión”.


iii. Intercálase entre la frase “bases de licitación” y el punto aparte, la siguiente frase: “y los respectivos contratos o resoluciones, según corresponda”.


d) Modifícase el inciso cuarto en el siguiente sentido:


i. Reemplázase la frase “inicio de la concesión” por la frase: “inicio de la prestación de servicios”.


ii. Elimínanse los términos “a la concesión”.


e) Modifícase el inciso quinto en el siguiente sentido:


i. Elimínanse los términos “a la concesión”.


ii. Intercálase entre la frase “anterior concesionario” y la coma que le sigue, la siguiente frase: “o prestador del servicio”.

iii. Agrégase la siguiente oración a continuación del punto final, que pasa a ser seguido: “El monto de la indemnización se determinará de conformidad al procedimiento previsto en los respectivos contratos de concesión o en las resoluciones que establezcan perímetros de exclusión o condiciones de operación u otra modalidad equivalente.”.


5.- Reemplázase el literal d) del artículo 3° decies por el siguiente:


“d) Tener el concesionario la calidad de deudor en un procedimiento concursal de la ley Nº20.720.”.


6.- Efectúanse las siguientes modificaciones en el artículo 3° duodecies:


a) Modifícase el inciso primero como sigue:


i) Reemplázase el epígrafe “Quiebra del concesionario.”, por el siguiente: “Concesionario deudor en un procedimiento concursal de la ley Nº 20.720.”.


ii) Sustitúyese la frase “solicitud de quiebra de un concesionario”, por la que sigue: “solicitud para dar inicio a un procedimiento concursal de la ley Nº 20.720”.


iii) Reemplázase la frase “de conformidad a lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 55 del Libro IV del Código de Comercio”, por la siguiente: “de conformidad con lo dispuesto en el artículo 6° de la ley N° 20.720”.


iv) Sustitúyese la locución “sentencia que declare la quiebra de un concesionario”, por la que sigue: “resolución de liquidación o de reorganización a que se refiere dicha ley”.


b) Reemplázase el inciso segundo por el siguiente:


“Pronunciada la resolución de liquidación a que se refiere la ley Nº 20.720, el deudor quedará inhibido, de pleno derecho, de la administración de la concesión, de los bienes afectos a ella así como de aquellos necesarios para la continuidad de los servicios de transporte público remunerado de pasajeros conforme al inciso siguiente. A su vez, estos bienes quedarán excluidos del procedimiento concursal de liquidación y de la administración del liquidador, en su caso.”.


c) Modifícase el inciso tercero en los siguientes términos:


i) Reemplázase la frase “sentencia que declare la quiebra”, por la siguiente: “resolución de liquidación o reorganización”.


ii) Sustitúyese la expresión “declarada en quiebra”, por la que sigue: “sujeta a liquidación o reorganización”.


d) Intercálase el siguiente inciso cuarto, nuevo, pasando el actual inciso cuarto a ser quinto:


“Será plenamente aplicable lo dispuesto en el numeral 17° del artículo 445 del Código de Procedimiento Civil, en cuanto corresponda. Dichos bienes quedarán sujetos a la administración del administrador provisional y deberán incluirse en el inventario referido en los incisos precedentes.”.


e) Modifícase el inciso cuarto, que ha pasado a ser quinto, del modo que sigue:


i) Reemplázase la palabra “síndico” por “liquidador”.


ii) Sustitúyese la frase “juez de la quiebra incidentalmente y en única instancia”, por la siguiente: “tribunal que conozca del procedimiento concursal de liquidación”.


f) Agrégase el siguiente inciso sexto:


“Los deudores, veedores y liquidadores que intervengan en aquellos procedimientos concursales en que el deudor es un concesionario de uso de vías tendrán el deber de velar por la continuidad de los servicios y de oír al Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones para la adopción de cualquier decisión relevante para la prestación del servicio de transporte público remunerado de pasajeros.”.”.


7.- Agrégase, en el artículo 3° terdecies, el siguiente inciso tercero:


“Asimismo, el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones, independiente del régimen de regulación existente, podrá solicitar a Metro S.A., o a sus empresas filiales o coligadas, la prestación de servicios de transporte público de pasajeros para apoyar los sistemas de transporte vigentes, si ello se requiriera para mantener la continuidad de tales servicios, velar por la eficiente y correcta prestación de éstos u otras razones de interés público que permitan resguardar dicha prestación de servicios de transporte público en beneficio de los usuarios de los mismos.”.


Artículo 5°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en el artículo cuarto transitorio de la ley N° 20.696, que modifica la ley N° 20.378, que crea un Subsidio Nacional al Transporte Público Remunerado de Pasajeros, incrementando los recursos del subsidio y creando el Fondo de Apoyo Regional (FAR):


a) Modifícase el inciso primero del siguiente modo:


i) Reemplázase el vocablo “tres” por “cinco”.


ii) Intercálase, a continuación de la expresión “respectiva zona,”, lo siguiente: “rural o urbana”.


b) Modifícase el inciso segundo como sigue:


i) Reemplázanse las palabras “cinco” y “dos” por “siete” y “tres”, respectivamente.


ii) Agrégase la siguiente oración final: “Vencido el plazo de duración o el de la prórroga, según corresponda, y cuando proceda el llamado a concurso se deberá considerar, entre los requisitos de participación, los indicadores de cumplimiento de estándares de servicio de los prestadores ya incorporados en virtud de este artículo.”.

- - -

Proyecto de ley, en primer trámite constitucional, que modifica la Ley General de Servicios Eléctricos, para introducir mecanismos de equidad en las tarifas eléctricas.
(Boletín Nº 10.161-08).
- - - -


El Presidente, previo acuerdo unánime de la Sala, pone en tratamiento el proyecto ubicado en el número 5 de la Tabla, que es el de la referencia.

- - - -


El Secretario General (S) informa que la iniciativa se encuentra con urgencia calificada de “suma” para su despacho.


Agrega que el objetivo principal del proyecto es, por una parte, disminuir las tarifas de los clientes regulados en aquellas comunas que posean centrales de generación de energía eléctrica y, por otra, acotar la diferencia de tarifas eléctricas residenciales entre las distintas zonas del país.


Añade que la Comisión de Minería y Energía discutió la iniciativa solamente en general y aprobó la idea de legislar por la unanimidad de sus miembros, Honorables Senadores señora Allende y señores García Huidobro, Guillier, Pizarro y Prokurica.


La Vicepresidenta pone en votación en general el proyecto, el que es aprobado por 31 votos a favor.


Votan los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Muñoz, Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y los señores Araya, Chahuán, Coloma, De Urresti, Espina, García, García Huidobro, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Larraín, Matta, Montes, Moreira, Ossandón, Pérez Varela, Prokurica, Quintana, Quinteros, Tuma;  Walker, don Ignacio; Walker, don Patricio y Zaldívar.

Fundan su voto los Honorables Senadores señores Harboe, Prokurica, García Huidobro, Pérez Varela, Zaldívar, Moreira, Quinteros, Guillier, Allende, Horvath y Chahuán.

- - -


La señora Vicepresidente señala que ha concluido el Orden del Día de esta sesión, quedando terminado el tratamiento de este asunto.
- - -

PETICIONES DE OFICIOS


El señor Secretario General (S) informa que los Honorables Senadores señores De Urresti, García, Matta y Prokurica, han requerido que se dirijan oficios, en sus nombres, a las autoridades y en relación con las materias que se consignan, de manera pormenorizada, en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

La señora Vicepresidente anuncia el envío de los oficios solicitados, en nombre de los Senadores indicados, de conformidad con el Reglamento del Senado.

- - -


Se levanta la sesión.

JOSE LUIS ALLIENDE LEIVA
Secretario General (S) del Senado

SESIÓN 64ª, EXTRAORDINARIA, EN MIÉRCOLES 21 DE OCTUBRE DE 2015


Presidencia del titular del Senado, Honorable Senador señor Patricio Walker; de la Vicepresidenta, Honorable Senadora señora Adriana Muñoz y del Honorable Senador señor Alejandro Guillier.


Asisten los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Allamand, Araya, Chahuán, Coloma, De Urresti, Espina, García, García Huidobro, Girardi, Harboe, Horvath, Lagos, Larraín, Letelier, Matta, Montes, Moreira, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Quinteros, Tuma, Walker, don Ignacio y Zaldívar.

Asisten, asimismo, el Ministro del Interior y Seguridad Pública, señor Jorge Burgos; el Ministro de Defensa Nacional, señor José Antonio Gómez; el Ministro de Hacienda, señor Rodrigo Valdés; el Ministro Secretario General de Gobierno, señor Marcelo Díaz; el Ministro Secretario General de la Presidencia, señor Nicolás Eyzaguirre; el Ministro de Economía, Fomento y Turismo, señor Luis Felipe Céspedes; la Ministra de Educación, señora Adriana Delpiano y la Ministra del Trabajo y Previsión Social, señora Ximena Rincón


Actúa de Secretario General el subrogante del Senado, señor José Luis Alliende.

- - -


Se deja constancia que el número de Senadores en ejercicio es de 37.
- - -


El Presidente propone fijar plazo para formular indicaciones al proyecto de ley – aprobado en general el día de ayer - que modifica la Ley General de Servicios Eléctricos, para introducir mecanismos de equidad en las tarifas eléctricas (Boletín Nº 10.161-08), hasta el día lunes 9 de noviembre a las 12 horas. Así se acuerda. 

- - -

ORDEN DEL DÍA

Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que crea quince centros de formación técnica estatales, con segundo informe de la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología e informe de las Comisiones de Hacienda y de Educación y Cultura, unidas. 

(Boletín Nº 9.766-04).

El Presidente reanuda la discusión del asunto de la referencia.


El señor Secretario General (S) informa que la iniciativa se encuentra con urgencia calificada de “discusión inmediata” y que la votación separada del inciso final del artículo segundo transitorio (que ha pasado a ser primero transitorio), fue solicitada por el Honorable Senador señor Quintana.


La Vicepresidenta pone en discusión la norma ya indicada y ofrece la palabra. Hacen use de ella los Honorables Senadores señora Von Baer y señor Letelier.


Enseguida pone en votación el rechazo de la disposición y el resultado es 2 votos a favor, 19 en contra;  por lo que se conserva el texto propuesto por las Comisiones unidas.


Votan por la negativa los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Muñoz, Pérez San Martín y Von Baer y los señores Allamand, Coloma, De Urresti, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Matta, Montes, Pérez Varela, Pizarro, Quinteros, Walker, don Ignacio y Zaldívar.


Fundan su voto en contra los Honorables Senadores señores Harboe, Walker, don Ignacio y Montes.


Votan por la afirmativa los Honorables Senadores señores Letelier y Quintana.


Funda su voto a favor el Honorable Senador señor Quintana.


Interviene la Ministra de Educación, señora Delpiano.

- - -


La Vicepresidenta pone en discusión la modificación propuesta por las Comisiones unidas al inciso primero del artículo tercero transitorio (que pasa a ser segundo).

- - -


Se suspende la sesión 5 minutos


Se reanuda la sesión.

- - -


La Vicepresidenta, previo acuerdo de la Sala, pone en discusión todas las disposiciones que falta votar para luego proceder a las votaciones.

- - -


El Honorable Senador señor Guillier (Presidente Accidental) ofrece la palabra respecto del inciso primero del artículo tercero transitorio propuesto por la Comisiones unidas.


Cerrada la discusión.

- - -


El Presidente accidental pone en discusión el inciso segundo del artículo tercero transitorio, propuesto por las Comisiones unidas, y ofrece la palabra. Hace uso de ella la Honorable Senadora señora Von Baer.


Cerrada la discusión.

- - -


El Presidente accidental pone en discusión el inciso séptimo del artículo tercero transitorio, propuesto por las Comisiones unidas y ofrece la palabra. Hace uso de ella la Honorable Senadora señora Von Baer.


Cerrada la discusión.

- - -


El Presidente accidental pone en discusión el artículo cuarto  transitorio –solicitado como votación separada- respecto de la expresión “del Estado” y ofrece la palabra. Hacen uso de ella los Honorables Senadores señora Von Baer y señor Coloma.


Interviene la Ministra de Educación.


Se declara cerrada la discusión.

- - -


El Presidente accidental pone en discusión la segunda modificación propuesta por las Comisiones unidas en el mismo inciso primero del artículo cuarto transitorio (que pasa a ser tercero).

- - -


Se suspende la Sesión por cinco minutos


La señora Vicepresidenta reanuda la sesión.

- - -


La señora Vicepresidenta pone en votación en el artículo tercero transitorio la expresión propuesta por las Comisiones unidas en su inciso primero.


El resultado de la votación es de 21 votos favorables, 1 abstención y 1 pareo.


Votan por la afirmativa los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Muñoz, Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Araya, De Urresti, García Huidobro, Guillier, Horvath, Lagos, Matta, Montes, Pérez Varela, Prokurica, Quintana, Quinteros, Tuma; Walker, don Ignacio y Zaldívar.


Se abstiene el Honorable Senador señor Letelier. 


No vota, por estar pareado, el Honorable Senador señor Coloma.

- - -


Terminada la votación expresa su intención de voto favorable el Honorable Senador señor Pizarro.

- - -


La señora Vicepresidenta pone en votación la oración final del inciso primero del artículo tercero transitorio propuesto por las Comisiones unidas.

El resultado de la votación es 19 votos a favor del texto de las Comisiones unidas, y 5 votos en contra.


Votan por la afirmativa los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Muñoz y Pérez San Martín y señores Araya, De Urresti, Guillier, Horvath, Lagos, Letelier, Matta, Montes, Pizarro, Prokurica, Quintana, Quinteros, Tuma; Walker, don Ignacio y Zaldívar.

Votan por la negativa los Honorables Senadores señoras Van Rysselberghe y Von Baer y señores Coloma, García Huidobro y Pérez Varela.

- - -


La señora Vicepresidenta pone en votación el inciso segundo del artículo tercero transitorio, propuesto por las Comisiones unidas.


El señor Secretario General subrogante informa que el resultado de la votación es de 22 votos a favor.


Votan a favor los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Muñoz, Pérez San Marín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Araya, Coloma, De Urresti, García Huidobro, Guillier, Lagos, Letelier, Matta, Montes, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quinteros, Tuma; Walker, don Ignacio y Zaldívar.
- - -


 Terminada la votación se deja constancia de la intención de voto favorable del Honorable Senador señor Horvath.
- - -


La señora Vicepresidenta pone en votación el inciso séptimo del artículo tercero transitorio.

El Secretario General subrogante informa que el resultado de la votación es de 15 votos a favor del texto de las Comisiones unidas, 7 votos en contra y 1 abstención. 


Votan por la afirmativa los Honorables Senadores señoras Allende, Goic y Muñoz y los señores Araya, De Urresti, Guillier, Horvath, Lagos, Matta, Montes, Pizarro, Quinteros, Tuma; Walker, don Ignacio y Zaldívar.

Votan por la negativa los Honorables Senadores señoras Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Coloma, García Huidobro, Pérez Varela y Prokurica.


Se abstiene el Honorable Senador señor Letelier.

- - -


La señora Vicepresidenta pone en votación la supresión de la expresión “del Estado” contenida en el artículo cuarto  transitorio.


El resultado de la votación es, por la supresión de la frase, 8 votos a favor, 14 votos en contra y dos abstenciones.


Votan por la negativa los Honorables Senadores señoras Allende, Goic y Muñoz y señores Araya, Guillier, Horvath, Letelier, Matta, Pizarro, Quintana, Quinteros, Tuma; Walker, don Ignacio y Zaldívar.

Votan por la afirmativa los Honorables Senadores señoras Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Coloma, García Huidobro, Montes, Pérez Varela y Prokurica.


Se abstienen los Honorables Senadores señores De Urresti y Lagos.

- - -


La señora Vicepresidenta pone en votación la parte final del inciso primero del artículo cuarto transitorio, propuesto por las Comisiones unidas.


El Secretario General subrogante informa que el resultado de la votación es de 20 votos a favor del texto de las Comisiones unidas y 1 abstención.


Votan por la afirmativa los Honorables Senadores  señoras Allende, Goic, Muñoz, Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Araya, De Urresti, García Huidobro, Guillier, Horvath, Lagos, Matta, Montes, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quinteros, Tuma y Walker, don Ignacio.


Se abstiene el Honorable Senador señor Letelier.

- - -


Interviene la Ministra de Educación, señora Delpiano.

- - -


Terminada la votación manifiesta su intención de voto favorable el Honorable Senador señor Horvath.

- - -


Queda terminada la tramitación de este proyecto de ley  y el texto despachado por el Senado es del siguiente tenor:
“Título I

De los Institutos Tecnológicos del Estado.


Artículo 1°.- Créanse los siguientes Institutos Tecnológicos:


a) Créase el Instituto Tecnológico de la Región de Arica y Parinacota, como persona jurídica de derecho público autónoma, funcionalmente descentralizada, con personalidad jurídica y patrimonio propio, el que será un centro de formación técnica estatal. El Instituto Tecnológico tendrá su domicilio y desarrollará sus actividades académicas para el otorgamiento del título de técnico de nivel superior en la Región de Arica y Parinacota y se relacionará con el Presidente de la República a través del Ministerio de Educación.


b) Créase el Instituto Tecnológico de la Región de Tarapacá, como persona jurídica de derecho público autónoma, funcionalmente descentralizada, con personalidad jurídica y patrimonio propio, el que será un centro de formación técnica estatal. El Instituto Tecnológico tendrá su domicilio y desarrollará sus actividades académicas para el otorgamiento del título de técnico de nivel superior en la Región de Tarapacá y se relacionará con el Presidente de la República a través del Ministerio de Educación.


c) Créase el Instituto Tecnológico de la Región de Antofagasta, como persona jurídica de derecho público autónoma, funcionalmente descentralizada, con personalidad jurídica y patrimonio propio, el que será un centro de formación técnica estatal. El Instituto Tecnológico tendrá su domicilio y desarrollará sus actividades académicas para el otorgamiento del título de técnico de nivel superior en la Región de Antofagasta y se relacionará con el Presidente de la República a través del Ministerio de Educación.


d) Créase el Instituto Tecnológico de la Región de Atacama, como persona jurídica de derecho público autónoma, funcionalmente descentralizada, con personalidad jurídica y patrimonio propio, el que será un centro de formación técnica estatal. El Instituto Tecnológico tendrá su domicilio y desarrollará sus actividades académicas para el otorgamiento del título de técnico de nivel superior en la Región de Atacama y se relacionará con el Presidente de la República a través del Ministerio de Educación.


e) Créase el Instituto Tecnológico de la Región de Coquimbo, como persona jurídica de derecho público autónoma, funcionalmente descentralizada, con personalidad jurídica y patrimonio propio, el que será un centro de formación técnica estatal. El Instituto Tecnológico tendrá su domicilio y desarrollará sus actividades académicas para el otorgamiento del título de técnico de nivel superior en la Región de Coquimbo y se relacionará con el Presidente de la República a través del Ministerio de Educación.


f) Créase el Instituto Tecnológico de la Región de Valparaíso, como persona jurídica de derecho público autónoma, funcionalmente descentralizada, con personalidad jurídica y patrimonio propio, el que será un centro de formación técnica estatal. El Instituto Tecnológico tendrá su domicilio y desarrollará sus actividades académicas para el otorgamiento del título de técnico de nivel superior en la Región de Valparaíso y se relacionará con el Presidente de la República a través del Ministerio de Educación.


g) Créase el Instituto Tecnológico de la Región Metropolitana de Santiago, como persona jurídica de derecho público autónoma, funcionalmente descentralizada, con personalidad jurídica y patrimonio propio, el que será un centro de formación técnica estatal. El Instituto Tecnológico tendrá su domicilio y desarrollará sus actividades académicas para el otorgamiento del título de técnico de nivel superior en la Región Metropolitana de Santiago y se relacionará con el Presidente de la República a través del Ministerio de Educación.


h) Créase el Instituto Tecnológico de la Región del Libertador General Bernardo O’Higgins, como persona jurídica de derecho público autónoma, funcionalmente descentralizada, con personalidad jurídica y patrimonio propio, el que será un centro de formación técnica estatal. El Instituto Tecnológico tendrá su domicilio y desarrollará sus actividades académicas para el otorgamiento del título de técnico de nivel superior en la Región del Libertador Bernardo O’Higgins y se relacionará con el Presidente de la República a través del Ministerio de Educación.


i) Créase el Instituto Tecnológico de la Región del Maule, como persona jurídica de derecho público autónoma, funcionalmente descentralizada, con personalidad jurídica y patrimonio propio, el que será un centro de formación técnica estatal. El Instituto Tecnológico tendrá su domicilio y desarrollará sus actividades académicas para el otorgamiento del título de técnico de nivel superior en la Región del Maule y se relacionará con el Presidente de la República a través del Ministerio de Educación.


j) Créase el Instituto Tecnológico de la Región del Biobío, como persona jurídica de derecho público autónoma, funcionalmente descentralizada, con personalidad jurídica y patrimonio propio, el que será un centro de formación técnica estatal. El Instituto Tecnológico tendrá su domicilio y desarrollará sus actividades académicas para el otorgamiento del título de técnico de nivel superior en la Región del Biobío y se relacionará con el Presidente de la República a través del Ministerio de Educación.


k) Créase el Instituto Tecnológico de la Región de La Araucanía, como persona jurídica de derecho público autónoma, funcionalmente descentralizada, con personalidad jurídica y patrimonio propio, el que será un centro de formación técnica estatal. El Instituto Tecnológico tendrá su domicilio y desarrollará sus actividades académicas para el otorgamiento del título de técnico de nivel superior en la Región de La Araucanía y se relacionará con el Presidente de la República a través del Ministerio de Educación.


l) Créase el Instituto Tecnológico de la Región de Los Ríos, como persona jurídica de derecho público autónoma, funcionalmente descentralizada, con personalidad jurídica y patrimonio propio, el que será un centro de formación técnica estatal. El Instituto Tecnológico tendrá su domicilio y desarrollará sus actividades académicas para el otorgamiento del título de técnico de nivel superior en la Región de Los Ríos y se relacionará con el Presidente de la República a través del Ministerio de Educación.


m) Créase el Instituto Tecnológico de la Región de Los Lagos, como persona jurídica de derecho público autónoma, funcionalmente descentralizada, con personalidad jurídica y patrimonio propio, el que será un centro de formación técnica estatal. El Instituto Tecnológico tendrá su domicilio y desarrollará sus actividades académicas para el otorgamiento del título de técnico de nivel superior en la Región de Los Lagos y se relacionará con el Presidente de la República a través del Ministerio de Educación.


n) Créase el Instituto Tecnológico de la Región de Aysén del General Carlos Ibáñez del Campo, como persona jurídica de derecho público autónoma, funcionalmente descentralizada, con personalidad jurídica y patrimonio propio, el que será un centro de formación técnica estatal. El Instituto Tecnológico tendrá su domicilio y desarrollará sus actividades académicas para el otorgamiento del título de técnico de nivel superior en la Región de Aysén del General Carlos Ibáñez del Campo y se relacionará con el Presidente de la República a través del Ministerio de Educación.


o) Créase el Instituto Tecnológico de la Región de Magallanes y Antártica Chilena, como persona jurídica de derecho público autónoma, funcionalmente descentralizada, con personalidad jurídica y patrimonio propio, el que será un centro de formación técnica estatal. El Instituto Tecnológico tendrá su domicilio y desarrollará sus actividades académicas para el otorgamiento del título de técnico de nivel superior en la Región de Magallanes y de la Antártica Chilena y se relacionará con el Presidente de la República a través del Ministerio de Educación.

Título II

Disposiciones comunes


Artículo 2°.- Cada vez que en esta ley se señale “Instituto Tecnológico”, “Institutos Tecnológicos”, “la institución” o “las instituciones”, en dichas expresiones deberán entenderse referidos los Institutos Tecnológicos creados en el título anterior, indistintamente.


Artículo 3°.- Los Institutos Tecnológicos creados por el artículo 1° serán instituciones de educación superior estatales, que tendrán por finalidad la formación de técnicos de nivel superior, con énfasis en la calidad de la educación técnica y en mejorar su empleabilidad para que participen en el mundo del trabajo con trayectorias laborales de alta calificación, mejorando así su formación e inserción en el ámbito social y regional; en este sentido, también se incorporará la formación cívica y ciudadana. Asimismo, estos Institutos Tecnológicos tendrán como objetivos contribuir al desarrollo material y social sostenido, sustentable y equitativo de sus respectivas regiones, colaborando con el fomento de la competitividad y productividad de éstas, contribuir a la diversificación de la matriz productiva de la región y del país, favoreciendo en éstas la industrialización y agregación de valor, además de la formación de personas en vistas a su desarrollo espiritual y material, con sentido ético y de solidaridad social, respetuosas del medioambiente y de los derechos humanos.


Artículo 4°.- Los Institutos Tecnológicos deberán:


a) Entregar formación pertinente a través de una vinculación efectiva con el sector productivo de su región, orientada hacia el desempeño en el mundo laboral, el desarrollo de habilidades interpersonales y el pleno conocimiento de derechos y deberes laborales vigentes.


b) Incorporar en el diseño de su modelo formativo las características de sus estudiantes, a fin de facilitar su retención, promoción, egreso y titulación.


c) Articular trayectorias formativas con otros niveles educacionales y, en particular, con los niveles de enseñanza media técnico profesional y enseñanza profesional y universitaria.


d) Colaborar activamente entre sí y con las universidades del Estado para el cumplimiento de sus fines.


e) Promover la actualización permanente de su cuerpo académico, directivo y funcionario.


f) Entregar una formación pluralista, inclusiva, laica, democrática, participativa y que considere las características socioculturales del territorio en que se asienta.


Sin perjuicio de lo establecido en la letra d), las entidades siempre podrán colaborar con otras instituciones de educación superior acreditadas institucionalmente, nacionales o extranjeras, y con instituciones regionales afines.


Artículo 5°.- Cada Instituto Tecnológico se vinculará con una universidad del Estado acreditada institucionalmente de acuerdo a la ley N° 20.129 o el instrumento que lo reemplace, domiciliada en la misma región, que será definida por decreto supremo expedido a través del Ministerio de Educación. En caso de que no hubiere una universidad del Estado en la región o no esté acreditada institucionalmente, podrá ser una de aquellas establecidas en el artículo 3° del decreto con fuerza de ley N° 2, de 1985, del Ministerio de Educación, siempre que cumpla el requisito de estar acreditada institucionalmente.


En todo caso, si hubiere más de una opción, se preferirá aquella universidad que esté acreditada por mayor número de años y áreas, o aquella que tenga mayor presencia en carreras tecnológicas.


En el órgano colegiado superior de los Institutos Tecnológicos habrá, a lo menos, un representante nombrado por el rector de la universidad vinculada.


La vinculación a que hace referencia el presente artículo tiene como objeto contribuir, en conjunto, al desarrollo de la región en la que se asientan, establecer programas de acceso especial para los egresados de los Institutos Tecnológicos y articular trayectorias formativas pertinentes.


El vínculo entre el Instituto Tecnológico y la universidad tendrá, al menos, un carácter docente y curricular, basado en el apoyo metodológico y pedagógico mutuo entre ambas instituciones para el desarrollo docente y profesional de sus profesores y la integración de las mallas curriculares, contemplando la posibilidad de proseguir estudios superiores en la universidad estatal asociada.


La vinculación a que hace referencia este artículo deberá cautelar la autonomía de cada institución en el cumplimiento de su proyecto institucional y, particularmente, en los ámbitos administrativo y financiero.


Artículo 6º.- Cada Instituto Tecnológico se vinculará con, al menos, un establecimiento de enseñanza media técnico profesional ubicado en la misma región en que aquel se encuentra domiciliado, con el objeto de establecer un apoyo recíproco en aspectos metodológicos y curriculares, entre otros, generando mecanismos que faciliten a los estudiantes trayectorias articuladas de formación técnica.


Artículo 7°.- Un reglamento del Ministerio de Educación, que deberá ser firmado por el Ministro de Hacienda, establecerá los mecanismos e instrumentos de coordinación y colaboración entre los Institutos Tecnológicos, y de estos con las universidades del Estado, los establecimientos de educación media técnico profesional y el Ministerio de Educación, tanto a nivel nacional como regional, los cuales tendrán como objetivos principales la movilidad de los estudiantes, la articulación de trayectorias formativas, la realización de investigaciones y estudios conjuntos, y el intercambio de experiencias sobre modelos formativos y vinculación con el medio, entre otros. El reglamento regulará, además, la forma de acceso de los estudiantes a los Institutos Tecnológicos, los sistemas especiales de ingreso destinados a la continuidad de estudios de los estudiantes egresados de la educación media técnico profesional de la región, el modo en que estas instituciones se vincularán con el medio, especialmente con los sectores productivos regionales y nacionales, y con las autoridades y organismos encargados de definir las estrategias de desarrollo nacional, regional y local.


La coordinación y articulación podrá llevarse a cabo, entre otras formas y según lo dispuesto por el artículo 14 de esta ley, a través de una asociación conformada por los diferentes Institutos Tecnológicos donde estos, representados por sus rectores, coordinen, entre otras, actividades de vinculación con el medio y el entorno laboral, acciones conjuntas referidas al bienestar de sus estudiantes, coordinación de gestión y desarrollo mancomunado entre las unidades académicas de cada disciplina.


Artículo 8°.- En el cumplimiento de sus funciones, el Instituto Tecnológico podrá otorgar títulos técnicos de nivel superior y otras certificaciones propias de su quehacer, no conducentes a título profesional o grado académico.


Asimismo, podrá impartir diplomados, cursos, programas o actividades formativas dirigidas principalmente a los trabajadores de su región, así como actividades de educación continua, a fin de que obtengan acreditación de competencias o certificaciones estandarizadas dentro de su área. Sin perjuicio de lo anterior, podrán establecer sistemas de educación dual que valoricen académicamente las habilidades adquiridas mediante el trabajo.


Para el otorgamiento de cualquier título que requiera práctica profesional, será responsabilidad del Instituto Tecnológico asegurar oportunidades de prácticas laborales a sus estudiantes, preferentemente en la región en la que se encuentre domiciliado.


Artículo 9°.- El rector de los Institutos Tecnológicos será su máxima autoridad y su representante legal.


Artículo 10.- Serán académicos del Instituto Tecnológico quienes tengan un nombramiento vigente y cumplan los demás requisitos que establezca el reglamento.


Artículo 11.- Un reglamento general, aprobado de acuerdo a lo que establezca el estatuto del Instituto Tecnológico, regulará los derechos y deberes del personal académico, su ordenamiento jerárquico y las formas de ingreso, jerarquización, calificación y permanencia.


Artículo 12.- El personal del Instituto Tecnológico tendrá la calidad de funcionario público y se regirá por el estatuto del Instituto Tecnológico; los reglamentos especiales, si los hubiere, y supletoriamente por las normas generales.


De la forma establecida en sus estatutos, el Instituto Tecnológico podrá fijar y modificar la planta de todo su personal.


Las remuneraciones del personal de los Institutos Tecnológicos serán fijadas de acuerdo a las normas orgánicas de cada uno de ellos.


Artículo 13.- El patrimonio del Instituto Tecnológico estará constituido por:


a) Los aportes que anualmente le asigne la ley de Presupuestos del Sector Público y los que otras leyes le otorguen.


b) Los montos que perciba por concepto de matrícula, aranceles, derechos de exámenes, certificados, estampillas y solicitudes, y toda clase de cuotas extraordinarias que deban pagar sus estudiantes.


c) Los ingresos que perciba por los servicios que preste.


d) Los bienes muebles e inmuebles, corporales o incorporales, que se le transfieran o adquiera a cualquier título.


e) Los frutos, rentas e intereses de sus bienes y servicios.


f) La propiedad intelectual e industrial que genere y los derechos que de ella se deriven.


g) Las herencias o legados que acepte, lo que deberá hacer siempre con beneficio de inventario. Dichas asignaciones hereditarias estarán exentas de toda clase de impuestos y de todo gravamen o pago que les afecte.


h) Las donaciones que acepte, las que estarán exentas del trámite de insinuación y de toda clase de impuesto o gravamen que las afecte.


Artículo 14.- El Instituto Tecnológico estará exento de cualquier impuesto, contribución, tasa, tarifa, patente y otras cargas o tributos.


Asimismo, tendrá la facultad de crear, organizar o asociarse, con otras personas naturales o jurídicas nacionales, extranjeras o internacionales, asociaciones, sociedades, corporaciones o fundaciones cuyos objetivos correspondan o se complementen con los del Instituto Tecnológico. Estas operaciones no podrán comprometer en forma directa o indirecta el crédito o la responsabilidad financiera del Estado, sus organismos, los gobiernos regionales y las municipalidades.

Título III

Disposiciones finales


Artículo 15.- Modifícase el artículo 99 de la ley N° 18.681, de la siguiente forma:


a) Intercálase en el inciso primero entre las palabras “Universidades” y “e”, la frase “, Institutos Tecnológicos”.


b) Intercálase en el inciso primero entre las palabras “Metropolitana,” e “Instituto” lo siguiente: “Instituto Tecnológico de la Región de Arica y Parinacota, Instituto Tecnológico de la Región de Tarapacá, Instituto Tecnológico de la Región de Antofagasta, Instituto Tecnológico de la Región de Atacama, Instituto Tecnológico de la Región de Coquimbo, Instituto Tecnológico de la Región de Valparaíso, Instituto Tecnológico de la Región Metropolitana de Santiago, Instituto Tecnológico de la Región del Libertador General Bernardo O’Higgins, Instituto Tecnológico de la Región del Maule, Instituto Tecnológico de la Región del Biobío, Instituto Tecnológico de la Región de La Araucanía, Instituto Tecnológico de la Región de Los Ríos, Instituto Tecnológico de la Región de Los Lagos, Instituto Tecnológico de la Región de Aysén del General Carlos Ibáñez del Campo e Instituto Tecnológico de la Región de Magallanes y Antártica Chilena,”.


Artículo 16.- La ley de Presupuestos de cada año establecerá el monto del aporte fiscal que se destinará a los Institutos Tecnológicos que crea esta ley.


Mediante decreto del Ministerio de Educación, visado por el Ministro de Hacienda, se fijará el monto de este aporte que corresponderá anualmente a cada una de dichas instituciones.

Disposiciones transitorias


Artículo primero.- Facúltase al Presidente de la República para que, dentro del plazo de un año desde la fecha de publicación de esta ley y mediante uno o más decretos con fuerza de ley, expedidos a través del Ministerio de Educación, los que también deberán ser suscritos por el Ministro de Hacienda, dicte las normas estatutarias que regularán la organización, las atribuciones y el funcionamiento del Instituto Tecnológico de la Región de Arica y Parinacota, del Instituto Tecnológico de la Región de Tarapacá, del Instituto Tecnológico de la Región de Antofagasta, del Instituto Tecnológico de la Región de Atacama, del Instituto Tecnológico de la Región de Coquimbo, del Instituto Tecnológico de la Región de Valparaíso, del Instituto Tecnológico de la Región Metropolitana de Santiago, del Instituto Tecnológico de la Región del Libertador General Bernardo O’Higgins, del Instituto Tecnológico de la Región del Maule, del Instituto Tecnológico de la Región del Biobío, del Instituto Tecnológico de la Región de La Araucanía, del Instituto Tecnológico de la Región de Los Ríos, del Instituto Tecnológico de la Región de Los Lagos, del Instituto Tecnológico de la Región de Aysén del General Carlos Ibáñez del Campo y del Instituto Tecnológico de la Región de Magallanes y Antártica Chilena.


Estas normas estatutarias deberán contemplar disposiciones relativas a:


a) La forma de gobierno de la institución, los procedimientos para la designación y remoción de sus autoridades de gobierno y administración, y la forma de integración de los organismos colegiados, indicándose la forma de su designación, así como las atribuciones fundamentales que correspondan a unos y otros. Estas atribuciones podrán especificarse mediante reglamento u otra normativa interna que el Instituto Tecnológico dicte al efecto.


El rector deberá nombrarse por decreto supremo expedido por intermedio del Ministerio de Educación, de conformidad a las disposiciones estatutarias. Durará cuatro años en sus funciones y podrá ser reelecto por una vez para el período inmediatamente siguiente. El procedimiento y forma de esta elección se regirá  por estas normas y por el reglamento que al efecto dicte cada una de estas instituciones. En todo caso, se podrá disponer que su selección se realice conforme a las reglas que establece el Párrafo 3º del Título VI de la Ley Nº 19.882 que “Regula nueva política de personal a los funcionarios públicos que indica”, para la selección de los jefes superiores de servicio, con las especificidades que se estimen convenientes.


Uno de los organismos colegiados, de aquellos a los que hace referencia el primer párrafo del literal a), deberá estar conformado, entre otros, por representantes de empresas relacionadas con las áreas de desarrollo estratégico prioritarias para la región, asegurando representación de una empresa por área prioritaria; asimismo considerará, a lo menos, un representante de establecimientos educacionales de enseñanza media técnico profesionales.


b) La estructura académica y administrativa de la institución, así como los procedimientos para crear, modificar y suprimir en todo o parte dicha estructura, planes, programas y carreras, para otorgar los títulos técnicos de nivel superior a que estos conducen y para otorgar otras certificaciones.


c) El procedimiento para la elaboración de su proyecto de desarrollo institucional.


d) Los requisitos para postular, asumir y, o ejercer los cargos directivos que señale.


e) Las normas o mecanismos fundamentales de evaluación y promoción académica e institucional.


f) Las normas para fijar y modificar la planta de todo el personal de la institución.


g) El procedimiento para fijar y modificar las normas con arreglo a las cuales se determinarán las remuneraciones de todo el personal de la institución. 


h) El procedimiento para fijar y modificar el reglamento general de académicos y demás personal de la institución, si correspondiere.


i) El procedimiento para la elaboración de sus presupuestos y los órganos encargados de su aprobación y gestión.


j) El procedimiento para proponer una reforma a los estatutos, de acuerdo a la ley, y los mecanismos de ratificación democrática por parte de toda la comunidad del Instituto Tecnológico.


k) La forma en que la institución prestará servicios de asesorías y consultorías a terceros resguardando que no afecten los intereses del Estado.


l) Las autoridades de la institución que poseerán la calidad de ministro de fe.


Asimismo, en el o los decretos con fuerza de ley a que se refiere el inciso primero del presente artículo, deberá, además, establecerse la fecha de entrada en funcionamiento de los Institutos Tecnológicos creados por esta ley, así como la fecha en que iniciarán sus actividades académicas, y el procedimiento para la remoción del primer rector. 


Con todo, la fecha de entrada en funcionamiento de los Institutos Tecnológicos deberá sujetarse a las siguientes reglas:


Entre el año 2016 y el año 2017 deberán entrar en funcionamiento los primeros cinco Institutos Tecnológicos.


Entre el año 2018 y el año 2019 deberán entrar en funcionamiento los siguientes cinco Institutos Tecnológicos.


Entre el año 2020 y el año 2021 deberán entrar en funcionamiento los últimos cinco Institutos Tecnológicos.


Artículo segundo.- Mediante decreto supremo expedido a través del Ministerio de Educación, el Presidente de la República nombrará, al menos tres meses antes de la entrada en funcionamiento del respectivo Instituto Tecnológico, de conformidad a lo dispuesto en el inciso tercero del artículo anterior, al primer rector de cada uno de los Institutos Tecnológicos, señalando la forma en que será contratado. El rector durará cuatro años en el cargo, tras los cuales se procederá a la elección de rector de conformidad a lo que se establezca en los estatutos del Instituto Tecnológico. El primer rector podrá presentarse a la primera elección, salvo en el caso que no haya sido electo mediante el procedimiento que señala el inciso tercero.


Sin perjuicio de lo señalado en el inciso anterior, respecto de aquellos Institutos Tecnológicos que entren en funcionamiento durante el año 2016, el nombramiento del primer rector deberá realizarse dentro de los 60 días siguientes a la fecha de publicación de los estatutos de la institución, no aplicándose para estos efectos lo dispuesto en los incisos siguientes, salvo para el nombramiento de su reemplazo en caso de remoción. Asimismo, serán aplicables para el nombramiento del primer rector los requisitos señalados en el inciso cuarto, y lo dispuesto en el inciso quinto del presente artículo.


La selección del primer rector o del que lo reemplace en el período de 4 años indicado en el inciso primero de este artículo y por el tiempo que le reste a aquel, se sujetará a las reglas del Párrafo 3º del Título VI de la ley Nº 19.882, en lo relativo a la selección de los jefes superiores de servicio.


Será requisito para postular, estar en posesión de un título de una carrera de, a lo menos, 8 semestres de duración otorgado por una universidad o instituto profesional del Estado o reconocido por éste y acreditar una experiencia como profesional no inferior a 10 años. 


El rector tendrá iguales incompatibilidades que las establecidas para los miembros del Consejo Nacional de Educación en el artículo 93 del decreto con fuerza de ley Nº2, de 2009, del Ministerio de Educación. Asimismo, deberá desempeñarse con dedicación exclusiva y estará sujeto a las prohibiciones e incompatibilidades establecidas en el artículo 1° de la ley N° 19.863, y le será aplicable el artículo 8° de dicha ley.


El proceso de selección tendrá carácter de confidencial.


En tanto no esté provisto el cargo, de acuerdo a los incisos precedentes, el Presidente de la República podrá nombrar un rector en calidad de suplente, el que no podrá postular al proceso de selección respectivo, regulado en este artículo.


En caso de vacancia del cargo de este rector, por cualquier causa, se deberá convocar a un proceso de selección dentro de los 10 días siguientes a que ésta se produjere.


Artículo tercero.- Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 5° de la presente ley, cada Instituto Tecnológico, será tutelado y acompañado por una universidad del Estado, preferentemente domiciliada en la misma región y acreditada institucionalmente de acuerdo a la ley N°20.129. La mencionada universidad será designada por el Ministerio de Educación mediante decreto supremo dictado al menos 90 días antes de la entrada en funcionamiento del respectivo Instituto Tecnológico. Esta tutela y acompañamiento se extenderá desde la designación de la universidad tutora y hasta que el respectivo Instituto Tecnológico obtenga la acreditación institucional que regula la ley Nº 20.129, o la figura afín que la reemplace.


Excepcionalmente, en caso de que no hubiere una universidad del Estado en la región o no esté acreditada institucionalmente, podrá ser una de aquellas establecidas en el artículo 3° del decreto con fuerza de ley N° 2, de 1985, del Ministerio de Educación, siempre que cumpla el requisito de estar acreditada institucionalmente.


Para estos efectos se entenderá por tutela la labor de asesoría y apoyo que tiene por objeto fomentar y fortalecer la mejora y el desarrollo de las capacidades académicas, administrativas y financieras del Instituto Tecnológico tutelado.


Cada Instituto Tecnológico deberá presentarse, en un plazo máximo de seis años contado desde que comience sus actividades académicas, al proceso de acreditación que establece la ley N° 20.129 o el instrumento que lo reemplace, y deberá ser acreditada, al menos, en las áreas institucional y de vinculación con el medio. En caso que no se acreditare, se procederá a la designación de un administrador provisional, de acuerdo a la ley Nº 20.800.


Con todo, el Instituto Tecnológico, que gozará de plena autonomía por el sólo ministerio de la ley, deberá elaborar su proyecto de desarrollo institucional en el plazo de un año desde su entrada en funcionamiento. El Consejo Nacional de Educación administrará un procedimiento de supervigilancia para los Institutos Tecnológicos creados por esta ley, el que se desarrollará hasta que éstos se presenten al procedimiento de  acreditación de acuerdo a la ley Nº 20.129 o el instrumento que la reemplace. 


Este proceso de supervigilancia se regirá por las siguientes normas: 


a) Consistirá en la supervisión de la implementación de su proyecto de desarrollo institucional, y 


b) Evaluará especialmente su avance y concreción a través de variables significativas de su desarrollo, tales como docentes, procesos didácticos, funciones técnico pedagógicas, programas de estudios, recursos físicos, en especial de infraestructura, económicos y financieros, necesarios para desarrollar sus actividades y la articulación y vinculaciones establecidas en esta ley.


El Consejo Nacional de Educación deberá emitir informes anuales al Ministerio de Educación y a la institución respectiva sobre este proceso, formulando las observaciones que estime pertinentes. Si el Instituto Tecnológico no subsana las observaciones de forma oportuna, el Consejo Nacional de Educación podrá determinar la suspensión de ingreso de nuevos estudiantes a todas o algunas de las carreras que imparte el Instituto Tecnológico. Además, el Consejo deberá remitir un informe a la Comisión Nacional de Acreditación, o al órgano que lo reemplace, cuando el nuevo Instituto Tecnológico inicie el proceso de acreditación de acuerdo a la ley Nº 20.129, o el instrumento que la reemplace. Dicho informe deberá contener el resultado de la supervisión realizada.


Sin perjuicio de lo anterior, para efectos de presentarse a dicho proceso de acreditación, el Instituto Tecnológico deberá contar con, a lo menos, dos cohortes de estudiantes egresados de alguna de sus carreras conducentes a título técnico de nivel superior.


Artículo cuarto.- El mayor gasto fiscal que implique la aplicación de esta ley en su primer año de vigencia se financiará con cargo al presupuesto del Ministerio de Educación y, en lo que faltare, con cargo a los recursos de la Partida 50 Tesoro Público.”.

- - -


Enseguida, la señora Vicepresidenta señala que ha concluido el Orden del Día de esta sesión.

- - -


Se levanta la sesión.

JOSÉ LUIS ALLIENDE LEIVA

Secretario General (S) del Senado

SESIÓN 65ª, ESPECIAL, EN MIÉRCOLES 21 DE OCTUBRE DE 2015


Presidencia del titular del Senado, Honorable Senador señor Patricio Walker, y de la Vicepresidenta, Honorable Senadora señora Adriana Muñoz.


Asisten los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Allamand, Araya, Chahuán, Coloma, De Urresti, Espina, García, García Huidobro, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Larraín, Letelier, Matta, Montes, Moreira, Navarro, Ossandón, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Quinteros, Tuma; Walker, don Ignacio y Zaldívar.


Concurren asimismo los ministros del Interior y Seguridad Pública, señor Jorge Burgos; de Defensa Nacional, señor José Antonio Gómez; Secretario General de la Presidencia, señor Nicolás Eyzaguirre; Secretario General de Gobierno, señor Marcelo Díaz; de Economía, Fomento y Turismo, señor Luis Felipe Céspedes y Ministra de Justicia, señora Javiera Blanco.

Actúan de Secretario General y de Prosecretario los subrogantes del Senado, señores José Luis Alliende y Julio Cámara, respectivamente.

- - -


Se deja constancia que el número de Senadores en ejercicio es de 37.
- - -

CUENTA

Certificado


De la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, recaído en el oficio de Su Excelencia la Presidenta de la República, por el que solicita el acuerdo del Senado para designar en el cargo de Fiscal Nacional del Ministerio Público, al señor Jorge José Abbott Charme (Boletín Nº S 1.836-05).


-- Queda para Tabla.

- - -


La presente acta se ha elaborado en conformidad a lo dispuesto en el artículo 76 del Reglamento del Senado. Las opiniones, consultas, constancias, prevenciones y fundamentos de voto de los Honorables Senadores, respecto de los asuntos discutidos en esta sesión, así como las expresiones emitidas por ellos u otras autoridades durante la misma, se contienen en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

- - -


Previa consulta a la Sala se autoriza a sesionar a las Comisiones de Salud y Hacienda, Unidas, en forma simultánea con la Sala a partir de las 18 horas.

- - -

ORDEN DEL DÍA

Oficio de S. E. la señora Presidenta de la República, mediante el cual solicita el acuerdo del Senado para nombrar en el cargo de Fiscal Nacional del Ministerio Público al señor Jorge José Abbott Charme.
(Boletín Nº S 1.836-05).

El señor Presidente pone en discusión el asunto de la referencia.


El señor Secretario General (S) informa que el asunto se encuentra informado por la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, que acompañó a esta sesión un certificado del que ya se dio cuenta.


Agrega que la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento recibió en audiencia al señor Abbott, en sesión a la que asistieron también la señora Ministra de Justicia, los señores Ministros del Interior y Seguridad Pública, Secretario General de la Presidencia y Secretario General de Gobierno, y los Senadores señoras Allende y Van Rysselberghe y señores Coloma, Chahuán, García, Girardi, Lagos, Pizarro, Quintana y Walker (don Patricio).


Finalmente señala que la Comisión deja constancia, por la unanimidad de sus miembros, Senadores señores Araya, De Urresti, Espina, Harboe y Larraín, de que en la proposición en estudio se ha dado cumplimiento a los requisitos, formalidades y procedimiento previstos por nuestro ordenamiento jurídico para la designación del Fiscal Nacional del Ministerio Público y hace presente que el acuerdo del Senado para nombrar al señor Jorge Abbott Charme requiere dos tercios de los Senadores en ejercicio, esto es, 25 votos favorables.


El Presidente ofrece la palabra a los Honorables Senadores señores De Urresti, Larraín, Espina, Harboe, Araya, señora Pérez San Martín y señores Pizarro, Chahuán y Quinteros. 

- - -


El Presidente solicita el acuerdo de la Sala para que la Sesión Ordinaria de hoy comience a continuación de la presente Sesión Especial. Así se acuerda.

- - -


La Mesa pone en votación la solicitud en examen.


Terminada la votación de dicha solicitud, es aprobada por 32 votos a favor y 2 abstenciones, de un total de 37 Senadores en ejercicio, dándose cumplimiento, de esta forma, a lo dispuesto en el artículo 85 de la Constitución Política de la República.


Votan por la afirmativa los Honorables Senadores señoras Allende, Goic, Muñoz, Pérez San Martín, Van Rysselberghe y Von Baer y señores Allamand, Araya, Chahuán, Coloma, De Urresti, Espina, García, García Huidobro, Girardi, Guillier, Harboe, Horvath, Lagos, Larraín, Letelier, Matta, Navarro, Ossandón, Pérez Varela, Prokurica, Quintana, Quinteros, Tuma; Walker, don Ignacio; Walker, don Patricio y Zaldívar.


Se abstienen los Honorables Senadores señores Moreira y Pizarro.

- - -


Fundan su voto favorable los Honorables Senadores señores García, Moreira, Horvath, Guillier, señora Van Rysselberghe, señores De Urresti y Ossandón, señora Allende, señores Tuma, Pérez Varela, Quintana, señora Goic y señores Lagos, Zaldívar, García Huidobro, Girardi y Navarro, 

- - -


Intervino asimismo el Honorable Senador señor Montes.

- - -


Concluida la votación, interviene la señora Ministra de Justicia.
- - -


Queda terminada la discusión de este asunto.

- - -


La Vicepresidenta suspende la sesión para realizar una reunión de los Comités.


El Presidente reanuda la sesión e informa que por acuerdo unánime de los Comités se ha dejado sin efecto la Sesión Ordinaria que debía efectuarse a continuación.

- - -


Finalmente, el señor Presidente anuncia que ha concluido el Orden del Día y levanta la sesión.

Se levanta la sesión.

JOSÉ LUIS ALLIENDE LEIVA

Secretario General (S) del Senado

DOCUMENTOS
1

OFICIO, DE LA HONORABLE CÁMARA DE DIPUTADOS, CON EL QUE APRUEBA LAS ENMIENDAS PROPUESTAS POR EL SENADO AL PROYECTO QUE INTRODUCE MEJORAS AL TRANSPORTE PÚBLICO REMUNERADO DE PASAJEROS, MODIFICANDO LAS DISPOSICIONES LEGALES QUE INDICA 
(10.007-15)
Oficio Nº12.156
VALPARAÍSO, 3 de noviembre de 2015
La Cámara de Diputados, en sesión de esta fecha, ha aprobado las enmiendas propuestas por ese H. Senado al proyecto de ley que introduce mejoras al transporte público remunerado de pasajeros, modificando las disposiciones legales que indica, correspondiente al boletín N°10007-15.
Lo que tengo a honra decir a V.E., en respuesta a vuestro oficio Nº256/SEC/15, de 20 de octubre de 2015.
Devuelvo los antecedentes respectivos.

Dios guarde a V.E.

(Fdo.): Patricio Vallespín López, Presidente en ejercicio de la Cámara de Diputados.- Miguel Landeros Perkić, Secretario General de la Cámara de Diputados.


Oficio Nº12.157

VALPARAÍSO, 3 de noviembre de 2015
Tengo a honra comunicar a V.E. que el Congreso Nacional ha aprobado el proyecto de ley que introduce mejoras al transporte público remunerado de pasajeros, modificando las disposiciones legales que indica, correspondiente al boletín N°10007-15, del siguiente tenor:
PROYECTO DE LEY:

“Artículo 1°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley N°20.378, que Crea un Subsidio Nacional para el Transporte Público Remunerado de Pasajeros:


1.- En el artículo 2°:

a) Reemplázase, en el inciso primero, la oración “Este límite máximo se reajustará anualmente en la Ley de Presupuestos, considerando la variación que experimente el Índice de Precios al Consumidor.”, por las siguientes: “Este límite máximo se podrá reajustar anualmente en la ley de Presupuestos, la que considerará la variación que experimente el Índice de Precios al Consumidor o la metodología de reajuste que comprenda, en forma efectiva, las proyecciones de variaciones de los costos del sistema. Dicha metodología será establecida mediante decreto supremo del Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones, suscrito además por el Ministro de Hacienda, considerando, principalmente, uno o más de los siguientes factores de costo: precio del petróleo diésel, dólar de los Estados Unidos de América observado e índice de pasajeros por kilómetro.

b) Modifícase el inciso tercero en el siguiente sentido:


i. Intercálase entre la palabra “trolebuses” y la expresión “y taxibuses”, la frase “, tranvías, ascensores, teleféricos, para el transporte público remunerado de pasajeros”.


ii. Intercálase entre la palabra “aéreos” y la coma que le sigue, la frase “u otros modos propulsados por mecanismos externos, tales como catenarias o cables”.


2.- En el artículo 5°:


a) Sustitúyese en el inciso primero la frase “y la seguridad y educación vial” por la siguiente: “, la seguridad o la educación vial, los que podrán considerar la entrega de orientación psicológica o jurídica a las víctimas de accidentes de tránsito”.

b) Intercálase en el inciso tercero, entre la expresión “o entidades privadas” y la coma que le sigue, la frase “o públicas, con o sin fines de lucro”.


3.- Agrégase, en el artículo 7°, el siguiente inciso tercero:


“En todo caso, los procedimientos concursables, licitatorios o de contratación de concesión de vías, establecimiento de condiciones de operación, perímetros de exclusión u otra modalidad equivalente, y de entrega de los subsidios que deriven de la aplicación de esta ley, no constituirán actos onerosos de adquisición de bienes muebles o de servicios que se requieran para el desarrollo de las funciones de la Administración.”.


4.- Intercálase, en el literal e) del artículo 14, entre las frases “Transportes y Telecomunicaciones,” y “los que no necesariamente”, la oración “y en los términos requeridos, en materias tales como contratos de concesión de uso de vías y sus servicios complementarios, o instrumentos análogos de regulación de los servicios de transporte público de pasajeros, tales como el perímetro de exclusión regulado en la ley N°18.696,”. 


5.- Intercálase en el artículo 18, entre la expresión “30 Unidades Tributarias Mensuales” y el punto seguido, la siguiente oración: “, como base, más 20 unidades tributarias mensuales por cada sesión, no pudiendo percibir en total más de 70 unidades tributarias mensuales, considerando la dieta proporcional al período y el pago por asistencia a sesiones.”.


6.- Agréganse en el artículo 20 los siguientes incisos cuarto y quinto:


“El Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones podrá adquirir, instalar, administrar, arrendar y operar los terminales de buses e intermodales que se requieran para la prestación de servicios de transporte público remunerado de pasajeros y sus servicios complementarios.


Asimismo, el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones podrá establecer, en el marco de una concesión de uso de vías otorgada en virtud de la ley N°18.696, de un perímetro de exclusión o en el establecimiento de condiciones de operación u otra modalidad equivalente, la inclusión de predios fiscales, municipales o privados, previa autorización de sus propietarios y los organismos competentes, para destinarlos a terminales u otros inmuebles que resulten necesarios para la prestación de servicios de transporte público remunerado.”.


7.- Reemplázase en el artículo 21 la frase “a que se refiere el inciso segundo del artículo 20 o” por la siguiente: “a que se refieren los incisos segundo y cuarto del artículo 20 o”.

8.- Sustitúyese en el inciso primero del artículo 21 bis la expresión “ejecutor de la obra” por “de Transportes y Telecomunicaciones”.


9.- En el artículo tercero transitorio:


a) Modifícase su inciso primero del siguiente modo:


i. Reemplázase la oración “Este límite máximo se reducirá progresivamente, a partir del año 2018, en el 1% respecto del año inmediatamente anterior. El monto resultante se reajustará anualmente en la Ley de Presupuestos, considerando la variación que experimente el Índice de Precios al Consumidor.” por la siguiente: “Asimismo, autorízase un aporte especial adicional al monto anterior, el que podrá ser de hasta $120.000.000 miles el año 2015, 2016, 2017 y de $260.000.000 miles desde el año 2018 hasta el 2022. El monto resultante de la suma del aporte especial y del aporte especial adicional se podrá reajustar de la misma forma que el monto establecido en el artículo 2°.”.


ii. Sustitúyese la expresión “de este aporte especial” por la frase “del aporte especial y del aporte especial adicional”.


b) Reemplázase en el inciso segundo la expresión “5%” por “10%”.

c) Agréganse los siguientes incisos cuarto, quinto y sexto:

“Con cargo a los recursos del aporte especial adicional que se contemplan en este artículo, y previo a la distribución a que se refiere el inciso segundo, conforme se establezca en la respectiva ley de Presupuestos del Sector Público, concédese durante los años 2015, 2016 y 2017 un reembolso equivalente a 5 unidades tributarias mensuales a los propietarios de taxis colectivos que, al 31 de marzo de los precitados años se encuentren inscritos en el Registro Nacional de Servicios de Transportes de Pasajeros y que permanezcan inscritos en dicho registro a la fecha de solicitar el mismo.

En el evento de que, con posterioridad al 31 de marzo de cada uno de los años señalados en el inciso anterior, se haya procedido al reemplazo de un taxi colectivo en el referido registro, por aplicación de lo previsto en el artículo 73 bis del decreto supremo N°212, de 1992, del Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones, el reembolso se efectuará al propietario del vehículo que ingrese al registro en reemplazo del que sale, siempre que el nuevo vehículo se encuentre con inscripción vigente en dicho registro al momento de la solicitud del reembolso.

Un reglamento expedido por el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones, suscrito también por el Ministro de Hacienda, determinará la forma de hacer efectivo el reembolso, en el que se establecerán los términos, condiciones, modos de acreditar los requisitos, tales como la exhibición del permiso de circulación, certificados de revisión técnica y emisión de gases vigentes, plazos para acceder a este, el cronograma, procedimiento y forma de pago, por parte del Servicio de Tesorerías y demás normas pertinentes para su correcto otorgamiento. Este reglamento deberá ser dictado dentro de los treinta días siguientes a la publicación de esta ley en el Diario Oficial.”.

10.- Reemplázase, en el literal a) del número 1 del inciso tercero del artículo cuarto transitorio, la expresión “seguridad, calidad” por “seguridad o calidad”.

Artículo 2°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley N°18.772, que Establece Normas para Transformar la Dirección General de Metro en Sociedad Anónima:


1.- Intercálase en el artículo 1°, entre la palabra “complementarios” y la expresión “y servicios anexos”, la oración “, mediante buses o taxibuses, de cualquier tecnología, que presten servicios de transporte público de pasajeros en superficie,”.


2.- Agrégase en el artículo 2° el siguiente inciso tercero:


“En el caso del transporte de superficie mediante buses u otros vehículos de cualquier tecnología, la sociedad podrá prestar los servicios de transporte público de pasajeros bajo un régimen de concesión de uso de vías de conformidad a la ley N°18.696 u otra modalidad, directamente o a través de una empresa filial o coligada, en los términos indicados en el inciso precedente.”.


Artículo 3°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley N°18.290, de Tránsito, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el decreto con fuerza de ley N°1, de 2007, de los Ministerios de Transportes y Telecomunicaciones y de Justicia:


1.- Intercálase en el artículo 2° el siguiente número 46), nuevo, pasando el actual 46) a ser 47) y así sucesivamente:


“46) Vehículo tranvía: Vehículo motorizado destinado al transporte público remunerado de pasajeros, que se desplaza en zonas urbanas exclusivamente a través de rieles sobre la vía.”.


2.- Intercálase en el artículo 86, entre la expresión “la acera” y el punto final, la oración “, o al costado izquierdo cuando exista una zona destinada exclusivamente para la detención de los vehículos de transporte público remunerado de pasajeros o cuando las condiciones así lo permitan y lo autorice el Secretario Regional Ministerial de Transportes y Telecomunicaciones respectivo”.


3.- En el artículo 139, inciso tercero:


a) Reemplázase en el numeral 3.- la expresión “, y” por un punto y coma.


b) Sustitúyese en el número 4.- el punto final por la expresión “, y”.


c) Agrégase el siguiente numeral 5.-:


“5.- En los cruces donde se aproxime un vehículo tranvía, sea por la derecha o la izquierda.”.


4.- Intercálase en el artículo 148, entre la frase “correspondiente señalización” y el punto final, la siguiente oración: “, sin perjuicio de la facultad que corresponde a los Secretarios Regionales Ministeriales de Transportes y Telecomunicaciones conforme a lo dispuesto en el artículo 86”.


Artículo 4°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en la ley N°18.696, que Modifica el artículo 6° de la ley N°18.502, que Autoriza Importación de Vehículos que Señala y Establece Normas sobre Transportes de Pasajeros:

1.- En el artículo 3°:

a) Reemplázase el inciso primero por el siguiente:


“Artículo 3°.- El transporte remunerado de pasajeros, público o privado, individual o colectivo, se efectuará libremente en vehículos con propulsión propia u otros mecanismos, tales como catenarias o cables. El Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones establecerá las condiciones y dictará la normativa que regirá dichos servicios, en cuanto al cumplimiento obligatorio de normas técnicas y de emisión de contaminantes de los vehículos, así como en lo relativo a las condiciones generales de los servicios de transporte público remunerado de pasajeros, tales como condiciones de operación, de utilización de las vías y de los demás lugares y espacios donde se desplacen o transiten los vehículos, así como los necesarios para su detención, depósito o estacionamiento, sin perjuicio de las autorizaciones o aprobaciones que se requieran en forma complementaria y que sean de competencia de otros órganos de la Administración.”.

b) Intercálase en el inciso segundo entre las frases “utilización de vías,” y “y otras exigencias”, la siguiente oración: “y de los demás lugares y espacios donde se desplacen o transiten los vehículos de acuerdo a lo señalado en el inciso primero,”.

c) Reemplázase en el inciso noveno la expresión “ejecutoriada la sentencia que caducó la concesión” por la siguiente: “ejecutoriado el acto administrativo que dispuso la caducidad de la concesión”.

d) Modifícase el inciso undécimo en los siguientes términos:


i. Intercálase, a continuación de la frase “la resolución que pone término a la concesión”, el siguiente texto: “o aquella que disponga el término anticipado de la concesión, salvo en el caso señalado en la letra d) del artículo 3° decies, en el cual podrá ser designado una vez que el Ministerio sea notificado de la resolución de liquidación o reorganización de una empresa concesionaria”.


ii. Elimínase la frase “en contra de la resolución que declara la caducidad de la concesión”.


iii. Agrégase, después del segundo punto seguido, como tercera oración, la siguiente: “La decisión que recaiga sobre los referidos recursos no afectará la validez de los actos ejecutados por el administrador provisional.”.


e) Sustitúyese, en el inciso décimo cuarto, la frase “y siempre que se haya producido la paralización del servicio de transporte por dos o más días consecutivos”, por la siguiente: “o cuando el desempeño del concesionario represente un riesgo para la continuidad del servicio público de pasajeros o constituya un incumplimiento grave y reiterado de sus obligaciones”.

f) Intercálase en el inciso vigésimo cuarto, entre las frases “disposición de las vías” y “que se dicten en”, la oración “y demás lugares y espacios donde se desplacen o transiten los vehículos de acuerdo a lo señalado en el inciso primero o demás lugares de acceso público,”.

2.- Reemplázase el artículo 3° sexies por el siguiente:


“Artículo 3º sexies.- De los principios de los servicios de transporte público remunerado de pasajeros. Los principios que inspiran la celebración y ejecución de los contratos de concesión en los casos indicados en el inciso segundo del artículo 3º, o de las resoluciones que establezcan perímetros de exclusión o condiciones de operación u otra modalidad equivalente, tendrán por finalidad satisfacer el interés público y deberán propender a la prestación de un servicio de transporte eficiente, seguro y de calidad y garantizarán la continuidad, permanencia y seguridad de los servicios de transportes.


La prestación de los servicios de transporte podrá comprender, asimismo, la contratación de los servicios complementarios para su operación que resulten necesarios para cumplir con dicha finalidad, tales como los servicios tecnológicos, de administración financiera, de asistencia operacional, de información y atención de usuarios y de provisión de buses para el sistema de transportes, que sean prestados por un tercero, entre otros. El Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones podrá licitar, en cualquier momento, la prestación de los servicios complementarios. Por su parte, los prestadores de servicios de transporte público remunerado de pasajeros podrán contratar los servicios complementarios a que se refiere este artículo, de conformidad a los requisitos y condiciones que establezca el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones.”.

3.- Reemplázase en el inciso final del artículo 3° septies la frase “a que se refiere el artículo primero transitorio de esta ley” por la siguiente: “establecido en el artículo primero transitorio de la ley N°20.504, sin que sea aplicable a su respecto lo señalado en los incisos primero y segundo de esa disposición.”.

4.- En el artículo 3° nonies:

a) Reeemplázase el inciso primero por el siguiente:


“Artículo 3º nonies.- De los bienes afectos a los servicios de transporte público de pasajeros prestados bajo un régimen de concesión de uso de vías o modalidad equivalente. Los bienes afectos a los servicios de transporte público de pasajeros prestados en el marco de una concesión de uso de vías otorgadas en virtud de esta ley, o que operen bajo un perímetro de exclusión o condiciones de operación u otra modalidad equivalente, en adelante “bienes afectos”, estarán constituidos por aquellos bienes muebles e inmuebles necesarios para la prestación básica de los servicios que operen en las zonas a que se refiere el literal i) del artículo 2° de la ley N°20.378 o en las demás en que el sistema de transporte público de la Provincia de Santiago y las comunas de San Bernardo y Puente Alto se extienda, o se integre tarifaria o tecnológicamente con servicios de transporte público mayor cuyo origen esté en dichas comunas o regiones, en caso que así se establezca en las bases de la licitación o en los respectivos actos administrativos y siempre que tengan relación directa con los mismos. Cada vez que se ponga término por cualquier causal a la prestación de servicios por parte de un operador, dichos bienes serán inmediatamente transferidos al nuevo prestador de servicio, en caso que así se establezca en las condiciones establecidas en las bases de licitación y en los respectivos contratos o resoluciones, según corresponda, y en conformidad a lo establecido en el reglamento respectivo. En dicho reglamento se establecerán las formas y condiciones que permitan que las transferencias de los bienes afectos y su implementación efectiva se realicen sin interrupción de los servicios en los períodos de transición, para mantener la continuidad de estos.”.

b) Elimínase en el inciso segundo la frase “a la concesión”.

c) Modifícase el inciso tercero en el siguiente sentido:

i. Intercálase, entre las expresiones “los concesionarios” y “de incorporar”, la frase “o prestadores de servicios”.

ii. Elimínase la frase “en los contratos de concesión”.


iii. Intercálase entre la frase “bases de licitación” y el punto aparte, la siguiente frase: “y los respectivos contratos o resoluciones, según corresponda”.

d) Modifícase el inciso cuarto en el siguiente sentido:

i. Reemplázase la frase “inicio de la concesión” por la frase: “inicio de la prestación de servicios”.


ii. Elimínanse los términos “a la concesión”.


e) Modifícase el inciso quinto en el siguiente sentido:

i. Elimínanse los términos “a la concesión”.

ii. Intercálase entre la frase “anterior concesionario” y la coma que le sigue, la siguiente frase: “o prestador del servicio”.

iii. Agrégase la siguiente oración a continuación del punto final, que pasa a ser seguido: “El monto de la indemnización se determinará de conformidad al procedimiento previsto en los respectivos contratos de concesión o en las resoluciones que establezcan perímetros de exclusión o condiciones de operación u otra modalidad equivalente.”.

5.- Reemplázase el literal d) del artículo 3° decies por el siguiente:


“d) Tener el concesionario la calidad de deudor en un procedimiento concursal de la ley Nº20.720.”.

6.- Efectúanse las siguientes modificaciones en el artículo 3° duodecies:


a) Modifícase el inciso primero como sigue:


i. Reemplázase el epígrafe “Quiebra del concesionario.”, por el siguiente: “Concesionario deudor en un procedimiento concursal de la ley Nº 20.720.”.


ii. Sustitúyese la frase “solicitud de quiebra de un concesionario”, por la que sigue: “solicitud para dar inicio a un procedimiento concursal de la ley Nº20.720”.


iii. Reemplázase la frase “de conformidad a lo dispuesto en el inciso segundo del artículo 55 del Libro IV del Código de Comercio”, por la siguiente: “de conformidad con lo dispuesto en el artículo 6° de la ley N°20.720”.


iv. Sustitúyese la locución “sentencia que declare la quiebra de un concesionario”, por la que sigue: “resolución de liquidación o de reorganización a que se refiere dicha ley,”.


b) Reemplázase el inciso segundo por el siguiente:


“Pronunciada la resolución de liquidación a que se refiere la ley Nº20.720, el deudor quedará inhibido, de pleno derecho, de la administración de la concesión, de los bienes afectos a ella así como de aquellos necesarios para la continuidad de los servicios de transporte público remunerado de pasajeros conforme al inciso siguiente. A su vez, estos bienes quedarán excluidos del procedimiento concursal de liquidación y de la administración del liquidador, en su caso.”.


c) Modifícase el inciso tercero en los siguientes términos:


i. Reemplázase la frase “sentencia que declare la quiebra”, por la siguiente: “resolución de liquidación o reorganización”.


ii. Sustitúyese la expresión “declarada en quiebra”, por la que sigue: “sujeta a liquidación o reorganización”.


d) Intercálase el siguiente inciso cuarto, nuevo, pasando el actual inciso cuarto a ser quinto:


“Será plenamente aplicable lo dispuesto en el numeral 17° del artículo 445 del Código de Procedimiento Civil, en cuanto corresponda. Dichos bienes quedarán sujetos a la administración del administrador provisional y deberán incluirse en el inventario referido en los incisos precedentes.”.


e) Modifícase el inciso cuarto, que ha pasado a ser quinto, del modo que sigue:


i. Reemplázase la palabra “síndico” por “liquidador”.


ii. Sustitúyese la frase “juez de la quiebra incidentalmente y en única instancia”, por la siguiente: “tribunal que conozca del procedimiento concursal de liquidación”.


f) Agrégase el siguiente inciso sexto:


“Los deudores, veedores y liquidadores que intervengan en aquellos procedimientos concursales en que el deudor es un concesionario de uso de vías tendrán el deber de velar por la continuidad de los servicios y de oír al Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones para la adopción de cualquier decisión relevante para la prestación del servicio de transporte público remunerado de pasajeros.”.

7.- Agrégase, en el artículo 3° terdecies, el siguiente inciso tercero:


“Asimismo, el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones, independientemente del régimen de regulación existente, podrá solicitar a Metro S.A., o a sus empresas filiales o coligadas, la prestación de servicios de transporte público de pasajeros para apoyar los sistemas de transporte vigentes, si ello se requiriera para mantener la continuidad de tales servicios, velar por la eficiente y correcta prestación de estos u otras razones de interés público que permitan resguardar dicha prestación de servicios de transporte público en beneficio de los usuarios de los mismos.”.

Artículo 5°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en el artículo cuarto transitorio de la ley N° 20.696, que modifica la ley N° 20.378, que crea un Subsidio Nacional al Transporte Público Remunerado de Pasajeros, incrementando los recursos del subsidio y creando el Fondo de Apoyo Regional (FAR):


a) Modifícase el inciso primero del siguiente modo:


i. Reemplázase el vocablo “tres” por “cinco”.


ii. Intercálase, a continuación de la expresión “respectiva zona,”, lo siguiente: “rural o urbana,”.


b) Modifícase el inciso segundo como sigue:


i. Reemplázanse las palabras “cinco” y “dos” por “siete” y “tres”, respectivamente.


ii. Agrégase la siguiente oración final: “Vencido el plazo de duración o el de la prórroga, según corresponda, y cuando proceda el llamado a concurso se deberá considerar, entre los requisitos de participación, los indicadores de cumplimiento de estándares de servicio de los prestadores ya incorporados en virtud de este artículo.”.”.
Dios guarde a V.E.

(Fdo.): Patricio Vallespín López, Presidente en ejercicio de la Cámara de Diputados.- Miguel Landeros Perkić, Secretario General de la Cámara de Diputados.
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INFORME DE LA COMISIÓN ESPECIAL SOBRE RECURSOS HÍDRICOS, DESERTIFICACIÓN Y SEQUÍA RECAÍDO EN EL PROYECTO DE LEY, EN PRIMER TRÁMITE CONSTITUCIONAL, QUE ESTABLECE EL 28 DE FEBRERO DE CADA AÑO COMO EL DÍA NACIONAL DE LAS VERTIENTES 

(10.094-12)
HONORABLE SENADO:

La Comisión Especial sobre Recursos Hídricos, Desertificación y Sequía tiene el honor de informar el proyecto de ley de la referencia, iniciado en Moción de la Senadora señora Jacqueline Van Rysselberghe Herrera.
Se hace presente que, de acuerdo a lo dispuesto en el artículo 127 del Reglamento de la Corporación, la Comisión discutió en general y en particular esta iniciativa de ley, por tratarse de un proyecto de artículo único, y acordó, unánimemente, proponer al Excelentísimo señor Presidente que en la Sala sea considerado del mismo modo. 

-------

OBJETIVO DEL PROYECTO

 



Establecer el día 28 de febrero de cada año como el Día Nacional de las Vertientes, cuya preservación asegura la subsistencia de ecosistemas locales, que en situaciones de catástrofe proveen de agua a la población y asimismo mantiene el respeto del simbolismo que su cuidado encierra para la cultura mapuche.
ASISTENCIA

 



A la sesión en que la Comisión estudió esta iniciativa de ley asistieron, además de sus miembros, la Senadora señora Jacqueline Van Rysselberghe Herrera; el Delegado Presidencial para los Recursos Hídricos señor Reinaldo Ruiz Valdés; el Coordinador del Comité Técnico sobre Recursos Hídricos, Desertificación y Sequía, señor Elir Rojas Calderón; el asesor de la Biblioteca del Congreso Nacional, señor Pablo Morales; el asesor legislativo del Ministerio Secretaría General de la Presidencia, señor Giovanni Semería; la asesora del Centro de Estudios Legislativos, señora Yasna Bermúdez Harasic; el Director de la Fundación Libertad, señor Santiago Matta; el asesor de la Corporación de Estudio y Gestión Ambiental para el Desarrollo, señor Paolo Torrejón Estefane; el Jefe de Gabinete de la Senadora Van Rysselberghe, señor Juan Paulo Morales; el asesor de la Senadora Allende, señor Alejandro Sánchez y la periodista de la Senadora señora Muñoz, señora Andrea Váldes.





Especialmente invitadas concurrieron, la Presidenta de la Junta de Vecinos de la Península de Tumbes, Talcahuano, señora Luzmira Almonacid Mansilla y la profesional de la Dirección del Medio Ambiente de la Municipalidad de Talcahuano, señora Claudia Saavedra Avendaño.
ANTECEDENTES





Para el debido estudio de este proyecto de ley se han tenido en consideración, entre otros, los siguientes:

I. ANTECEDENTES JURÍDICOS

-El numeral 8° del artículo 19 de la Constitución Política de la República, que establece el deber del Estado de velar por la no afectación del derecho fundamental a vivir en un medio ambiente libre de contaminación y tutelar la preservación de la naturaleza.

- La letra b) del artículo 2° de la ley N°19.300, sobre bases generales del Medio Ambiente, de 1994, que define a la conservación del Patrimonio Ambiental, como el uso y aprovechamiento racionales o la reparación, en su caso, de los componentes del medio ambiente, especialmente aquellos propios del país que sean únicos, escasos o representativos, con el objeto de asegurar su permanencia y su capacidad de regeneración.
-El artículo 4° de la ley N°19.300, sobre bases generales del Medio Ambiente, de 1994, que establece el deber del Estado de facilitar la participación ciudadana, permitir el acceso a la información ambiental y promover campañas educativas destinadas a la protección del medio ambiente. Asimismo, dispone que los órganos del Estado, en el ejercicio de sus competencias ambientales y en la aplicación de los instrumentos de gestión ambiental, deberán propender por la adecuada conservación, desarrollo y fortalecimiento de la identidad, idiomas, instituciones y tradiciones sociales y culturales de los pueblos, comunidades y personas indígenas, de conformidad a lo señalado en la ley y en los convenios internacionales ratificados por Chile y que se encuentren vigentes.

II. ANTECEDENTES DE HECHO





La Moción inicia sus fundamentos con la definición de vertiente, como aquel lugar en declive a través del cual corre agua, complementándose posteriormente, en la sesión de la Comisión dedicada al estudio de esta iniciativa de ley, que una vertiente es una fuente natural de agua que brota de la tierra o entre las rocas y su origen se debe a la filtración de agua desde la superficie, la cual pasa a formar parte de la masa de agua sub-superficial.





Seguidamente recuerda que uno de los efectos del terremoto y maremoto, ocurrido el 27 de febrero de 2010, fue la falta de agua, situación que implicó la acción de la autoridad movilizando camiones aljibe y otros elementos recipientes hacia plazas públicas u otros lugares comunes, familias enteras haciendo largas filas para obtener el mínimo de litros necesarios para la subsistencia diaria, y no pocas grescas en el intertanto, para tratar de ganar una mejor posición.

 



Continúa la Moción destacando que en aquel escenario hubo quienes, imbuidos de un importante nivel de sabiduría popular, sobre todo en zonas con abundante composición geomorfológica de cerros y quebradas, se volcaron hacía las vertientes como potencial fuente proveedora del vital elemento. En efecto, más allá que éstas no se hallaban en perfecto estado de conservación y, por ende su potencial no pudo ser aprovechado a máxima capacidad, quienes se proveyeron mediante ella, en general, tuvieron mejor acceso al agua que quienes lo hicieron por la vía oficial, en términos de cantidad y expedición.




Terminada la emergencia, informa la Moción, los vecinos junto a organizaciones ciudadanas, en agradecimiento por la función cumplida tras el 27F y, en el ánimo de tener la fuente de agua en perfecto estado de servicio ante cualquier nueva contingencia, se dieron a la tarea de recuperar las diversas vertientes existentes, acudiendo al apoyo estatal para ello. En la Octava Región, el liderazgo de aquello lo ha asumido la Agrupación Península de Tumbes.

 



En ese contexto, agrega, informalmente se ha venido instaurando el 28 de febrero de cada año, desde 2011 en adelante, como "El Día de las Vertientes" y se realizan actos simbólicos, en los que participan las más altas autoridades de toda la sociedad civil, y se realizan en ellas rogativas mapuche.





Respecto a la unión indisoluble que existe entre las vertientes y la ancestral cultura mapuche, la Moción destaca que para el mapuche el agua es sagrada. Desde la cosmovisión mapuche, el agua no solo es vital para el consumo humano, animal y para el riego; el agua no solo es dadora de vida, sino que es vida en sí y tiene esencia o espíritu, el NGENKO. Siendo así, no puede existir sola, tiene que ser en simbiosis con las demás elementos, constituyendo el ITROFILLMONGEN o biodiversidad.

 



Prosigue diciendo que desde tiempos ancestrales, la machi para hacer sus remedios no buscaba agua en cualquier lugar, sino en sitios especiales, sagrados y resguardados, como los KULAKO (junta de 3 aguas) de las vertientes más limpias y escondidas. Pero según la cosmovisión mapuche, estos lugares ya poco existen, las vertientes se han ido secando y las aguas contaminando, y como resultado los espíritus han huido.





En consecuencia, finaliza, se hace necesario que la comunidad nacional adopte un compromiso para poner en valor, recuperar y respetar las vertientes existentes, y los recursos hídricos contenidos en ellas, asumiendo la importancia que ello reviste para la preservación de los ecosistemas locales, y el simbolismo que el cuidado de las vertientes encierra, en especial para nuestra ancestral cultura mapuche.

-------

DISCUSIÓN EN GENERAL Y EN PARTICULAR

El texto del proyecto de ley en informe consta de un artículo único, cuya finalidad es el establecimiento del día 28 de febrero de cada año como el Día Nacional de las Vertientes.

La Senadora señora Jacqueline Van Rysselberghe Herrera rememoró el terremoto acaecido el 27 de febrero de 2010, que provocó el colapso total de la Región del Bío Bío, cortándose el suministro de agua potable por el daño de las correspondientes cañerías e indicó que por medio de esta desgracia tomó conocimiento de un movimiento que se había formado en los cerros de Talcahuano, lugares donde existen una gran cantidad de vertientes que sirvieron para el abastecimiento del recurso hídrico para la población de esa área.

Agregó que dicho movimiento ejecuta un trabajo organizado y permanente en torno a la recuperación de las vertientes, con una dedicación y esfuerzo dignos del mayor elogio.

INTERVENCIÓN DE LA PRESIDENTA DE LA JUNTA DE VECINOS DE LA PENÍNSULA DE TUMBES Y DE LA PROFESIONAL DE LA DIRECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE DE LA MUNICIPALIDAD DE TALCAHUANO





La Presidenta de la Junta de Vecinos de la Península de Tumbes, señora Luzmira Almonacid Mansilla, informó que la entidad que representa reúne a treinta juntas de vecinos de los cerros de Talcahuano.





Agregó que el sector los cerros de Talcahuano ha presentado un desarrollo explosivo desde los años 90 del siglo pasado y a la fecha cuenta con aproximadamente 50.000 habitantes.





Las vertientes, precisó, fueron la atracción para que se fueran poblando los cerros, pero con el transcurso del tiempo y la llegada del agua potable perdieron su valor, quedando casi invisibles en las quebradas de los cerros o convertidas en foco de basurales, de plagas y en escondite de la delincuencia.





En el año 2010, acaecido el terremoto, la población quedó sin el suministro del vital elemento, renaciendo la necesidad de darle uso a las vertientes como única fuente disponible, lo que significó largas filas de pobladores en dirección a las vertientes, quienes generaron conciencia sobre la importancia de contar con agua y mantener las quebradas de los cerros y las vertientes allí ubicadas en un buen estado. Con lo anterior se visualizaron una serie de beneficios asociados como la recuperación de espacios naturales y la flora y fauna.





A continuación, la profesional de la Dirección del Medio Ambiente de la Municipalidad de Talcahuano, señora Claudia Saavedra Avendaño, destacó la labor de los vecinos de los cerros encabezados por la Agrupación de Juntas de Vecinos Península de Tumbes, donde el municipio ha sido un apoyo en la gestión de las tareas.





Explicó que la recuperación de las vertientes se engloba en cuatro conceptos, redescubrir, conocer, mejorar y proteger. El primero de ellos, redescubrir las vertientes, porque estaban en el olvido y la población nueva no las conocía, descubriendo que existen 40 de ellas aproximadamente, logrando identificar 25, las que han sido ubicadas geográficamente.





Conocer las vertientes ha significado la realización de un diagnóstico ambiental del entorno natural y un análisis permanente de la calidad del agua, dado que a pesar de ser cristalina no es potable. De esto último se encarga la municipalidad, encontrándose con parámetros críticos respecto de los coliformes totales y fecales, los nitratos y la turbidez, que indican contaminación en algún punto con aguas servidas por no existir alcantarillado en distintos sectores, la crianza de animales, basurales y otros.





En cuanto al mejoramiento y protección de las vertientes afirmó que son los vecinos quienes han participado activamente en operativos de limpieza, mejoramiento de acceso a las vertientes, canalización de las aguas y otras obras de infraestructura. 





La Presidenta de la Junta de Vecinos de la Península de Tumbes, señora Luzmira Almonacid Mansilla, manifestó que el desafío que se les presenta es continuar difundiendo esta labor y manteniendo la protección del ecosistema, considerándolo como parte del patrimonio natural de la comuna de Talcahuano. Por ello, puntualizó que establecer el 28 de febrero como el Día Nacional de las Vertientes coronará la serie de iniciativas que se han ejecutado por los vecinos con el apoyo de la municipalidad y le dará la importancia y difusión nacional que se merece, ya que no sólo en Talcahuano son importantes las vertientes, sino que a nivel nacional y mundial.





La Senadora señora Allende celebró la presentación efectuada por las invitadas y el compromiso de los vecinos de los cerros de Talcahuano con la conservación de las vertientes y manifestó su inquietud por la necesidad de contar con un catastro de las vertientes en todo el país.





Seguidamente, el Coordinador del Comité Técnico sobre Recursos Hídricos, Desertificación y Sequía, señor Elir Rojas Calderón, autorizado por la Comisión para hacer uso de la palabra, comentó que la labor de recuperación de las vertientes contiene cuatro grandes valores: recuperación de espacios degradados, recuperación de agua, generación de la participación de la comunidad que cuida y protege su propio territorio y además porque dichas acciones coinciden con diversos tratados internacionales sobre la materia.





Agregó que una cosa es lo que se conoce en lenguaje popular como una vertiente, que es un espacio pequeño y reducido, y otra definición es la que se utiliza en términos geográficos en que la vertiente es la cuenca, derivándose la vertiente que va a dar a una laguna y otra que se conecta finalmente con el mar. 





Celebró que los habitantes de los cerros de Talcahuano han generado un valor adicional al agua de las vertientes al crear una reserva para enfrentar situaciones de catástrofe o de emergencia, ciñéndose al propósito de la iniciativa legal que hace un reconocimiento a las vertientes destinadas al consumo de agua por los ciudadanos.





Calificó como un importante programa piloto la experiencia que se está llevando a cabo en los cerros de Talcahuano, al definir el número de vertientes que existen, esclarecer a quién pertenece la propiedad de las mismas, controlar la calidad del agua y cumplir con el monitoreo y apoyo desde la Dirección del Medio Ambiente de la Municipalidad de Talcahuano.





Aconsejó medir los caudales de las vertientes, porque dependiendo de ello algunas podrían generar energía eléctrica para un determinado número de familias.





La Senadora señora Muñoz resaltó la calidad de la información entregada por la Presidenta de la Junta de Vecinos de la Península de Tumbes y por la funcionaria de la Dirección del Medio Ambiente de la Municipalidad de Talcahuano, que es un ejemplo a seguir por las distintas comuna del país donde existen vertientes que requieren ser protegidas, con el propósito de que puedan ser utilizadas por la población en situaciones de emergencia y además para la preservación de los ecosistemas vinculados a ellas, dando cumplimiento así a la cosmovisión del pueblo mapuche en que el agua es vital para el consumo humano, el de los animales y el riego, constituyendo la diversidad de la vida.

- Puesto en votación en general y en particular el proyecto, fue aprobado por la unanimidad de los integrantes de la Comisión Especial, Senadoras señoras Allende y Muñoz y Senadores señores Chahuán, Pérez Varela y Pizarro.

-------

TEXTO DEL PROYECTO


En conformidad con el acuerdo adoptado, la Comisión Especial sobre Recursos Hídricos, Desertificación y Sequía propone aprobar el proyecto de ley en informe en los siguientes términos:

PROYECTO DE LEY

“Artículo único.- Establécese el 28 de febrero de cada año como el “Día Nacional de las Vertientes”.”.





Acordado en sesión celebrada el día 3 de noviembre de 2015, con asistencia de las Senadoras señoras Isabel Allende Bussi y Adriana Muñoz D´Albora y de los Senadores señores Francisco Chahuán Chahuán, Víctor Pérez Varela y Jorge Pizarro Soto.





Sala de la Comisión, a 4 de noviembre de 2015.

(Fdo.): Pilar Silva García de Cortázar, Secretaria de la Comisión.
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MOCIÓN DEL SENADOR SEÑOR NAVARRO CON LA QUE INICIA UN PROYECTO DE LEY QUE MODIFICA EL INCISO PRIMERO DEL ARTÍCULO 4° DE LA LEY N° 19.886 PARA ESTABLECER UNA INHABILIDAD ESPECIAL PARA CONTRATAR CON EL ESTADO EN CASO DE HABER SIDO CONDENADO EN VIRTUD DEL DECRETO LEY N° 211, DE 1973 
(10.373-03)
Que la contratación con el Estado es una materia que ha sido regulada de manera específica mediante la ley 19.886. 

Han pasado los años y la legislación ha acogido nuevas normas que velan no sólo por la probidad, transparencia y la igualdad de los ponentes, sino que también porque las empresas o personas naturales  que se convierten en proveedores del Estado, sean respetuosas del ordenamiento jurídico en general, tal que no se puedan violar las normas emitidas por el Estado, y luego contratar con el mismo como si nada hubiera pasado. 

Así, desde el parlamento surgió una ley (Ley N. 20238) que declaró inhábiles de contratar con el Estado por dos años, a quienes fueran condenados por prácticas antisindicales. También en caso de que esta empresa o persona natural sean condenadas por delitos concursales, o vulneraciones a los derechos fundamentales de sus trabajadores (Ley N. 20.720). 

Es claro que en este momento existe una gran indignación en virtud de las conductas que atentan contra la libre competencia. Estas prácticas son ilícitas en virtud de lo dispuesto en el artículo 3 del DL. 211, que reza: 
“El que ejecute o celebre, individual o colectivamente, cualquier hecho, acto o convención que impida, restrinja o entorpezca la libre competencia, o que tienda a producir dichos efectos, será sancionado con las medidas señaladas en el artículo 26 de la presente ley, sin perjuicio de las medidas preventivas, correctivas o prohibitivas que respecto de dichos hechos, actos o convenciones puedan disponerse en cada caso.

 Se considerarán, entre otros, como hechos, actos o convenciones que impiden, restringen o entorpecen la libre competencia o que tienden a producir dichos efectos, los siguientes: 
a) Los acuerdos expresos o tácitos entre competidores, o las prácticas concertadas entre ellos, que les confieran poder de mercado y que consistan en fijar precios de venta, de compra u otras condiciones de comercialización, limitar la producción, asignarse zonas o cuotas de mercado, excluir competidores o afectar el resultado de procesos de licitación.
 b) La explotación abusiva por parte de un agente económico, o un conjunto de ellos, de una posición dominante en el mercado, fijando precios de compra o de venta, imponiendo a una venta la de otro producto, asignando zonas o cuotas de mercado o imponiendo a otros abusos semejantes.
 c) Las prácticas predatorias, o de competencia desleal, realizadas con el objeto de alcanzar, mantener o incrementar una posición dominante”. 

Últimamente los casos de los denominados  colusión de las farmacias”, la “colusión de los pollos”, y más recientemente, la “colusión del papel higiénico, han concentrado la atención de la ciudadanía y de la prensa. 

En el caso de la colusión del papel higiénico, llama la atención que los implicados han reconocido que en virtud de los primeros casos de colusión investigados, modificaron su actuar, utilizando sobrenombres, cuentas de correo personal, teléfonos de prepago, y que incluso se deshicieron de computadores arrojándolos al río. Las prácticas de fijación concertada de precios y reparto del mercado, duraron 10 años. 

Extrañamente, el Fiscal Nacional Económico no supo de esta situación hasta la autodenuncia de uno de los implicados,  la poderosa CMPC. Su Presidente, Eleodoro Matte, junto con pedir perdón a los consumidores, ha señalado que fueron los ejecutivos de la empresa quienes lo engañaron. La autodenuncia evitó que se le aplicara una multa en virtud del beneficio de la delación compensada, establecida en el artículo 39 bis del Decreto Ley 211. 

A nuestro juicio es impresentable que tales conductas queden impunes. Eliminadas las penas de cárcel, y establecida la delación compensada como causa de exención o rebaja de multa, no parece correcto que además tales empresas puedan contratar con el Estado, o mediante interpósita persona, sus bienes y servicios lleguen a ser adquiridos por el Fisco. Tenemos la convicción de que aunque se aplicaran condenas criminales, pecuniarias, civiles o de cualquier tipo a los responsables, siempre será necesario, además, excluirlas de la contratación con el Estado.  

Es por ello que proponemos que se establezca una inhabilidad especial para que las empresas condenadas por delitos contra la Libre Competencia (colusión, abuso de posición monopólica o conductas predatorias), puedan contratar con el Estado. En vista del gran perjuicio que estas conductas traen al mercado y a los consumidores, aumentamos la inhabilidad de 2 a 10 años. 

Asimismo, tal inhabilidad se aplicará también a quienes accedan al beneficio de exención o rebaja de multa por “delación compensada”. El mismo inciso final del artículo 39 bis del Decreto Ley 211 dispone: “Quien alegue la existencia de la conducta prevista en la letra a) del artículo 3°, fundado a sabiendas en antecedentes falsos o fraudulentos con el propósito de perjudicar a otros agentes económicos acogiéndose a los beneficios de este artículo, será sancionado conforme a lo establecido en el artículo 210 del Código Penal”.

Tal como dispone el artículo mencionado del Código Penal: “El que ante la autoridad o sus agentes perjurare o diere falso testimonio en materia que no sea contenciosa, sufrirá penas de presidio menor en sus grados mínimo a medio y multa de seis a diez unidades tributarias mensuales.”.  Ante estas normas penales, y las que permiten exigir responsabilidad civil sobre “todo daño” inferido a otro, es muy difícil que se perjudique a una empresa en virtud de una “delación compensada” hecha de manera irresponsable o dolosa. 

Finalmente, también hacemos extensiva la inhabilidad a quienes intermedien bienes o servicios producidos o proveídos por los condenados o beneficiados por los delitos contra la libre competencia, a efectos de evitar el fenómeno de los “palos blancos”. 

Por tanto, venimos en presentar el siguiente: 

PROYECTO DE LEY

Agrégase la siguiente parte final al inciso primero del artículo 4 de la Ley N. 19886, DE BASES SOBRE CONTRATOS ADMINISTRATIVOS DE SUMINISTRO Y PRESTACION DE SERVICIOS: 
“Sin perjuicio de lo anterior, quedarán también excluidas de la contratación con el Estado, las personas naturales y jurídicas que dentro de los 10 años anteriores al momento de la presentación de la oferta, de la formulación de la propuesta o de la suscripción de la convención, según se trate de licitaciones públicas, privadas o contratación directa, hayan sido condenados por los ilícitos establecidos en el artículo 3 del Decreto con Fuerza de Ley N. 1 de 07 de marzo de 2005, del Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción, que FIJA EL TEXTO REFUNDIDO, COORDINADO Y SISTEMATIZADO DEL DECRETO LEY Nº211, DE 1973. Lo mismo ocurrirá en caso que tales personas se acojan a los beneficios de exención o rebaja de multa establecidos en el artículo 39 bis del mismo cuerpo legal, desde que la Fiscalía Nacional Económica presente el requerimiento respectivo. Esta inhabilidad se aplicará también respecto de otras personas naturales o jurídicas, cuando en el contrato respectivo intermedien un bien o servicio producido o proveído por el condenado o beneficiado en virtud de los ilícitos mencionados”. 

(Fdo.): Alejandro Navarro Brain, Senador.
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